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1. leau u 3a7a4M OCBOECHUS M CIIANINHbBI

Baxubim  dakTopom 3D (PEKTUBHOTO pa3BUTHS BHEITHEIKOHOMHUYECKUX CBS3€H B YCIOBHSX
PBIHOYHOW DKOHOMHKH SIBIISIETCS BJIaJICHUE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. V3ydeHue aHTIIMHCKOTO s3bIKa
pa3BHUBACT JIOTUYECKOE MBIIICHUE, YCTAHABIMBALT, YIIIYOJISeT U PacIIUPSAET MEKIUCIUTLTNHAPHBIC
CBSI3U, PACKpPhIBACT B3aWMOCBSI3b SI3bIKA W KYJBTYDPBI, MOBBIIIAET S3BIKOBYIO KYJIBTYPY CTYICHTA,
BOCIIUTHIBAET B HEM TAaKWE Ka4eCTBa, KAaK YyBCTBO J[0JITA, YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH, MATPHOTHU3M,
CaMOYB)XCHHE M YBaXCHUE IPYTUX KYJIbTYP, KOMMYHHKa0EIbHOCTh, MOOMIBHOCTE. Kpome TorO,
M3YYCHHE aHTJIMICKOTO CIIOCOOCTBYET PACIIMPEHUIO0 HAYIHOTO, IKOHOMUYECKOTO, TIMHTBUCTHYECKOTO
U 00IIero Kpyrosopa CTYJCHTa, a TAaKXKe €ro KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha MEKIYHApOJHOM DPBIHKE
Tpyza.

PabGouass mnporpamma pa3paboTaHa B COOTBETCTBHHM C TpeOOBaHMSIMHU (deaepabHBIX
TOCY/IapCTBEHHBIX O0Pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO OOpa30BaHUS [0 HAIPABICHUIO
OKOHOMHKA.

B ocHOBe HacTOAILIEN MPOrpaMMBl JIEKAT CIEAYIOIINE KOHUENTYaIbHbIE IIOJI0KEHU:

1) BnajmeHWe WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM — 00f3aTENbHBI KOMIIOHEHT MpPO(eCcCHOHAIbHON
MOJIrOTOBKHM COBPEMEHHOTO CHELMATINCTA JIF0OOT0 IpOoHIIs;

2) BY30BCKHil Kypc HHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBJSICTCS] OJJHUM U3 3BCHbEB MHOTO3TXKHOU CHCTEMBbI
«IKOJIa — BY3 — IIOCJIEBY30BCKOE OOyueHHe (MOBBILICHHE KBaTU(HUKAILMHM, caMOOOpa3oBaHue)» U
KaK TaKOBOM ITPOJIOJIKAET IIKOJIBHBIN KypC.

IlenocTtHas cuctemMa MOJArOTOBKM IO HWHOCTPAHHOMY S3bIKY Ha pasHBIX O3Tamax oO0ydeHus
IIpeIoJiaraeT, ¢ OAHON CTOPOHBI, aBTOHOMHBIN XapakTep 0OyueHHUsl Ha KaKJJOM 3Talle, a ¢ Apyrol —
B3aMMOCBSI3b BCEX 3TalloB OOYYEHHs, NMPU KOTOPOH OCTUIKECHUE Keell KaxXJ0ro 3Tana I03BOJISeT
MOJIb30BaTbCs. B TOW WM WHOW (hOpME HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M O0OECIIEYMBAET BO3MOXHOCTD
IIPOAOIDKEHHUsT O0OY4EHHUsI Ha CIIEAYIOLIEM 3Tare, YTO COOTBETCTBYET NPHUHLMUITY HPeeMCcmeeHHOoCmu
o0OydeHusl.

OCHOBHBIM HalpaBJICHUEM MOCIEIYIOIEro OOy4YeHHUs SIBJISETCS JOCTH)KEHUE IMPAKTUYECKHX,
o0Opa30BaTeNbHbIX, Pa3BUBAIOIIMX M BOCIUTATENbHBIX Lened. Ha mporsikeHunm kypca oOydeHUs
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B HESA3BIKOBOM BY3€ MpOAOJDKaeTcs paboTa IO YCBOGHUIO 3HAHMM
(poHeTnyeckux, JEKCUYECKUX, TIpaMMaTU4YecKuX, opdorpapuueckux), (OPMUPOBAHUIO U
COBEPILECHCTBOBAHHIO PEUYEBBIX HABBIKOB M YMEHUH, a Takke paboTa 1o yriyOJeHHI0 U PacIIMpEeHHIO
KyJIbTypoJoruueckux 3HaHuil. [Ipu peanuzanuu npaktudeckoi 1enu o0ydyeHus: — (OpMUPOBAHUU
CIOCOOHOCTH W TOTOBHOCTH OyIyIIero cCHeuMalucra K MEeXKYJIbTYpHOW KOMMYHUKALIUU —
IPOUCXOIUT IOCTENEHHOE M  MOCJIENOBATENbHOE YCHJIEHHE NPO(QECCHOHAIBHONU  JEI0BOM
HaNpaBJICHHOCTU O0y4YEHHUSI.

[lenpto oOyueHUsT HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESA3BIKOBOM BY3€ SBISETCS MPAKTUYECKOE
OBJIAJICHUE UM, YTO IpenoaraeT o 3aBepuIeHnn Kypca o0ydeHHs HaJuuue CleIyoluX YMEHUH B
Pa3IMYHbIX BUJAX PEUEBOM JEATEIbHOCTH.

Yrenue

BI/II[I)I TEKCTOB. HECIIOXHBIC nmparMaTU4€CKUEC TCKCTbl WM TCKCTHI MO IMHPOKOMY U Y3KOMY
pOodUITIO0 CHIEINATBEHOCTH.

Bonrsmioe BHMMaHuEe YACIACTCA AOMAINHEMY YTCHUIO. B Teuenue yqe6Hor0 roaga Ka)K)II:IfI
CTYJCHT JOJDKEH CaMOCTOSITENILHO MPOYUTATh SNl TEKCTOB, CBSI3aHHBIX ¢ Oymymieil mpodeccueit, u
CHIaTh 3a4YeT MPETOAaBaTEINIO M0 MPOYUTAHHOMY MaTepHaly.

[{enp 0OyueHUST YTEHUIO — OBJIAJIEHUE CTYJECHTAMH CIICAYIOIIMMHU BHIaMU KOMMYHHKATHBHOTO
(3pesoro) YTeHwus:

e ¢ BEIOOPOYHBIM U3BIIEUCHHEM WH(OpMAILIUU (TIOUCKOBOE YTCHHE);
® C U3BJICYCHHEM OCHOBHOM MH(pOpPMAIUU (03HAKOMUTEIBHOE UTEHUE);
® C W3BJICUYCHUEM MOJTHOU WH(OpMaInU (M3yJaroIiee YTeHHE).
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CTyneHThl JOJKHBI OBJIAJETh CHCHYIOIMMH (OOMIMMHU ¥ CHEIHATbHBIMH) YYeOHBIMH
YMEHUSAMH, IpPUEMaMU W HaBbIKAMH YMCTBEHHOW JEATEIBHOCTH B LEJISX Pa3BUTHS YMEHHU
KOMMYHHUKATHBHOIO (3PeJIOro) YTeHUs !

® ONpeneNsaTh 3HAUYEHHE CIIOKHBIX CJIOB, KOTOPbIE COCTOST U3 3HAKOMBIX 4YacTei
(37IEMEHTOB) M COCTABJICHBI 110 TIPABHUJIaM CIIOBOOOPA30BAHHS,

e ONpelensaTh 3HAYEHHUsS HE3HAKOMBIX CJIOB M3 KOHTEKCTa, ONHMPAsACh Ha IIpaBuia
CJII0BOOOpa30BaHMS;

® [IPaBWIBHO MEPEBOAUTH «MEXKIYHAPOJHBIE CIOBAa», KOTOPbIE HU3BECTHBI M3 POIHOTO
A3bIKA;

® [10JIb30BAThCS KAK JABYSI3bIYHBIMU, TAK U TOJIKOBBIMU MOHOSI3bIYHBIMU CJIIOBAPSIMY;

® [IOHUMAaTh CTPYKTYpy M OpraHU3allMI0 TEKCTa U TaKUM 00pa3oM yMeTh cHOpMHPOBATH
CBSI3HOE, I10CJIEA0BATEIBHOE LEI0€ TPU TOMOLLU:

® 3HAHWUS MYHKTYallUU;

® [IOHMMAaHUJ IUIAHA TEKCTA, UCIOJIb3YS 3ar0JOBKHU, IPUMEUYAHHUS;

® YMEHHMS ONPEIENATh JOTHYECKYI0 CXEMY, TO €CTh CBSI3b MEX]Y Pa3JIMYHBIMU UJEIMHU
(MHEHUSMH) B TEKCTE, HUCIONb3Yys KaK MOJICKa3Ky TaKhe CIIOBa, KaK: C OJHON CTOPOHHI. . .,
C IPYroi CTOPOHBI. .., IO CPABHEHHUIO C..., BO-TIEPBBIX, BO-BTOPBIX U T.[I.;

® YMEHHMS ONPENEIATh IPAMMATHYECKYI0 CXEMY, MCIOJIb3ysl KaK IMOJCKa3Ky CBA3YIOLINE
MECTOMMEHUS U BPEMEHA IJ1aroJioB;

® yYMEHHUS ONPEACIIATh JIEKCHUYECKYIO CXEMY, ONUPAsICh HA CHHOHUMBI.

[Ipy 0o0y4eHHH 4YTE€HHMI0 € BBIOOPOYHBIM W3BJeYeHHeM HHPopManuu/ (MOUCKOBOMY
YTEHHIO) Pa3BUBACTCS YMEHHE OBICTPO HAXOIUTh HYKHYI0 HH(POPMAIUIO, OYCKas HECYIIECTBEHHbIE
nerand. YUreHue ¢ M3BJEeYeHHEM OCHOBHOW HMH(pOpManuM (03HAKOMHTEIbHOE YTEHHe)
npeanonaraer nonumanue 70% tekcra, ecnu B octaiibHble 30% HE BXOAAT KIHOYEBBIE MOJIOKEHUS
TEKCTAa, CYIIECTBEHHBIE JJIsl TOHUMAHUS OCHOBHOT'O COJICPKAHMUS.

OCHOBHbIE YMEHHS IIPU JAHHOM BUJI€ YTCHUS:

®  ONPENENATh CTPYKTYpPY M KOMMYHHMKATHBHYIO HAIPaBJICHHOCTH LIEJIOTO TEKCTA U €ro
yacTel, pyHKIIUU a03a1leB;
ONPENENATh TEMY, BBIIEISATH OCHOBHYIO MBICIIb;
BBIOMpATh M3 TEKCTa OCHOBHBIE (PaKThI, OMMYCKasi BTOPOCTETICHHBIE;
MPOTHO3UPOBATH COJIEPYKAHHUE TEKCTA MO 3ar0JIOBKY, Ha4aly TEKCTa;
BBIJIETISATh B TEKCTE CMBICIIOBBIE BEXU U OTOPHI;

e  JIOrajbIBaThCA O 3HAYEHUU KIIOYEBBIX CJIOB M OOXOJUTH HE3HAKOMBIE CJIOBA, HE
MPEMSITCTBYIOIINE TOHUMAHUIO OCHOBHOTO COAEPKaHUA.

[Ipu oOyuyeHMM 4YTeHHI0 € H3BJeYeHHEM OCHOBHOH HHpopManuu (03HAKOMHUTEIbLHOE
YTeHHe) UCTIONB3YIOTCS CIIEYIONTNE BUIBI 3aJaHUN K CPABHUTEILHO OOJIBIINM 110 00bEMY TEKCTaM:

®  yOpaKHEHUS Ha MPEABOCXUIIECHUE, TPOTHO3UPOBAHNE COOBITU;
MIPEABAPSIOLINE BOIPOCHI;
BOIPOCHI C BELIOOPOM MPABUIILHOTO OTBETA U3 HECKOJIBKUX MPEJIOKEHHBIX BAPHAHTOB;
COJIepKATENbHBINA M CMBICIIOBOU BBIOOD;
yueOHbIN nepudpas;
yueOHasi TUCKYyCCus;
U3JI0’KEHUE OCHOBHBIX (haKTOB;
® OTBETHI HA BOMPOCHI [I0 OCHOBHOMY COJEPKaHUIO.
[Ipu oOyueHMHM 4YTEHHI0 C HW3BJIeYeHHeM MNoJHOH uHpopManuu (M3yyawilee 4YTeHHE)
HE0OXOIUMBI CIIEIYIOIINE OCHOBHBIE YMEHUSI:
® DpCEIENTHBHO BJIAAECTh 3HAYUTEIBHBIM 10 O00BEMY  JIEKCHKO-TPAMMATHUYECKUM
MaTepUalIoM;
®  OTAENATH IVIaBHOE OT BTOPOCTENEHHOIO;
® JI0TaJBIBaTHCS O 3HAYEHHH CJIOB IO CIIOBOOOPA30BATEILHBIM DJIEMEHTAM;
® JIOTa/IbIBaThCA O 3HAYEHUH CIIOB [0 KOHTEKCTY.
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I'oBopenmne
Ilenp — pa3BuUTHE CIEAYIONIUX HABBIKOB U YMEHHM:
® [IPOU3HOCUTEIILHBIX, PHTMUKO-UHTOHAIIIOHHBIX;
® JICKCHKO-TPAaMMAaTHYECKHUX.

B oOmactu TrOBOpEHHsT pacCMAaTPHBAIOTCA JBAa BHJA pEYM: JAMAJIOTHYECKAss U
MOHOJIOTHYECKAsl pedb C UCIOJIb30BaHUEM Haubosiee yHOTPEOUTEIbHBIX U OTHOCUTEIBHO MPOCTHIX
JICKCHUKO-TPAMMATHYECKUX CPEJICTB B OCHOBHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CHTYallUsX HEOPHUIIMATHHOTO H
opUIHATEHOTO OOIICHNUS.

Conep:xxaHue o0y4yeHHUsI AUAJTOTHYECKON PeYH COCTOUT B COBEPIICHCTBOBAHHH BIIAJICHUS
pasHBIMH BUAAMHU JHAJOra B CHTyalUsX O(UIHATIBHOTO M HEO(PUIMAIBHOTO OOIIEHUS, OCHOBAMHU
MyoJMYHOM peun (YCTHOE COOOIICHHE, TOKIIAMT).

Paznuuarorcs cienyronume BUbI AUaI0rOB:

e IMAJIOT ITHKETHOI0 XapaKTepa — YMCHHE HAYWHATh, MOJICPIKUBATh M 3aKaHYUBAThH
PasroBOp; MO3PABIATh, BHIPAXKATh MOXKEIAHUS M PearupoBaTh HAa HHUX; BBIPAXaTb OJarogapHOCTH;
BEXIIMBO MEPECIPAIIMBATh, OTKA3bIBATHCS, COTJIAIIATHCS;

® MAJIOT-pPaccnpoc — YMEHHUE 3ampamuBaTh U coo0maTh GakTudeckyro HH()OpMaIIo
(Kto? Yto? Kak? I'me? Kyna? Korna? C kem? [louemy?), mepexoasi ¢ MO3ULIMK CIIPAIIMBAIONIETO Ha
MO3UIIMIO OTBEYAOIIETO;

® HAJIOT-MOOY:KIeHHe K JAeliCTBUI) — yMEHHE 00pamiarbes ¢ MPoch0Oi M BBIpAXKATh
COTJIACHE/OTKA3 €€ BBHINOJHUTh; JaBaTh COBET M NPUHUMATh/HE NMPHUHUMATh €ro; MpUIJaIaTh K
JICMCTBUIO/B3aMMOJICHCTBHIO U COTJIANIATHCS/HE COTJIAIaThCs PUHATh B HEM Y4acTHE,; JelaTh Mpe-
JIOKEHHE U BBIPAXKATH COTJIACHE/HECOTIIACUE TIPUHSTD €ro, 00BSCHUTH TPUIHHY;

® MAJIOT-00MeH MHEHUSIMH — YMCHHE BBIPAXKATh TOYKY 3PCHHS M COTJIAIAThCS/HE
COTJIAIIATBCS C HEH; BBICKa3aTh OJ00PEHUE/HEOM00pPEHHE; BHIPAXKATh COMHEHHE, SMOLMOHAIBHYIO
OIICHKY 00CYXIaeMbIX COOBITHH (PaZOCTh/OrOpYCHUE, KEIAHWE/HEKEIIaHnue), 3MOIUOHAILHYIO
MOJIICPIKKY ITAPTHEPA, B TOM YHCJIC C IIOMOIIBIO KOMIUIUMEHTOB;

¢ KOMOMHHMPOBAHHBbIE JMAJOIH /IS pelieHus Oojiee CIONKHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
3a1ad.

Conep:xxanue 00y4eHUs] MOHOJIOTHYECKOW peYHM COCTOMT B OBJAJEHUM Pa3HbIMH BUJAaMHU
MOHOJIOTA, BKJIFOUYAs BBICKA3bIBAHHS IO TTOBOAY MPOYUTAHHOTO.

JU1s1 3TOro nmperycMaTpuBaeTCs pa3BUTHE CIEAYIOLUINX YMEHHM:

e JenaTh  COOOIIEHMs, cojAep)Kalue Haubojee BaXHY HHOpManuio 1O
TeMme/mpooIieme;

® KpaTKoO MepeaaBaTh COACpKaHKE MOIYIeHHON nHpopMaIny;

® pacckasbIBaTh 0 cebe, CBOeM OKpPYXEHHMH, CBOUX IUIaHaX;

® OINHUCHIBATH OCOOCHHOCTH JXM3HM U KYJIBTYphl CBOCH CTpaHbl M CTpPaHBI/CTpaH

M3Yy4aeMoro SI3bIKa;

e CooOwIaTh KpaTKHe CBEICHUS O CBOEH CTpaHEe U CTPaHE U3y4aeMoTo S3bIKa;

e 1iepefaBaTh OCHOBHOE COJEp)KaHHE, OCHOBHYIO MBICIb IMPOYUTAHHOTO  HIIU

YCIBIIIAHHOTO.

B pamkax yueOHOTO mporiecca ydamimecss pa3BUBAIOT TaKXKe CIIETYIONINE MOHOJOTHYECKHe
yMEeHHS:

® WCIIOJIB30BaTh Pa3IMYHbIe KOMMYHHKATUBHBIC THITHI PEUH: ONMCAaHHE/ XapaKTePUCTHKA,
IMOBECTBOBAHUE/COODIICHHE;

® 1IepeiaBaTh COAEPIKaHUE, OCHOBHYIO MBICIIb IPOYUTAHHOTO C ONIOPOM HA TEKCT;

e JjenaTh COOOIIeHNE IO TPOYUTAHHOMY/yCIIBIIIIAHHOMY TEKCTY.

AyaupoBaHue
Lenp oOyueHuss ayAMpOBaHHI0 — pa3BUTHE Pa3IUYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX BHUJOB
ayJAMpOBaHUs, TOHHMMAHHE JUAJIOTHYECKOM U MOHOJIOTMYECKOH peun B cdepe OBITOBOH U
npo¢eCCUOHATBPHOW KOMMYHUKAITUH.
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Buasl KOMMYHUKAaTHBHOTO ayAWPOBAaHUS ONPEACISIOTCS KOMMYHHMKATHBHOM YCTaHOBKOH U

MO/IPA3AENISAIOTCS Ha CIEIYIOIIHE:

® C NOHMMAaHHEM OCHOBHOTO COJEP)KaHUS TEKCTa, U3BJIIEYEHUEM OCHOBHON MH(pOpPMALIUU
(0O3HAKOMHUTEILHOE ayJUPOBAHHUE);

e C BHIOOPOYHBIM M3BIICYEHUEM UH(DOPMAIIHH;

® KakK KOMIIOHEHT YCTHO-PEYEBOrO OOIICHUSI.

AyaupoBaHHMe ¢ TOHUMAHHEM OCHOBHOIO COJEPKAHHMS TEKCTa, U3BJeYeHHUEeM OCHOBHOI
HHpopMannu (03HAKOMHTEJILHOEe ayAnpoBaHue). [loHnMaHue OCHOBHOIO COJIEPKaHUS HECIOKHBIX
ayaro- ¥ BUICOTEKCTOB MOHOJIOTHYECKOTO M JUAIOTMYECKOr0 XapakTepa Mmpernoiaraer oopaboTKy
CMBICIOBOM MH(pOpMAIUMU 3ByYallero TekcTa. Jljis 3Toro npeaycMaTpuBaeTcss pa3BUTHE CICAYIOLIUX
YMEHUU:

® OTJAENSATH HOBOE OT y»K€ U3BECTHOIO;
® OTJAENATH CYHIECTBEHHOE OT HECYIIECTBEHHOTI'O;
3aKpEIUISTh B MaMITH HauboJsee BaKHbIE CBEJICHUS;
OTIpEeEIATh TEMY U KOMMYHUKATUBHbIE HAMEPEHUS TOBOPSIIETO;
U3JIaraTh OCHOBHBIE (DaKThI;
OTBEYATh Ha BOIPOCHI 10 OCHOBHOMY COJIEPKaHUIO.

AyaupoBaHHe ¢ BbIOOPOYHBIM H3BJeYeHHeM HHGopMmanuu. BrruieHeHne B pedeBOM
MOTOKE HEOOXOAMMOW WM HWHTEpecyromei uHbopMaluu, WUTHOPHPYS HeHyxkHoe. Jlns sToro
MIPEyCMaTPUBACTCS PA3BUTHE CICAYIONINX YMEHHIA:

® BBISBJIATH BaXKHBIE API'YMEHTHI, JAE€TajH, KIIIOUEBhIE CII0BA, IPUMEPHI;
e BLISBJIATH KOHKPETHBIC JTAaHHBIC: JAThl, YKCiIa, UMEHAa COOCTBEHHBIE, reorpaduueckue

Ha3BaHUsL.

AyaMpoBaHMe KAaK KOMIIOHEHT YCTHO-pPe4eBOro OOIIeHUsl. YYacTHUKU BBICTYIAIOT
MIOTIEPEMEHHO B POJIM TOBOPSILETO U B pOJIM ciyliaroiero. KoHTakT MoxeT ObITh HEOCPEICTBEHHBIM
WIA ONOCPEIOBaHHBIM (Hampumep, mpu TenedoHHOM pasroBope). [IpemycmaTpuBaeTcs pa3BuUTHE
CIIEAYIOIIUX YMEHUH:

® aKTHUBHO J00MBaThCsl MOHUMAaHUs, BepOaIbHO pearupoBaTh Ha IIOMEXH, BOZHUKAIOLIIE
B [IPOLIECCE CIYIIAHUS;
® [epecnpalinuBaTh, IPOCUTh MOBTOPUTH, OOBSICHUTS.

ITucemo
CrenuanbpHble yMEHHUS B 00JIaCTH MHUChMa BKITIOYAIOT:
e 0o0yuyeHHE NUCbMY KaK TEXHHKE MUChMa;
e 0o0yyeHHME NUCbMY KaK MPOJYKTUBHOMY YMEHHMIO.
ITucbMoO Kak TEXHUKA MUChMa BKIIIOYAET CIIEAYIOLINE YMEHUS:
e BIAJCHHE AT(PaBUTOM;
e BIaJCHHE IpadUKOIi;
e BiajgeHue opdorpadueii (mpaBUILHOE HATUCAHKE CJIOB, AT, HUpP U T.I1.);
e BJaJeHHE MyHKTYyaluen.
[TucpbMO Kak IpOAYKTUBHOE YMEHHE BKIIIOUAET CIIEYIOIME YaCTHbIE YMEHUS:
® HamucaTh TEKCT B COOTBETCTBUH C ITOCTaBICHHOM 3a7a4el;
® COOTBETCTBOBATh 33JaHMIO C TOUKH 3PEHUS CTPYKTYpPbI U 00beMa TEKCTa.

3agaumn u3yd4eHus1 AUCHHUILINHBI
B npouiecce n3yueHunss MHOCTPaHHBIX SI3IKOB CTABATCS CIEYIOIINE 3a/1a4H:
e (¢opMHpOBaHME U  COBEpIICHCTBOBAHME  OOIIEHUS  OOLIEKYIbTYpHBIX U
npodeccnoHalbHBIX KOMIIETEHIIHIH;
® COBEpILICHCTBOBAHME IIOJYyYEHHBIX YMEHUH M HAaBBIKOB BO BCEX BHJax pe4yeBOU
JESITENIHOCTH;
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e (opmupoBaHUE YMEHUI  HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO pad0TaTh ¥ MPUMEHEHHE Ha

IIPAKTHUKE NIOJYYCHHBIX 3HAHUA U YMEHUM.
IIpy n3y4eHUN MHOCTPAHHBIX SI3IKOB CTYIEHTHI JOJKHBI:
® aKTMBU3UPOBATH JEKCUKO-TPAMMATUYECKUN MUHUMYM;
® yMETb IPUMEHATH IIOJyYCHHBIC 3HAHUS Ha MPAKTUKE.

Yrenue

e VYMeHue UnuTaTh CO CIOBApPEM TEKCThI, CBSI3aHHbIE ¢ OyayIiei npodeccuelt CTyaeHTa.
e @dopMUpOBaHHE yYMEHHUS YUTAaTh O€3 CJIOBapsl TEKCTHl MO MPONICHHONW TEeMaTUKe U
TEKCTBHI, CO/IEPKaHNE KOTOPBIX MOKET CIYKUTh MIPEIMETOM 00CYXI€HUSI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

I'oBopenue u aynupoBanue

e VYMeHHE y4acTBOBAaTh B HECIIOKHOM Oecelie Ha TeMbl NOBCEAHEBHOM JKU3HHU, Yy4eObl U
paboThLI.

e VYMEHHUE NOHATh HEOOJbINNE TI0 00BEMY 3ByUAIllUe AyTCHTUYHBIE TEKCThI U BBIMIOJIHUTh
3aj[aHus, CBI3aHHBIC C TPOBEPKON MOHUMAHHS Ha CITyX.

e 3HAaKOMCTBO C KYJIbTYPHBIMH TPAJAMIUAMHU CTPAaH H3ydacMOIo SI3bIKa M OBJIAJICHUE
(dhopMaMu peueBOTO ITUKETA.

IIucbmo
e YMeHHue KpaTKo u3naratb HHOOPMAIIKIO, TOTYUYEHHYIO PU YTEHUH.

[IuceMo m yueOHBINM MepeBOs paccMaTpUBAIOTCS HE Kak 1i€Jlb, a KaK CPEACTBO OOydyeHHS,
BXOJAIIEE B CHUCTEMY YIPAKHEHUM NpU OOBSICHEHHM, 3aKPEIUIEHUUM U KOHTPOJIE SA3BIKOBOI'O
MaTepuasa 1 ero NOHUMAaHUU [IPU YTCHUMU.

(I)OpMI/IPOBaHI/Ie H COBCPIHICHCTBOBAHHE A3BIKOBBIX HABBIKOB

donemuka: COBEPILIEHCTBOBAHUE CIyXONPOU3HOCUTEIbHBIX HABBIKOB, MPHOOPETEHHBIX B
CpeAHeH IIKOJIe; COBEPLICHCTBOBAHWE HABBIKOB YTEHHUS «IpO ceOs»; pa3BUTHE HaBBIKOB
oOparteHHOro uteHus (Bciayx). CoBeplIeHCTBOBAaHNE HABBIKOB apTUKYJISIIUU 3BYKOB, HHTOHAIIMH, aK-
LHEHTyallud M pUTMa HEUTpaJbHOW pedr B M3y4aeMOM S3bIKE; OCBOEHHE OCOOCHHOCTEW IOJIHOTO
CTWJI TPOU3HOUIEHUS, XapaKTEepPHBIX IS c@epbl NpoPecCHOHANbHON KOMMYHUKAIIUM;, YTEHHE
TPaHCKPUIILIUN.

Jlexcuka: KOppeKLUs W PpPa3BUTHE JIEKCUYECKUX HABBIKOB; pa3BUTHE pELENTUBHBIX U
MIPOJYKTUBHBIX HaBBIKOB cJI0BOOOpazoBaHus. [uddepeHunanus JIeKCUKH 1o chepam MPUMEHEHHUS:
ObITOBasi, TEPMHMHOJIOTWYECKas, oOIleHay4yHas, oduuuanbHas u aAp. DopmupoBaHHME MOHATUS O
CBOOO/HBIX M YCTOWYHMBBIX CJIOBOCOYETAHMSX, (HPa3e0IOTMUECKUX €IMHHUIAX, OCHOBHBIX CIOCO0ax
clI0BooOpa3oBaHusi; 00 0OMXOAHO-TUTEPATYPHOM, OQUIMATIBHO-IE€I0BOM M HAYYHOM CTHJISIX, CTHUJIE
XYJ0’KECTBEHHOW JTUTEpaTyphl U HAYYHOM CTHIIE.

I'pammamuxa: dopmupoBanue rpaMMaTH4YECKUX HaBBIKOB, o0ecreynBaroIuX
KOMMYHHKAIMIO OOLIero xapakrepa 0e3 MCKa)KeHUs! CMbICa MPU MUCbMEHHOM U YCTHOM OOIIEHMH;
3HAaKOMCTBO C OCHOBHBIMU I'PAMMaTHUYECKUMH SIBJICHUSAMH, XapaKTEePHBIMU Ul MPO(eCcCHOHATBHOM
peun.

2. Mecto qucuuminnsel B ctpykrype OITOII

Hucnunnuna «HOCTpaHHBIN S3BIK» OTHOCHTCS K bioky 1 o00s3arenbHON 9acTH OCHOBHOM
npodeccroHanbHOM 00pa3oBaTeNbHON IPOrpaMMBbl OaKaIaBpa.
TpeOoBaHKs K BXOAHBIM KOMIIETEHIUSIM CTY/I€HTA 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

B kommynukamuenoit cpepe
1) Peuesast komnemenyus
B FTOBOpPEHMM:
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® HauyuMHATh, BECTU/MIONJCPKUBATH M 3aKaHUMBATh pAa3JIMYHbIE BHJBl JHATIOTOB B
CTaHJAPTHBIX CUTyalMsX OOLICHMsI, COOJOJasi HOPMBI pPEYEBOrO ITHUKETa, IPU HEOOXOIUMOCTH
NepecHpaniuBas, yrouHsIs;

® paccrpaiuBaTh cOOECeIHUKa U OTBEYaTh HA €ro BOIPOCHI, BEICKA3bIBasi CBOE MHEHHE,
npock0y, OTBEYAaTh Ha IpEUIOKEHHE COOeCelHUKa COIJacMeM/OTKa3oM B Ipejaenax H3y4eHHOM
TEMAaTUKU U YCBOGHHOTO JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO MaTepHaa;

® pacckasbIBaTh O cede, CBOeH ceMbe, Ipy3bsiX, CBOMX MHTEpecax U IUlaHax Ha Oyayluee;

e cooOuaTh KpaTKHE CBEAEHUS O CBOEM Tropoje/cene, O CBOEH CTpaHe U CTpaHax
M3y4aeMoro s3bIKa;

® OINHUCHIBATH COOBITHS/SABJICHUS, IEPEAABATH OCHOBHOE COJIEPYKAHHE, OCHOBHYIO MBICIB
MPOYUTAHHOTO MJIM YCJBIIIAHHOTO, BBIPAXKaThb CBOE OTHOIIEHHE K MPOYUTAHHOMY/YCIBIIIAHHOMY,
JlaBaTh KPaTKylO XapaKTEPUCTUKY ITEPCOHaKEH;

B Ay AUPOBaHMU:

® BOCIPUHHMMATh Ha CIIyX U MOJHOCTHIO IOHUMATh Pedb IIPENoiaBaTels U CTYJCHTOB;

® BOCIPUHHUMATh HA CIyX U IOHUMAaTh OCHOBHOE COJEP)KaHUE HECIOKHBIX ayTEHTHUHBIX
ayano- W  BHJCOTEKCTOB, OTHOCAIIMXCS K Ppa3HbIM KOMMYHHKATHBHBIM THIIAM  pEYH
(cooO1ieHne/paccKas/MHTEPBBIO);

e BOCIPHHHMATh HA CIyX W BHIOOPOYHO MOHHMMATH C OTMOPOH Ha S3BIKOBYIO JIOTAJIKY,
KOHTEKCT KpaTKHE HECIO)KHbIE ayTeHTHYHBIC MParMaTU4ecKue ayauo- W BUICOTEKCTHI, BBIACIISASA
3HAYUMYIO/HYKHYI0/ HEOOX0AUMYIO HH(OPMAIIHUIO;

B UTEHHM:

® YuTaThb AYTEHTUYHBIC TEKCTHl pa3HbIX >KAaHPOB M CTWIEH MPEHMMYLIECTBEHHO C
[IOHMMaHHEM OCHOBHOI'O COZIEP)KaHUS;

® YNUTaTh HECIIO)KHBIC AYTEHTUYHBIE TEKCTHl PA3HBIX JKAaHPOB M CTHJICH C TOJHBIM U
TOYHBIM TTOHMMAHUEM U C WCIOJIb30BAHHWEM DPA3JIMYHBIX MPUEMOB CMBICIOBOI MEepepadOTKH TEeKCTa
(S13BIKOBOM J0raJ Ky, BHIOOPOUHOIO MEPEBOJIa), a TAKXKE CIPABOYHBIX MaTepHAJIOB; YMETh OLEHUBAThH
MOJTyYSHHYIO HH(OpMAIHIO, BEIPaXaTh CBOE MHEHHE;

® YyuTaTh  AyYTEHTUYHbIE  TEKCTBl €  BbIOOPDOYHBIM  IIOHMMAaHMEM  3Ha4M-
MOW/HYKHOW/HHTepecytolle nHpopMaluu;

B MUCbMEHHOM peyu:

® COCTaBJIAThH IUIAH, TE3UCHl YCTHOTO HJIM NMHCBMEHHOI'O COOOIIEHUS; KPAaTKO H3JIaraTh

coJiepKaHue MPOYUTAHHOTO TEKCTA.
2) A3biko6as KoMnemeHyust

® [IPUMEHSTH IPABUJIA HAIICAHUS CJIOB, U3YYEHHBIX B OCHOBHOMH ILIKOJIE;

® Q/IeKBATHO MPOU3HOCUTh M Pa3IUYaTh Ha CIyX BCE 3BYKM HMHOCTPAHHOTO S3BIKA;
coOIIr0IaTh MPaBHIIBHBIE YIAPEHHS B CIIOBaX U (paszax;

e coOuoJaTh PUTMHUKO-WHTOHAIIMOHHBIE OCOOEHHOCTH MpPEJUIOKEHUH  pa3iuYHbIX
KOMMYHHUKATHBHBIX THUIOB (YTBEPAUTENBHOE, BOIPOCUTEIBHOE, OTPULATEIbHOE, MOBEIUTEIBHOE);
BBITTOJIHATH MPABIIIBHOE WICHEHNE TIPETIOKEHI Ha CMBICTIOBBIE TPYIIIHI,

® pAaCHoO3HaBAaTh M YNOTPEOIATH B PEYM OCHOBHBIC 3HAYCHMS U3YUCHHBIX JIEKCHYECKHUX
eIMHUI (CJIOB, CJIOBOCOYETAaHHM, PEIUIMK-KIUILIE PEYEBOTO STUKETA);

® 3HAaTh OCHOBHBIE CHOCOOBI CiI0BoOOpa3zoBaHusi (addukcanus, CIOBOCIOKEHUE,
KOHBEpCHS);

® [IOHMMaTh M HCIIOJIB30BaTh SIBJICHHUS MHOTO3HAYHOCTH CJIOB WHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
CUHOHMMMHU, aHTOHUMHUH U JIEKCUYECKON COUEeTaeMOCTH;

® pacrmo3HaBaTb M YHOTPeOJSATH B pPEYUM OCHOBHbIE Mopdosoruueckue ¢GopMbl U
CHHTAaKCHYECKHE KOHCTPYKIIMM HW3y4aeMOro HWHOCTPAHHOTO S3bIKA; 3HATh NPU3HAKKA HW3YYEHHBIX
rpaMMaTUYEeCKUX SBJICHUH (BUAO- BPEMEHHBIX (OPM TJArojioB, MOJAIBHBIX TJIATOJIOB U UX
SKBUBAJICHTOB, apTUKJICH, CYIIECTBUTEIBHBIX, CTEIICHEH CpaBHEHWs NpPUIIAraTelIbHBIX W HapEUHil,
MECTOMMEHHUH, YUCITUTENbHBIX, TPEIOTOB);

® 3HATh OCHOBHBIC PA3JIUYUs CHCTEM HHOCTPAHHOTO M PYCCKOT'O/POIHOTO SI3BIKOB.



3) CoyuoxynbmypHas KomMnemeHyus

® 3HAaTh HALIMOHAIBHO-KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH PEUEBOrO U HEPEUEBOIO MOBEJIEHHS B
CBOEH CTpaHE M CTpaHaX HM3y4aeMOro S3bIKa; MPUMEHATh ATH 3HAHUS B PA3IMYHBIX CHUTYyaLMSIX
(bopmanbHOrO U HE(POPMAIBHOTO MEXIMYHOCTHOIO U MEKKYJIBTYPHOI'O OOIIEHUS;

® pacmo3HaBaTh M YNOTPEONATh B YCTHOW W THCBMEHHOH pPEYH OCHOBHBIC HOPMBI
peueBoro 3TuKeTa (perInK-KIuile, HandoJee pacpoCTPAaHEHHON OIICHOYHOM JIEKCUKH ), TPUHSTHIX B
CTpaHax M3y4aeMoro s3bIKa;

® 3HATh YNOTPEOUTENbHYIO (POHOBYIO JICKCHKY M PEaJIMU CTPAHBI/CTPAaH H3y4yaeMOro
A3bIKa, HEKOTOpPbIE paclpocTpaHeHHbIE 00pa3ubl  (ONIBKIOpa (CKOPOTOBOPKH, IOTOBOPKH,
TTOCJIOBHIIBI);

e 3HaTh OOpPa3Ubl XYIOKECTBEHHOHW, MyOJIMIMCTHYECKOM M HAy4YHO- TOMYJISIPHON
JIUTEPaTYpHI;

® UMEThb IpeJCTaBlIeHHE 00 OCOOEHHOCTAX o0pa3a XM3HM, ObITa, KYJIbTYphbl CTpaH
M3y4aeMoro s3blka (BCEMHUPHO M3BECTHBIX JIOCTONPUMEUATENBbHOCTSIX, BBLAAIOIIUXCA JIIOIIX M UX
BKJIaJIE B MUPOBYIO KYJIbTYPY);

® UMEThb IIPEJICTaBICHUE O CXOACTBE M PA3IU4MsX B TPAJULUAX CBOECH CTpPaHbl U CTPaH
U3Y4aeMOTO S3bIKa;

® [IOHMMATbh POJIb BJIa/ICHUS HHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU B COBPEMEHHOM MUDE.

4) Komnencamophas komnemeHyus — YMEHHE BBIXOJHUTh M3 TPYAHOIO IOJIOXKCHHS B
YCIOBHSX JeUIMTA S3BIKOBBIX CPEICTB MpPHU TONYYEHHHM W TpHeMe HH(opMamum 3a cyer
UCIIOJIb30BaHUsl KOHTEKCTYaJbHOW JOTaJKH, UTHOPUPOBAHHUS S3BIKOBBIX TPYAHOCTEH, IEpecrpoca,
CIIOBAapHbIX 3aMEH, KECTOB, MUMHKHU.

B noznaeamenwvnoii cghepe

® yMETb CPaBHHUBATh S3BIKOBBHIE SIBJIEHUS POJHOTO U MHOCTPAHHOIO SI3bIKOB HA YPOBHE
OTJIEJIbHBIX IPAMMATHYECKUX SIBJIICHUH, CJIOB, CJIOBOCOYETAHUH, IPEIJIOKEHNN;

e BJIAAETh IpHUEMaMU pPabOTBl C TEKCTOM: YMETh II0Jb30BATHCSA OIpPEEIEHHON
CTpaTerueil uTeHHs/aylIupOBaHUs B 3aBUCHUMOCTH OT KOMMYHMKATHBHOM 3a7aud (YMTATh/CIyIIaTh
TEKCT ¢ pa3HOM INTyOMHOI MOHUMaHUS);

e YyMeTh JIeHCTBOBaTh IO OOpaslly/aHaJOrMyd TpU BBHINOJHEHUHM YIPAKHEHUH U
COCTaBJIEHMH COOCTBEHHBIX BBICKAa3bIBAaHUH B MpejiesiaX TEMATUKA OCHOBHOM IIIKOJIBI;

® OBITh FOTOBBIM M YMETh OCYILECTBISATh UHAUBHUAYAIbHYIO U COBMECTHYIO MPOEKTHYIO
pabory;

e yMeTh  IHOJB30BATbCA  CHPABOYHBIM  MarepuaioM  (TpaMMaTHUYECKUM U
JIMHTBOCTPAHOBEAYECKUM CIIPAaBOYHHUKAMHU, JBYSI3bIYHBIM U TOJIKOBBIM CJIOBapsiMH,
MYJIbTUMEAUIHBIMU CPECTBAMH);

e BIAAETh CHNOCOOAMU M TNpHEMaMHU JaJbHEUIIEr0 CaMOCTOSATENBHOTO H3Y4eHUs
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

3. Ilmanupyemblie pe3yabTATOB 00YyYeHHUSI MO JUCHUILINHE, COOTHECEHHBIX C
IVIAHMPYEMbBIMH  pe3yJbTaTaMH  OCBOCHHS OCHOBHOH MpPO(ecCHOHATBLHOMI
o0pa3oBaTeIbHOM NporpaMMmbl 0OakajaBpuara, of0ecneYMBAKINME TOCTHKEHHUE
IUVIAHMPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB OCBOCHUSA 00pa30BaTeJIbHOM MPOTrPAMMbI

B pesynmprare ocBoeHuss yueOHOM  AMCIUIUIMHBI ~ oOecrieuuBaeTcs  (OpMHUpPOBAHUE
KOMIIETEeHIIHIi:

YHuBepcalibHasi KOMITETEHIIUS:

Cnioco0eH OoCyHIECTBISTh AENOBYI0 KOMMYHHMKAI[MI0O B YCTHOM M NHCbMEHHOW Qopmax Ha
rOCyJIapCTBEHHOM si3bike Poccutickoii deneparun u nHOCTpaHHOM(bIX) si3bike(ax) (YK-4)
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Pesynbrarer o0yuenust
(xomnerenuuu GI'OC

Cocrasasiloniue pe3yjbTaToB 00y4eHUsI

BO)
Cnocoben 3HaTh: WHOCTPAHHBIA S3BIK JUIS OCYILECTBICHHUS MEXJIMYHOCTHOTO
OCYIIECTBIISATH JENIOBYIO| OOIIEHUS B MPO(PECCHOHATBHON NEATENIbHOCTH; OCHOBHBIC 3HAUYCHUS
KOMMYHHKAIUIO B| M3YYEHHBIX JICKCHYECKHX €IUHUI], HCIOIb3YEMbIX B CHUTYaIUAX

YCTHOM WU NHUCBMEHHOMN

dhopmax Ha
roCy/1apCTBEHHOM
SI3BIKE Poccuiickoii
®denepauun u
WHOCTPaHHOM(BIX )

s3bike(ax) (YK-4)

WHOS3BIYHOTO OOIICHUsI B MPOQECCHOHATBHON cepe AeaTenbHOCTH;
OCHOBHBIC TPaMMAaTHYECKHE SIBICHUS U CTPYKTYPBI, HCIIOJIb3yeMbIC B
YCTHOM U NMCbMCHHOM O6H.[CHI/II/I;

YMeTb: HWCHOJB30BaTh HMHOCTPAHHBIM S3BIK B MEXJIMYHOCTHOM
oO0meHnn W NpoecCHOHANBHONH  AEATENBHOCTH;  ITOHUMATh
uHPOpPMALIMIO TPH UYTCHHH Y4eOHOH, CIpaBOYHOHN, HAy4HOM/

KYJIBTYPOJIOTHYECKON JUTEpaTypbl B COOTBETCTBHHM C KOHKPETHOU
1eNnblo (03HAKOMUTENBHOE, H3ydarolllee IPOCMOTPOBOE, MOMCKOBOE
YTeHHE); co00IaTh HHPOPMAIIMIO HA OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTA B

dbopmare  MOATOTOBIEHHOTO  MOHOJIOTMUECKOTO  BBICKA3bIBAHHS
(mpe3eHTanuu o MPeI0KEHHON TeMe); pa3BepTHIBATH
MPEAJIOKEHHBIM  TE3UMC B BUAC WUIIOCTpalluW, JeTalu3alluu,

pa3bsICHEHUS; BbIpaKaTh KOMMYHUKATHBHBIE HAMEpPEHUS B CBS3U C
CoJIep)KaHWEM TeKCTa / B TMPEIIOKEHHOW CHUTyal[ud; TOHHMATh
MOHOJIOTMYECKHUE BBICKA3bIBAHUS M PA3JIMYHBIC BHJIBI JUAIOra KaK Mpy
HETNIOCPEJCTBEHHOM OOIICHWH, TaK W B ayauo- / BHUICO3AINCH;
coOroaaTh peueBO 3TUKET B CUTYaIUSAX MMOBCEIHEBHOIO U JIEJIOBOTO
oOuieHus (yctaHaBIMBaTh U MO/AJIEPKUBATH KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oe-
cely, 3ampamyBath M €OOOMIaTh HHQPOpPMAIHIO, NOOYXKAATh K
JNEHCTBUIO, BBIpaXaTh CoIlacke / Hecorylacue C MHCHUEM
co0OecelHUKa, MPOChOY); MHCHbMEHHO (PUKCHPOBATH WHGOPMAIIHUIO,
MOJTy4aeMyi0 TIPH YTCHHH TEKCTa, TMPOCIYIINBAHUH ayIHO3aITHCH,
IpOCMOTpE  BHUAEOMaTepuana, MUCBMEHHO  PEalln30BHIBATH
KOMMYHUKATUBHBIE HaMepeHUs (3ampoc, uH(popmMupoBanue,
npeioKeHne, Mo0yKAeHHe K JeWCTBUIO, BRIpAXKEHHUE MPOCHOBI, (HE)
corjiacue, 0TKa3, M3BUHEHUE, 0J1aro1apHOCTh);

dopMmupyemMble HABBIKM: HABBIKAMU BBIPAKEHHMSI CBOUX MBICIEH H

MHEHUS B MEXKJIMYHOCTHOM M JI€JIOBOM OOIEHWHM Ha HHOCTPAHHOM
A3bIKE; - HaBbIKAMM H3BJICYEHUS HEOOXOaUMON HH(OpMaluu U3
OpUTMHAJILHOTO TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE IO IpoOsieMaM
PKOHOMHMKM W OuW3Heca, OCHOBaMHM NyOJIMYHOW pedu, JIeJOBOU
NEPEeNnnuCKH, BEACHUS JOKYMEHTAlud, MpHeMaMHU aHHOTHUPOBAHUA,
pedepupoBanus, IepeBoa JUTEPATyPhI M0 CHEIHATLHOCTH

4. CTpyKTypa YueOHO#l IMCIHIIJIUHBI.

OO6miast TpyIOEMKOCTh AUCITUIUIMHBI COCTABISIET S5 3adeTHhIX enuHuil, 180 wacoB, B T. d.
KOHTaKTHass paboTa oOy4aromuxcs ¢ TpernojaBaTeneM -
UHTEpaKTUBHBIC — 16 4yacoB, Gopma KOHTpossi — 3a4eT (4 yaca), sk3ameH. TpymoeMKOCTh 3K3aMeHa

COCTaBJIAET 36 YacoB.

NPAKTHYCCKUC 3aHATHA

CamocrosiTenbHas pabora -68 gacos.

5. Coaepikanue TUCHUILVINHBI (04Hast popma 00yueHus1)

5.1. YyeOHO-TEeMAaTHYECKUH MJIAH.

-72 daca,
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CAHITIMACKHH A3BIK)

Ne
n/ HaumenoBanue pa3zzena (TeMbl) TUCHUILUIMHBI KonnuectBo yacos
1. |My specialty is “Economics”. Looking for a job. KonrakTHas padora
Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
Prepositions. NpaKTH Harepa
KTHUBHBI | CAMOCT. | BCCTroO
YECKHUe
€, B TOM | paboTa
3aHAT.
qucie
6 1 6 12
2. |Economics. Asking for help. 6 2 6 12
Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
3. |Forms of organizing business.
I'naron to be. OGopor there is/are. Ilpemiorn mecra u 6 1 6 12
BpPCMCHH.
4. |The sole proprietor. Starting Business. 6 1 6 12
Modal verbs and their equivalents. CiioBoo6pa3oBanue.
5. |The business partnership. Participle I1. Passive voice. 6 2 6 12
CJIOBOO6DaSOBaHI/Ie.
6 |Large corporations.
Crenenu cpaBHeHMs NpuiaraTenbHbiX. OyHKIUU Taroia 6 1 6 12
should. CrnoBa-3amecturenu one (ones), that (those)
7 |Management. Looking for a job. 6 1 6 12
Gerund.
8 |Marketing. The problems of marketing. 6 5 6 12
Gerund. Otnnune I'SpyYHAUA OT IPUYACTHUA.
9 |Accounting. Infinitive.
A 6 12
Market. Conjunctions. 0 L
10 |Banks and finance. Complex Subject. Complex Object. 6 1 6 12
11 | Tax system in Russia. Participle II. 6 2 4 10
12 |Computers. In a supermarket. Conditional sentences. 6 1 4 10
Some, any, no.
Bua npomexyTodHOM atTecTanuu (3a4eT, YK3aMeH ) 3auer 4
DK3aMeH 36
Bcero yvacos: 72 16 68 180

5.2. Conep:xanne NpaAKTHYECKUX 3aAHATHH.

Tema 1. My specialty is “Economics”. Looking for a job. Present, Past, Future Indefinite
(Simple) Tense. Prepositions.
ILnan
BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.
Pa6ota c rexctom. [IpakTuka nmepeBoja.
Pa3BuTHie HaBBIKOB MOHOJIOTMUECKOM U TNATIOTMUECKON pedH.
KoHTpoIIb HABBIKOB YCTHOM peUH 10 TEME.
Buno-BpemenHbIe pOpMBI I1aroia.
Bpemena rpynmer Indefinite. Prepositions.
OTtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPaXKHEHUSX.

NoookrwbdPE
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8. Pounesas urpa «Looking for a job».
9. JlemOHcTpamus BUIEO MO TEME.
10. Aynuposanue.

Tema 2. Economics. Asking for help. Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.

Iiaan
BBenenue, oTpaboTKa U 3aKperieHre JIEKCUKH 110 TEME.
Pa6ora ¢ rekctom. IIpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U AUAIOTMYECKOM pedH.
KoHTpoJIb HABBIKOB YCTHOM PEYH 110 TEME.
Buno - Bpemennbie popMBI TI1arosa.
Bpemena rpynmsr Indefinite.

OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B yIIPaKHEHUSX.
Mo3roBoii mtypm mo teme «Economicsy.
JleMoHCTpauus BUAEO M0 TEME.

10 AynupoBaHue.

CoNoO~wWNE

Tema 3. Forms of organizing business. I'siaroa to be. O6opot there is/are. Ilpexiorn mecta u
BpeMEeHHU.

ILinan
BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeMIEHUE JIEKCUKH 110 TEME.
Pa6ora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKOW U TUATIOTHYECKOU PEUH.
KoHTposib HABBIKOB YCTHOM pPeuH IO TEME.
Buno - BpemeHHbIe (hOpMBI TIaroa.
I'maron to be. O6opor there is/are. [Ipemioru Mecta U BpeMeHH.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUHN B yIIPa)KHEHUSX.
JleMOHCTpanus BUJIEO 110 TEME.
AynupoBaHue.
10 Keiic-meTon no teme.

CoNoR~LNE

Tema 4. The sole proprietor. Starting Business. Modal verbs and their equivalents.
CaoBooOpa3oBanue.

Iinan
Brenenue, orpaboTka U 3aKperyieHne JEKCUKH 110 TEME.
Pa6ora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTre HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKOW U TUAJTIOTHYECKON PEUH.
KoHTposIb HaBBIKOB YCTHOM peuH Mo TeMe.
Buno-Bpemennsie ¢hopmbl TI1arona.
Modal verbs and their equivalents. CroBooOpa3oBanue.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUHN B YIIPa)KHEHUSAX.
JleMoHCTpanus BUAEO MO TEME.
AynupoBaHue.
10 Mo3roBoii IITypM 1O TEME.

CoNOR~ LN E

Tema 5. The business partnership. Participle I1. Passive voice. CiioBooGpa3oBanue.
Ilnan
1. BBCI[CHI/IC, OTpa6OTKa 1 3aKpPCIUICHUC JICKCUKHA ITO TEMC.
2. Pab6ota ¢ Texcrom. [IpakTrka mepeBoja.
3. Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOH U HHaHOFHqCCKOﬁ peUn.
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KOHTpOJIb HABBIKOB YCTHOM pe4H M0 TEME.
Buno-Bpemennsie (hopMbI riiarosna.
CnoBooOpazoBanue. Participle 11. Passive voice.
OtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SIBIICHUN B YIIPAKHEHUSX.
Henosas urpa «The business partnership».

. JleMoOHCTpanus BHJIEO 110 TEME.

10. AynupoBanue.

©ooN oA

Tema 6. Large corporations. Ctenenu cpaBHeHHsI IpwiIaraTeabHbIX. @®ynknun raarogaa should.
CaoBa-3amectuteu one (ones), that (those)
Iinan
Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIIeHUE JIEKCUKH 110 TEME.
Pa6ora ¢ rekctom. IIpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTHie HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U TUATIOTMYECKON PEUH.
KoHTpoJIb HABBIKOB YCTHOM PEUH 110 TEME.
CreneHu cpaBHeHus npuiararenbHbix. Oynkuuu rinarona should. Cnosa-3amecturenu
one (ones), that (those)
OTtpaboTKka rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUN B YIPaKHEHUSAX.
JleMOHCTpanus BUAEO 110 TEME.
AyaupoBaHue.
Keic-meron no teme.

oL PE

© 0N

Tema 7. Management. Looking for a job. Gerund.
Iinan
Beenenue, orpaboTka U 3aKperieHre JEKCUKH 110 TEME.
Pa6ora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U TUAJTIOTHYECKOU PEUH.
KoHTpos1b HABBIKOB YCTHOM peuu IO TEME.
Gerund.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBICHUN B yIIPaKHEHUSX.
JleMoHCTpanus BUIEO MO TEME.
AynupoBanue.
Ponesas urpa «Manager».

CoNR~LNE

Tema 8. Marketing. The problems of marketing. Gerund. Otyinune repyHaust oT npu4YacTHsi.
Iinan

BBenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIiCHHUE JISKCHKH IO TEME.

Pab6ota ¢ Tekctom. [IpakTrKka nepeBoa.

Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJOTMYECKON U THAIIOTHYECKOUN pEeUH.

KoHTpoJTh HABBIKOB YCTHOM PEUH 10 TeME.

Gerund.

OTtpaboTka rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIIPaKHCHUSX.

JleMOHCTpanus BHILO 10 TEME.

AynupoBaHue.

Paspaborka u mybnuuHass mpe3eHTalms mpoekTa mo teme «The problems of

marketing».

CoNOR~ LN E

Tema 9. Accounting. Infinitive. Market. Conjunctions.
Ilnan
1. BBCI[CHI/IC, OTpa6OTKa 1 3aKpPCIUICHUC JICKCUKHA ITO TEMC.
2. Pab6ota ¢ Texcrom. [IpakTrka mepeBoja.
3. Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOH U HHaHOFHqCCKOﬁ peUn.
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KoHTpONb HABBIKOB YCTHOM peuH 10 TeMe.

Infinitive. Conjunctions.

OTtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHEHUSX.
JleMoHcTpaLus BUAEO 110 TEME.

AynupoBaHue.

Kelic-meTon o teme.

©ooN oA

Tema 10. Banks and finance. Complex Subject. Complex Object.

ILnan
Beenenue, orpaboTka 1 3aKperieHue JEKCUKH 110 TEME.
Pa6ota c Trekcrom. [IpakTuka nmepeBoja.
Pa3BuTre HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKOW U THATIOTHYECKOU PEYH.
KoHTpoI1b HABBIKOB YCTHOM peuH 10 TEME.
Complex Subject. Complex Object.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUHN B YIIPAKHEHUSX.
JleMOoHCTpanus BUAEO 110 TEME.
AyaupoBaHue.
Keiic-meron no reme.

CoNoOR~LNE

Tema 11. Tax system in Russia. Participle I1.
ILnan
BBenenue, orpaboTKa U 3aKpemIEHUE JIEKCUKH 110 TEME.
Pabota ¢ Tekctom. [IpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKON U TUAJTIOTHYECKOU PEUH.
KOHTpO/Ib HaBBIKOB YCTHOM pe4H 10 TEME.
Participle 1.
OTtpaboTka rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAXKHEHHUSX.
JleMoHCTpanus BUIEO MO TEME.
AynupoBanue.
Pa3paboTka n myOnu4Has nmpe3eHTalrs MpoeKkTa mo Teme « Tax system in Russiay.

CoNoR~LNE

Tema 12. Computers. In a supermarket. Conditional sentences. Some, any, no.
ILnan

BBCI[GHI/IG, 0Tpa6OTKa H 3aKpPCIICHUEC JICKCUKHA 11O TEMCE.

Pa6ota ¢ Texctom. [IpakTrka nepeBoaa.

Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKON U TUATIOTHYECKOU PEUH.

KOHTpO/Ib HaBBIKOB YCTHOM pe4H MO TEME.

Conditional sentences. Some, any, no.

OTtpaboTka rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAaKHEHUSAX.

JleMoHcTpanus BUIEO MO TEME.

AynupoBaHue.

. PoneBas urpa «In a supermarkety.

10. Final test.

CoNR~ LN E

5.3. [lepeyeHb y4eOHO-MeTOAUYECKOI0 00ecredeHus 1JIsl CAMOCTOATEIbHOI padoThI.

OcHOBHasl 1IeJIb CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTYAEHTOB NMPU U3YyYEHUH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
— pa3BUTHE HABBIKOB U YMEHUH, TIOJIyYEHHBIX Ha IPAKTUYECKUX 3aHATUSIX.

Ha wu3yuenue nucuurummsasl «HOCTpaHHBIH S3bIK» OOJNBIIOE KOJWYECTBO BPEMEHH
INPUXOJUTCS Ha CaMOCTOATENbHYIO paboTy. IloceleHne MpakTUYECKHX 3aHATHUI M BCEX IPYrux
MIPEyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IJIAHOM 3aHSATHI HEOOXOIMMO JOMOJHUTH CUCTEMAaTUYeCKOW paboToit
10 y4eOHO-METOJUUECKUM ITOCOOHSIM U KOMITBIOTEPHBIM ITPOrpaMMaM, MOATOTOBIEHHBIM Kadeapo.
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Crynenry, o0y4aromemMycs 0 OYHOM, 3a04HON (popMaM WM MO0 MHIUBUAYATLHOMY TpapuKy
1enecoo0pa3Ho HavyaTh OCBOGHHE Kypca C O3HAKOMIICHHMsI C TEpeYyHEeM YYEOHUKOB M y4eOHBIX
ocoOuii, pEKOMEH/IOBaHHBIX Kadeapoi.

CamocrosTenbHas paboTa CTyeHTa B MPOIIECCE OCBOCHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB BKJIIOUACT B
ceost:

° BBIITOJIHCHHC y‘le6HBIX SaﬂaHI/Iﬁ Ha 3aHATUAX,

®  BBINOJIHCHHWE YYEOHBIX 33aJaHUN B KOMITBIOTEPHOM KJacce€ IO PYKOBOACTBOM
IIpenojaBaTelisi U CaMOCTOSITENILHO;

e  BHEAyIUTOpHOE (JOMaIlHEe) YTEHUEe, NPUMEPHBIM 00BeM Koroporo 30-35 ThIC.
MeYaTHBIX 3HAKOB;

®  BBINOJHEHHUE KOHTPOJBHBIX PaboT;
BBITIOJTHEHUE JIOMAITHUX 3a/1aHU;
MOVCK JIONOJHUTENILHBIX MaTepuanoB B UHTepHeTe;
MOJATOTOBKY K MHTEPHET-TECTUPOBAHHUIO;
MOJITOTOBKY K KOHCYJIBTAIUSAM 0 HanOOJIee CJI0KHBIM TEMaM;

®  BBHINOJIHEHUE Y4EOHO-HCCIICIOBATEIbCKOW pPa0OThl (MOArOTOBKA TPE3CHTAIMHA K
CTpPaHOBEIUECKOW KOH(EPCHIINH );

®  TIOJTrOTOBKY K 3a4€TaM U 3K3aMEHY.

OO01ue TpeGOBaHNS K COIEPKAHNIO U OPTAHU3AIMH CAMOCTOSATEIbHOI PadoThI

3aoauu

® DPA3BUTHUC YMCHHA CAMOCTOATCIBHO PACIIUPATL 3HAHUA, COBECPIICHCTBOBATL YMCHUSA U
HaBBIKU B 00JIaCTH HHOCTPAHHOI'O A3bIKa,

® pacHimpCHUC IMPAKTUKHU PEUYCBOIO O6H.[CHI/I$I;
® PAa3BUTHUC TBOPUYCCKHUX CIIocOOHOCTEH CTYACHTOB.

No HaunmenoBanue pasjena (TeMbl) V4eOHO-MeToAnueCKas JOKYMEHTALHs VY4ebHo-
/0 | QUCHMIIIHHEL IS (cIIHCOK pEeKOMEHYeMOH JTUTepaTyphl METOMYECK
(oCHOBHas, TOTIOTHUTEINBHAS ), PECYPCHI ue cpeacTBa
CaMOCTOATCIBLHOTO 3yHCHIA «MHTEepHET», HHPOPMAITHOHHO-CIIPABOYHbIC
CHCTEMBI)

1. My specialty is “Economics”. | OcnoBnas iureparypa Pedepupo
Looking for a job. 1. Hecrepenko B.I'. Anrmmiickuii A3BIK BaHUe
Present, Past, Future Indefinite B s | Texcra,
Simole) T P it MOATOTOBKH : y4yeOHoe mocodue
(Simple) Tense. Prepositions. Hecrepenko B.I.. — Caparos : | TPaMMaTH

ByzoBckoe oOpaszoBanme, 2021. — YECKUMN
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6. TECT,
— Tekcr : DJNEKTpOHHBIA  // JIOTL.UTEH
DNeKTPOHHO-OMOINOTeUHAS

cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. — 1€ TEKCT
URL: Ne 1,2
http://www.iprbookshop.ru/107932.

html— Pexum pmocryma: DOBC

«IPRbooksy, mo mapoto
2. lroxkanoBa H.M. AHIIIMACKUI S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepad.u jgorn. — M..MH®PA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpasoBanue: bakanaBpuar)
JonmonnuresbHasi iuTepaTypa
1. IlImsxosa B. A.
AHTIIMICKUN SI3BIK JUTS
SKOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK ayIst




16

6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Jamxos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmagckas E. A. AHTTHICKHIA S3BIK
[Texct]: yae6HOE OCOOHE ISt
CTYZICHTOB 5 KOHOMHUYECKHUX
creranbHOCTEl/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicias mkona,

2009.- 255c.
3. IllesenéBa C.A. AHDIMiCKUN s
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnexkTponHbIi pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenépa
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

4. KysemenkoBa [0.b. Anrmmiickuit
SI3BIK: yUeOHHUK JUTSt
OakanaBpos/lO.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014. —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Hposmosa T., Mamnosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. UrmatoBa T. AHMIMIACKUN SI3BIK.
WHurencuBHblil Kypc. — M.: Briciuas
mikoJiia, 2008.

10. XKypnan «The Economisty. — URL:
http://www.economist.com.

11. OGyuaromuii mopran «Times100».
— URL.: http://www.
thetimes100.co.uk.

12. Taszera «The Independenty». — URL:
http://www.independent.co.uk.

13. Bosbloi aHII0-pyCCKHUM, PYCCKO-
AHITIMICKUN 3JIEKTPOHHBIM CJIOBAph
[DnexTpoHHBIH pecypcl:
MyneriJlekc. / 3AO Menunallunraa.
- Bepcust 2.0. - DnekTpoH. AaH. U
mnporp. - M.: MeauaJlunrsa, 1999. -
1 anektpoH. ont. muck (CD-ROM)

HUHTPHET pecypcsl

http://wwwv.ict.edu.ru/ ®DenepanbHbII
00pa3oBaTenbHBIN opTan
«HpopmaImoHHo-
TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIC TEXHOJOIMH B
obOpazoBaHUMNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHBIE  00pa30BATENBHBIN TTOPTAIT
«Enunoe OKHO JocTyna K
00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam» /
OoubnroTeka



http://www.economist.com/
http://www.independent.co.uk/
http://www.ict.edu.ru/
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
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Economics. Asking for help. OcnoBHasi muTepaTypa Pedepupo

Present, Past, Future Indefinite 1. Hecreperixo B.I'. AHTIMHCKIH] A3BIK | payye
JITA ryMaHI/ITaprIX HaHpaBHeHHH

(Simple) Tense. Prepositions. : TEKCTa,
MTOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capatos : rpaMMaTH
Bysosckoe o6paszoBanne, 2021. — | YECKHI

81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6. TECT,
— Texkcr : aneKTpOHHBIN // JIOIL.UTEH
DJIEeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. — e TeKCT
URL: Ne 11,16
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoio

2. JliokanoBa H.M. AHIIMICKHI S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. -  319c. - (Bwicmee

obpasoBanme: bakanaBpuar)
JononHuTeIbHAS JIUTEPATypa

1. Ilnsxosa B. A.

AHTTIHICKUN SI3BIK IS
SKOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHuK ams
Oakanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.
JamxoB u K, 2013.- 296¢.

2. Apmasckas E. A.

Anrnmiickuit s36IK [ TekcT]: yueOHOE
1ocoOue I CTyICHTOB
SKOHOMHYECKHX CIeNnaTbHOCTEH/
E. A. Apmagckas.- M.: Beicias
mikona, 2009.- 255¢.

3. IllesenéBa C.A. AHIMiCKUN A
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnexkTpoHHbIi pecypc]:
yueOHOoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
magaeie.— M.: IOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum mocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», 1Mo mapo:ro

4. Kys3emenkoBa [0.b. Anrmmiickuit
A3BIK: y4eOHHK JUIS
6akanaBpos/lO.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Jlposmosa T., Maumosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. HWrmaroBa T. AHTIHIACKHN S3BIK.
MHrencuBHbl Kypc. — M.: Briciuas
mkoua, 2008.

HUHTPHET pecypcbt
http://wwwv.ict.edu.ru/ ®denepanbHbII
00pa3oBaTeIbHbIM nopran

«HpopManroHHO-



http://www.ict.edu.ru/
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TEJICKOMMYHHKALIMOHHbIE TEXHOJIOTHH B

o0pa3zoBaHUNY
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1

®DenepanbHBI  00pa30BATENBHBIA  ITOPTAI

«Enunoe OKHO nocryna K
00pa3oBaTebHBIM pecypcam» /
OnobIMoTEKA

Forms of organizing business.

I'naroxn to be. O6oport there is/are.

IIpemioru mecra U BpeMeHH.

OcHoBHas1 JIuTEpaTypa

1. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii s3b1k
JUISl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
MIOJIrOTOBKH : yuyeOHoe mocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
BysoBckoe ob6pa3zoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTpOHHBIH //
OneKTpOHHO-OHOINOTeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoto

2. JlroxanoBa H.M. AHIIIMACKUI A3BIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

obpasoBanme: bakanaspuar)

Jlono/IHNTeIbHAS JIUTEepaTypa

1. Ilnsxosa B. A.

AHTTUUCKHN S3BIK I
AKOHOMUCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK 1yt
OaxanmaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmasckas E. A.

AHrmmiickuii s3bik [TekcT]: yuebHoe
nocoOue I CTYAECHTOB
9KOHOMHUUECKHX CHEeUUaIbHOCTEH/
E. A. Apmagckas.- M.: Beicmas
mkoJja, 2009.- 255c.

3. Illesenésa C.A. AHIIHMHACKUI IS
SKOHOMFCTOB. English on
Economics [DnexTpoHHEIH pecypc]:
yuebHoe  mocodbue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito

4. Kys3emenkoBa [0.b. Anrmmiickuit
SI3BIK: YUeOHHUK JUTS
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmeHkoBa. —
M.: UznatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Hposmoea T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTi
YECKUM
TeCT,
npe3eHTa
uys,
JIOTL.YTEH
Ue TEeKCT
Ne 9,10



http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
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9. HrmatoBa T. AHMIMIACKUN S3BIK.
MurencuBHbiil kypc. — M.: Bricmas
mkouta, 2008.

HUHTPHET pecypcht

http://www.ict.edu.ru/ OdenepanbHbIH

00pa3oBaTeNbHBIN opTam
«HbOpMaIIIOHHO-
TEJICKOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTUU B
00pa30BaHUI
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHblii  00pa3oBaTENbHBIA  MOPTAI

«Enunoe OKHO JIOCTYyTIa K
00pa30BaTeIbHBIM pecypcam» /
OnobInoTEKA

The sole proprietor. Starting
Business.

Modal verbs and their equivalents.
CnoBoobpazoBaHue.

OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

1. Hecrepenko B.I'. Aarmuiickuii 1361k
JUT TYMaHUTApHBIX HANPaBICHUN
MOITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3soBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : NeKTPOHHBIH //
DJIeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoito

2. JlroxkanoBa H.M. AHIIHACKHI S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, -  319c. - (Beicmee

oOpa3oBanmue: bakanaspuar)

JlonoJiHUTeIbHASL IUTEpaTypa

1. Insaxosa B. A.

AHTTIUHACKHN S3BIK JIS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st
OakanmaBpos/ B. A. IllnsxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmagckas E. A. AHTTTHICKHIA S3BIK
[Tekct]: yaeOHOE OCOOHE ISt
CTYJIEHTOB YKOHOMHUYECKHUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias mikona,

2009.- 255c¢.
3. IllesenéBa C.A. AHMMHCKHUA JUIst
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnekTponHbIii pecypc]:
yuebHoe  mocobume/  IlleBenéra
C.A.—  DnexkTpoH.  TEKCTOBBIE
nanaeie.— M.: HOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito

4. Kys3emenkoBa [0.b. Anrmmiickuit
SI3BIK: y4eOHUK ISt
6axanaBpos/F0.b. Kyspmenkoma. —
M.: UsnmatensctBo FOpaiit, 2014. —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTru
YECKUH
TECT,
pedepar,
JIOTL.YTEH
He TeKCT

Nel2,19



http://www.ict.edu.ru/
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
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6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Jposmosa T., Mammosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. HUrmaroBa T. AHITIHHACKHN S3BIK.
HurencusHblil Kypc. — M.: Briciuas
mkoja, 2008.

HMHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ DenepabHbI
00pa3oBaTeNbHBIN opTam
«HbOpMAaIIIIOHHO-
TEJICKOMMYHHUKALIHOHHBIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’dbHBI  00pa30BATENBHBIA TOPTAI

«EnuHoe OKHO JocTyna K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcamy» /
6ubnuoreka

The business partnership.
Participle Il. Passive voice.
CnoBoobpazoBaHue.

OcHoBHas1 TUTEpPaTYypa

1. Hecrepenko B.I'. Aurnuiickuii 1361k
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAPaBJICHUN
MTOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DIeKTpOHHO-OHOINOTEeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapouto

2. JlroxanoBa H.M. AHIIIMACKUI S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.n mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319¢c. - (Bweicmee

oOpasoBanme: bakanaBpuar)
JlonoTHNTeTbHAS JIUTEpaTypa

1. Ilnsxosa B. A.

AHTITHICKUN SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK amst
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmasckas E. A. AHrnuiickuii si3pIk
[Tekct]: yaeOHOE mOCOOHE I1st
CTYJICHTOB YKOHOMHUYECKHUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicinas mkona,

2009.- 255c.
3. IllesenéBa C.A. AHIIHMHCKHN A
3KOHOMMCTOB. English on

Economics [DnekTpoHHBINH pecypc]:
yaebHoe  mocobue/  IlleBenéna
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-JAHA,
2012.— 439 c.— Pexum mocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», mo mapo:ro

4. KyspmenkoBa [0.b. Anrnmiickuii

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpaMMaTi
YeCKUH
TECT
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SI3BIK: YUeOHHK JUIS
6axamaBpoB/l0.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Jposmosa T., Mammosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

9. HWrmaroBa T. AHTIMHACKHN S3BIK.
WHrencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkouta, 2008.

HUHTPHET pecypcht

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIi
o0pa3oBaTeIbHBIN opTan
«HdpopmanroHHO-
TCJIICKOMMYHHUKAIUOHHBIC TCEXHOJOTUHU B
oOpazoBaHUNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’dbHBII  00pa30BATENBHBIA ITOPTAI

«Enmunoe OKHO JOCTyma K
00pa3oBaTeIEHBIM pecypcam» /
O6ubmmoTeka

Large corporations.

Crenenu CpaBHEHMSI
[PUJIaraTeNibHbIX. OyHKIUN
rjaarojia should. Crnosa-

3amectutenan One (ones), that
(those)

OcHoBHas JIUTEpaTypa

1. Hecrepenko B.I'. AHrmmiickuii sI361K
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
HOATOTOBKY : y4yeOHOe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3soBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3JIeKTPOHHBIH //
DIeKTPOHHO-OHOINOTEeYHAS
cucrema [PR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapouto

2. JlroxanoBa H.M. AHIIIMACKU# A3BIK:

yuebHOe mocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpa3oBanmue: bakanaspuar)

JlonoTHuTETBHAS IUTEpPaTypa

1. llnsxosa B. A.

AHTIIMICKUH SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmagckas E. A. AHrIMHACKHIA SI3BIK
[Texct]: yae6HOE mocoOme ast
CTYACHTOB YKOHOMHUYECKUX
cnenuansHocteil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiconas mkona,

2009.- 255¢.
3. IllesenéBa C.A. AHIIMACKHN s
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnekTponHbIl pecypcl:

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTtu
YECKUH
TeCT,
mpe3eHTa
ys,
JIOTL.YTCH
Ue TeKCT
No5,
KOHTPOJITh
Hast
pabota
Nel
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yuebHoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,

2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», mo mapo:ro

4. KysemenkoBa [0.b. Anrmmiickuit
SI3BIK: y4eOHHK JUIst
6akanaBpos/lO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

5. French J.T. You are in business,

Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.
6. Megginson, Frueblood, Ross.

"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7.  Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Hposmoea T., Maunosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. UrmaroBa T. AHITIHACKHN S3BIK.
WurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mkoJja, 2008.

HUHTPHET pecypcot

http://www.ict.edu.ru/ denepanbHblii
00pa3oBaTebHBIN opTam
«HbOpMaTIIOHHO-
TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B
o0pazoBaHUNY

http://window.edu.ru/library?p _rubr=2.1
®denepaibHbIi  00pa30BATEIbHBINA MOPTAI

«Enunoe OKHO Jocryna K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcam» /
6ubnuoreka

Management. Looking for a job.
Gerund.

OcHoBHas1 IMTepaTypa

1. Hecrepenko B.I'. AHrmmiickuii a361k
JUTS TYMaHUTApHBIX HAIPaBICHUN
MMOJITOTOBKH : yueOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3JeKTPOHHBIH //
DNeKTPOHHO-OMOINOTeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoito

2. JlroxanoBa H.M. AHTIMHCKUI S3BIK:
yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepad.u jorn. — M..MH®PA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee
oOpasoBanme: bakanaspuar)

JonoJHuTebHASA JUTEpATYpa

1. Insxosa B. A.
AHTITMACKUN SI3BIK JUTS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHuK 1yt
6axanaBpos/ B. A. Illnsaxosa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmasckas E. A. AHrnmiickuii si3p1K
[Tekct]: yaeOHOE mocobme aist

Pedepupo
BaHWC
TEKCTAa,
rpamMMaTri
YECKUH
TECT,
JIOTL.YTCH
Ue TeKCT
Ne3.4,6
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CTYAEHTOB YKOHOMHUECKUX
crenuanbHOCcTel/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicias mkona,

2009.- 255c¢.
3. Illesenésa C.A. AHIIHHWCKHN IS
SKOHOMFICTOB. English on

Economics [DmexTpoHHEIH pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéma
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE
nannsie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», mo mapo:ro

4. KysemenkoBa [0.b. Anrmmiickuit
SI3BIK: yaeOHHUK TS
6axanaBpos/F0.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Jposzmosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

9. HrmaroBa T. AHIIMIACKHHA S3BIK.
WurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mikoia, 2008.

MHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIN
o0pa3oBaTenbHBIN opTan
«HpopMaIOHHO-
TEJICKOMMYHHUKAIIMOHHbIE TEXHOJOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’bHBI  00pa30BATENBHBIA ITOPTAI

«EnuHoe OKHO JIOCTyTIa K
o0pazoBaTeNbHBIM pecypcam» /
O6ubmuorexa

Marketing. The problems of
marketing.
Gerund. Otnuyue TEpyHIUS OT
IpUYacTs.

OcHoBHas1 JiuTEpaTypa

1. Hecrepenko B.I'. Aurnuiickuii 1361k
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBIICHUN
HOATOTOBKH : y4yeOHOe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texker : aneKTpOHHBIHN //
DIEeKTPOHHO-OHOINOTEUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9bC
«IPRbooksy, mo mapoto

2. JlroxanoBa H.M. AHIIIHACKUI SA3BIK:

yuebHOe mocobme. — 2-¢ W31,
nepepab.n mon. — M..MH®PA-M,
2014. —  319c. - (Beoicuree

obpazoBanue: bakanaBpuar)
JlonoIHuTeIbHAS JIUTEpaTypa

Pedepupo
BaHWC
TEKCTAa,
rpamMMmari
YECKUMN
TECT,
JIOTL.YTEH
He TEKCT

Nel5
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1. llnsxosa B. A.

AHTIUUCKHN SI3BIK I
SKOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHuK ams
OaxanaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmagckas E. A. AHTTHICKHIA S3BIK
[Texct]: yae6HOE OCOOHE ISt
CTYJICHTOB YKOHOMHUYECKHX
crienuaibHocTei/ E. A.
ApiaBckas.- M.: Beiciias mikona,

2009.- 255c.
3. IllesenéBa C.A. AHrIMiCKUN s
9KOHOMHUCTOB. English on

Economics [DmexTpoHHEIH pecypc]:
yuebnoe  mocobue/  IlleBenésa
C.A—  DnekTpoH.  TEKCTOBEIC
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o maposro

4. Ky3emenkoBa I0.b. Anrmuiickuit
A3BIK: y4eOHHK JUISL
OakanaBpos/lO0.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014. —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Hposmosa T., Mammosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. HWrnaroBa T. AHTIMHCKHN S3BIK.
WurencuBHelil Kypc. — M.: Briciias
mkoJja, 2008.

HUHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ denepanbHbIii
o0pa3oBaTeNbHBIN opTan
«MHpopMaIOHHO-
TCJIICKOMMYHUKAIUOHHBIC TEXHOJIOTUHU B
obpazoBaHUNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepaibHbIi  00pa30BaTENIbHBIA MOPTAI

«Enmunoe OKHO JocTymna K
00pazoBaTeIbHBIM pecypcam» /
O6ubsmoTeka

Accounting. Infinitive.
Market. Conjunctions.

OcHoBHas1 IMTepaTypa

1. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 361k
JUISl TYMaHNUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
MIOJITOTOBKH : yuyeOHoe rnocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
Byzosckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : 3NeKTpOHHBIHN //
DNeKTPOHHO-OMOIMOTeYHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum goctyna: O5C

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTH
YECKUM
TECT,
JIOTI.YTEH
1€ TEeKCT
Nel3
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«IPRbooksy, mo mapoito
2. JroxanoBa H.M. AHIIHACKHUIA SI3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpazoBanme: bakanaspuar)
JonoHuTeIbHAS JUTEPATYPa

1. llnsxosa B. A.

AHTTIMICKUH SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yueOHuK It
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

2. Apmasckas E. A. AHrnuiickui si3pIK
[Texct]: yae6HOE OCOOHE ISt
CTYACHTOB SKOHOMHYECKUX
cnennansHocTeil/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicias mkona,

2009.- 255c¢.
3. IllesenéBa C.A. AHIIMHACKUI IS
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnekTpoHHBIH pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE
nannsie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

4. Kys3emenkoa [0.b. Anrnmiickuit
SI3BIK: y4eOHHUK JUTSL
OaxanaBpos/FHO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014. —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Hposmosa T., Mamnosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

9. HWrmaroBa T. AHTIHHACKHN S3BIK.
WHurencuBHbll Kypc. — M.: Briciuas
mikoJiia, 2008.

MHTPHET pecypcel

http://www.ict.edu.ru/ denepanbHblii
00pa3oBaTeIbHbIN nopran
«HHpopMaInoHHO-
TEIEKOMMYHHUKAIUOHHBIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHBIE  00pa30BATENBHBIN TTOPTAIT

«Enunoe OKHO JocTyna K
00pa3oBaTeNbHBIM pecypcam» /
Oombnnoreka

10

Banks and finance.
Subject. Complex Object.

Complex

OcHoBHasl IUTepaTypa
1. Hecrepenko B.I'. AHrnuiickuii 1361k
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIpaBlIeHUN
MIOJITOTOBKH : yuyeOHoe rnocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe obpazoBanue, 2021. —

Pedepupo
BaHWE
TEKCTa,
rpaMMaTH
YECKUMN
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81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texkcrt : JIeKTpOHHBIH //
OneKTpOHHO-OHOINOTEeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyma: OB5C
«IPRbooksy, mo mapoito

2. JlroxanoBa H.M. AHIIMHCKUIT A3BIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u pon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

obpazoBanue: bakanaBpuar)
Jlono/IHNTe IbHAS JIUTepaTypa

1. Inaxosa B. A.

AHTITUUCKHN SI3BIK I
SKOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK 1yt
OaxanaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
JamxoB u K, 2013.- 296¢.

2. Apmasckas E. A. AHrnuiickuii si3pIK
[Tekct]: yae6HOe mocobue as
CTYIICHTOB YKOHOMHUYECKHX
crenuaibHocTei/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias nikona,

2009.- 255c.
3. Illesenésa C.A. AHIIHHACKHI IS
SKOHOMICTOB. English on

Economics [DnexTpoHHEIH pecypc]:
yuebHoe  mocodbue/  IlleBenéma
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
nanasie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito

4. Ky3emenkoBa [0.b. Anrmmiickuit
A3BIK: yueOHHK JUISL
OakanaBpos/H0.b. KyspmenkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiit, 2014. —

441 c.
5. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

6. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

7. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

8. Hposmoea T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

9. HWrnaroBa T. AHITIMHCKHN S3BIK.
WnTencusHsll Kypc. — M.: Beicmas
mkoia, 2008.

HMHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIT
00pa3oBaTeNbHBIN opTan
«MHpopmamoHHo-
TCIICKOMMYHHUKAIIUOHHBIC TEXHOJIOTUHU B
o0pazoBaHUMNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHbI  00pa3oBaTENbHBIA  OPTAI
«Ennnoe OKHO JlocTymna K
00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam» /

TECT,
JIOIL.YTEH
M€ TEKCT

No7.8, 14,
17
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oubInoTeKa

11

Tax system in Russia. Participle
.

OcHoBHas1 IMTepaTypa

1.

Hecrepenko B.I'. AHrnuickui 361K
JUISl TYMaHNTAPHBIX HAIPaBICHAN
MTOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zosckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texkcr : aneKTpOHHBIN //
DJEKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cucrema [IPR BOOKS : [cailiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoio

JrokanoBa H.M. AHrnmmuiicKuii sS3bIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bweicmee

obpasoBanme: bakanaBpuar)

JlonoJHUTeIbHASL IUTEPaTypa

1.

[nsaxosa B. A.

AHTTIHICKUN SI3BIK IS
sxoHomuctoB[Tekcr]: yueOHUK s
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
JamxoB u K, 2013.- 296¢.
ApmaBckas E. A. AHrIuiickuil si3pIk
[Texct]: yae6HOE mOCOOHE Aist
CTYZICHTOB YKOHOMHYECKHUX
cnenuanbHocTeil/ E. A.
Apasckas.- M.: Beicias mkona,
2009.- 255c¢.

IHeBenéBa C.A. AHrIMiicKHi I
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnexkTpoHHbIi pecypc]:
yueOHOoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
magaeie.— M.: IOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum mocrtyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», 1Mo mapo:ro
Ky3spmenkoBa FO.b.  Anrnmiickuit
A3BIK: y4eOHHK JUISL
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Nposmosa T., Mamnosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

UrnaroBa T. AHTIWiicKuii SI3BIK.
MHrencuBHel Kypc. — M.: Beiciuas
mkoua, 2008.

HUHTPHET pecypcbt
http://wwwv.ict.edu.ru/ ®denepanbHbIIT

O6paSOBaTCJ'H;HI;II>i nopTaj

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUM
TEeCT,
Mpe3eHTa
us,
JIOIL.YTCH
1€ TEKCT
Nel8,
19,20
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«HdpopmauroHHoO-
TCIICKOMMYHHUKAOUOHHBIC TEXHOJOTHHU B
00pa30BaHUI
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1

OenepanbHBI 00pa30BaTEIBHBIN TOPTAI
«EnnHoe okHO JocTyma K 00pa3oBaTeIbHBIM

pecypcamy / OubIHoTeKa

12

Computers.

In a supermarket.

Conditional sentences.
Some, any, no.

OcHoBHas1 JIuTEpaTypa

1.

Hectepenko B.I'. AHTIuicKuit SI3bIK
JUTS TYMaHUTAPHBIX HATIPABICHUN
MIOJIrOTOBKH : yuyeOHoe mocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
BysoBckoe ob6pa3zoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
OneKTpOHHO-OHOINOTeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoto

JrokanoBa H.M. AHTIIMICKUIN S3BIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

obpasoBanme: bakanaspuar)

Jlono/IHNTeIbHAS JIUTEepaTypa

1.

[InsaxoBa B. A.

AHTTUUCKHN S3BIK I
AKOHOMUCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK 1yt
OaxanmaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.
Apmasckas E. A. AHrnuiickuii 1361k
[TekcT]: yae6HOE mocobue as
CTYAEHTOB YKOHOMHUYECKUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias mikona,
2009.- 255c.

IleBenéBa C.A. AHTIHHACKUNA IS
SKOHOMFCTOB. English on
Economics [DnexTpoHHEIH pecypc]:
yuebHoe  mocobue/  IlleBenéma
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito
KyspmenkoBa FO.b. Anrnwmiickuit
SI3BIK: y4eOHHK JUTS
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmeHkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

French J.T. You are in business,

Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.
Megginson, Frueblood, Ross.

"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Hpoznoea T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTi
YECKU U
TeCT,
KOHTPOJTb
Hast
pabota
No2,
BHEAY/IHUT
OpHOE
YTeHUE
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9. HrmatoBa T. AHMIMIACKUN S3BIK.
MurencuBHbiil kypc. — M.: Bricmas 5.4.
mkouta, 2008. 1
HUHTPHET pecypcht :
http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbINH Ilep
00pa3oBaTeNbHBIN opTam
c4e
«HbOpMaIIIOHHO-
TEJICKOMMYHUKAIIUOHHBIE TEXHOJOTHU B Hb
00pa30BaHUI HH
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHblii  00pa3oBaTENbHBIA  MOPTAI pop
«Enunoe OKHO Joctyna K Maig
00pa30BaTeIbHBIM pecypcam» / HOH
OnbnroTeka
HbI

X TeXHOJIOTHIi, BKJII0Yasi llepeYeHb NPOrpaMMHOro odecrniedeHus1 1 HHGOPMALMOHHBIX
CIIPABOYHBIX CHCTeM (IIPH HEOOXOAUMOCTH):

CIIC «Koncynbrant [Imtoc» (JiokanbHas cetb MIHCTUTYTA)

3BC «IPRbooks» URL:http://www.iprbookshop.ru/11020 wu nokasbHast ceth MHCTHTYTA

Kommnerotepras npesenrtanus jgexkiuii (Power Point)

Pabouee mecto B MHCTUTYyTE, 000pYAOBaHHOE KOMITBIOTEPOM C BBIXOJIOM B CETh MIHTEpHET

JlokanpbHas ceThb Boarorpaickoro ryMaHMTapHOIO HHCTUTYyTa (y4eOHO-METOAMYECKas
JOKYMEHTAITHS)

OnekrpoHHas outa cryaenta BrlI'U ( @vqgi.ru)

ITouckossle cuctemsl: http://www.yandex.ru/; https://www.google.ru; https://mail.ru/

5.4.2. Meroanueckue yKkazaHusi 00y4aromeMycs 1Jisi OCylIeCTBJICHHS CAMOCTOSITE/IbHOI padoThl

OpHMM U3 OCHOBHBIX METOJIOB OBJIAJICHUS 3HAHUSMU SIBISIETCS CAMOCHOAMENbHAA padoma
cmyoenmog, 00beM KOTOPOI OIpeenseTcsl yueOHO-MEeTOJUIeCKUM KOMIUIEKCOM B YacaxX JAJs KaXaoin
KaTeropuu CTYACHTOB 10 JaHHOMY HampasieHuto. CamocrosTenbHas padoTa IUIaHUPYETCs, C y4ETOM
pacnycaHMsl 3aHSATUH W TEMaTHYeCKOro IjaHa mno aucuuiuinHe «/HocTpaHHbI s3bike». [IpoBoas
CaMOCTOSITENIbHYIO paloTy, oOydarolyecs ONUPAIOTCS Ha METOJMUYECKHE COBETHl U PEKOMEHIAluu
MpenogaBaTeis.

Buenpenne stoit ¢hopMbl oOyueHus, AyMaercsi, Oy/leT CroCOOCTBOBATh TMOBBIIICHUIO KauyecTBa
oOpa3oBaHus. Bo-TiepBhIX, 3a CUET TOTO, YTO KAK/BIM CTYACHT MPH JIMYHOW BCTPEYHU C MIperoaBaTesieM
CMOXET PEIIUTh UMEHHO T€, MPOoOJeMbl, KOTOpble BO3HHMKAIOT Y HEro MpU WM3YYEHUH Marepuaia |
peaM3ali M3y4€HHOTO Ha MpakTuke. Tornma, Kak B TPYIIE pemaroTcsi mpoOjeMbl HE JOCTYITHBIE
MMOHUMAaHUIO OOJBIIMHCTBY CTYACHTOB. BO-BTOpPBIX, MOBBICHTCS YpPOBEHb CaMOCTOSTENFHOCTU
cTyneHTa. Eciu mpu mpoBeACHUH TPYMNIOBOTO 3aHSATHS CTYACHT MOXKET HE NMPUHUMATh aKTUBHOTO
ydyacTuss B OOCYKICHHHM M pEIIeHUH MPOOJIEeMbl, WM TMPOCTO COTJAIaThCsl C PEUICHHUSMHU,
MIPETIOKEHHBIMH IPYTUMH, TO, paboTasi cCaMOCTOSITENIbHO, OH BBIHYXKJICHUU OYJET peniath mpoodiieMy
CaMOCTOSITENILHO, YTO B KOHYEHOM HTOTe MOJATOTOBUT €ro K Oyayiell MpakTHYecKOW NesTelbHOCTH.
CTymeHT Takke CMOXKET CaMOCTOSITENIbHO IJIAHUPOBATh BPEMs, 3aTpadyMBaeMOe UM Ha IMOCTAaHOBKY
mpoONieMbl, €€ pelIeHUs, W COCTaBJICHHUs OT4eTa IS TpenojaBaTelNis, 4YTO OMNSATh XKe OyAer
CIoCcOOCTBOBATH MOBBIIIIEHUIO YPOBHS 00pa30BaHUs JAHHOTO CTY/IEHTA.

Jns moBeimieHust APGEKTUBHOCTH  CaMOCTOSTENbHON pabOThl CTYJEHTOB PEKOMEHIYETCS
cleAyoumii  mopsaok ee opranuzanuu. CHavanga H3y4aloTCs TEOPETUYECKHE BOIMPOCHI  I10
COOTBETCTBYIOIIEH TeMe ¢ MPOPadOTKON OCHOBHOM U IOTIOTHUTENBHOM TuTepaTypbl. Ocoboe BHUMaHUE
cinenyer oOpaTHTh Ha TIOHMMAaHWE OCHOBHBIX TIOHATHA W OINPEACTCHHM, YTO HEOOXOAUMO IS
MPAaBUIHLHOTO TOHMMAHUSI M PEIICHUs 3aJad. 3aTeM HYKHO CaMOCTOSTENLHO Pa300paTh W PEIIUTh
pPacCMOTpPEHHBIE B TEKCTE MPUMEPHI, BBIACHSSA B JETAISIX MPAKTUYECKOE 3HAYCHHE BBIyYEHHOTO
TeopeTudeckoro Mmartepuana. [locie dero emie pa3 BHUMATENIbHO MPOYUTATh BCE BONPOCHI TEOPHH,
MIOTTYTHO PEIIasi COOTBETCTBYIOIIHNE YIIPAKHEHUS, PUBECHHBIC B yUeOHUKAX U COOPHHUKAX 3a/1ad.
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[ToMor1bs B caMOCTOATENFHON MOATOTOBKE CTYJCHTY OKXYT MaTepHajbl y4eOHO-METOJMUECKOTO
komIuiekca. OHM coepKaT MepeyeHb BOMPOCOB, KOTOPhle HEOOXOJMMO M3YUUTh camocTosATenbHO. K
Ka)XJIOM TEME MPUJIAraeTcsl CIHUCOK OCHOBHOM W JOINOJIHUTENBHOW JUTEPATYPHI, U3YYEHHE KOTOPOU
Oyzner cnocoOCTBOBaTh HanOoJIee MOJTHON MOArOTOBKE K 3aHATHIO. CTYIeHTY He0OXOJUMO 3HaTh, YTO
JUIi TOJATOTOBKM JOCTaTOYHO MCIIOJB30BaThb OJWH U3 IIPUBEJACHHBIX HCTOYHHUKOB OCHOBHOM
nuteparypsl. s pacmmpenus no3HaHuii He0OXOAMMO oOpamaTbes K JAONOJHUTENBHOM JUTEpaType.
Hano oOparuth BHMMaHHE Ha TO, YTO K KaXJOW TEMe NPHBEICHHI OCHOBHBIC NMOHSTHUS U KpaTKOe
coJiepKaHue MaTepuasa, He0OX0AUMOTO ISl U3yUCHHUSL.

BbinonHeHne CTyJeHTaMH CaMOCTOSITENbHOW Pa0OTHl KOHTPOJHPYETCS B 3aBUCHMOCTH OT
3agaHus B (hopMe MpOBEPKH: COCTABJICHUS aHAIUMTHUECKOro 0030pa 3aKOHONATENLCTBA UM CyAeOHON
MPaKTHKH, TIOATOTOBKU pedepara, 3al0THEHHs TeCTa, pa3padoTKH MPaBOBOTO JOKYMEHTa (IOrOBOpa M
mpou.), 3a4era. Bece 3T 3amanus, TeMbl peepaToB U TECTHI IJIsl KOHTPOJIS 3HAHUM CTYJAEHTOB MOXXHO
HallTU B MaTtepuanax y4eOHO-METOAMUYECKOrO KOMILIEKca B pa3zeine: PoH/ OLEHOYHbBIX CPECTB.

OpHoit u3 GopM KOHTPOJISL CAMOCTOSITENILHON pabOThI ABMseTCs TecT. [Ipu moaroroske x mecmy
00y4JarOIIMICS JOJDKEH BHUMATEIBHO MU3YYUTh MaTepuall, IpeAoKEeHHBIN penoaaBaTeeM u y4eOHo-
METOAMYECKUM KOMILUIEKCOM (OCHOBHBIE TEPMHHBI, BOMPOCHl Ui OOCYXIEHHs, OCHOBHYIO U
JIONOJTHUTEBHYIO JIUTEPATYPY); PACCMOTPETh MPAKTUYECKHUE 3a]1auH, IPEJIOKEHHbIE K JAHHOU TeMe;
€llIe pa3 BEPHYThCS K TEOPETUUECKUM BOIPOCAM JIJIsl 3aKPEIUICHUs MaTepuara.

Kak npaBuiio, Tectsl Biitouaet B ce0s ot 10 1o 20 3aganuii. Ha o3HakomieHue ¢ BompocaMu u
dbopmynupoBaHue oOTBeTa CTyAeHTy otrBoautcss 20 wmwuHyT. CTyIeHT [AOJDKeH BbIOpaTh W3
IIPEUIOKEHHBIX BAPUAHTOB IIPABUJILHBIA OTBET U OJYEPKHYTH €TO0.

3HaHMUS ~ OIEHHUBAIOTCS IO  YETHIPeXOaJlbHON  cHCTEME:  «OTJIIMYHO»,  «XOPOILIOY,
«yZIOBJIETBOPUTEIILHO», «HEYAOBIETBOPUTEILHOY.

[Ipy oneHuBaHMM 3HAaHUW M YMEHHMM CTYJEHTOB IO JUCHUUIUIMHE [PEnoJaBaTellb
PYKOBOJCTBYETCS, IPEXKIE BCETO, CIEIYIOIMMH KPUTEPHUSIMHU:

— yMEHHE ONepupoBaTh NPOGECCHOHATBHBIMU MOHITHIMH U KaTETOPUSMU HA UHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

YMEHHE IPAMOTHO COCTABIIAThH MPEI0OKEHUS;

— YMEHHME CaMOCTOATEIBHO TOJKOBATh U MIPUMEHSATH Ha NIPAKTUKE IPaMMaTH4YECKUE NPABUIIA;

— YMEHHE NPAaBUIBHO IPUMEHSTH K PA3JIMYHBIM CUTYaLUM;

— - pa3BUTHE HAaBBIKOB CAMOCTOSITEILHON pabOThI ¢ yuyeOHOM M Hay4yHOH JHUTepaTypoil Mmpu
pELIEHNN IOCTAaBIEHHBIX 3a/a4.

Crynentsl, naBmue B pesynabrare 80 % u Oosee NMpaBUWIIBHBIX OTBETOB IOJIYYalOT OLIEHKY
«oTanyHo». CTyAeHThbl, JaBIIME B pe3yibTaTe omnpoca IpaBUibHble OTBeTHI Ha 60 % wu Oomee
MIPOLIEHTOB TOJYYal0T OIEHKY «xopouio». CTyAeHThl, AaBIIME B pe3yJbTaTe ONpoca IMpPaBUIbHBIE
otBeThl Ha50 % u Gosiee MPOLIEHTOB MOTYYAlOT OLEHKY «yIOBJIETBOPUTEIbHO». CTYIEHTHI, 1aBIINE B
pe3ynbTare omnpoca TMpaBWiIbHbIE OTBeTHI Ha MeHee S50 % BOMPOCOB TONY4YaIOT OICHKY
«HEYJIOBJIETBOPUTEIBHOY.

®dopma KOHTPOJIST — pegepam, O00KNAO, anarumuyeckuii 0630p. 3HaHUS OIICHUBAIOTCS TIO
4yeThlpex0anbHON CUCTEME: «OTIINYHOY, «XOpOLIOY, «yZIIOBJIIETBOPUTEIILHOY,
«HEY/IOBJIETBOPUTEIILHO.

ITpu onleHMBaHUM 3HAHUM U YMEHUH CTYJEHTOB YUUTBHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUU:

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHOIO HAYYHOTO IMOMCKA HEOOXOAMMOMN JIUTEPaTyphI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEIBHOM pPabOThl y4yeOHOW W HAaydyHOW IMTEpaTypod mpu
pEelIeHNN OCTAaBIEHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HaBBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalia v €ro U3JI0KEHNUS;

- BBIpaOOTKAa YMEHHS CaMOCTOSITEIbHOTO BBbIIETCHUS U3 BCEeW HaliieHHOW HH(OopManuu
OCHOBHBIX aCIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepara 1 aHaIn3a uX;

- pa3BUTHE YMEHMs H3JaraTh W3ydaeMblil mMarepuan B KpaTKoil Mo o0beMy M €MKOH IO
coziepkanuio hopme;

- 3aKperyieHNe 3HaHU 10 BBIOPaHHOM TeMe Mpu paboTe ¢ JOMOIHUTEIbHBIMU UCTOYHUKAMH.
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Konumponvuvie pabomei. 3HaHUsI OLIGHUBAIOTCS IO YETHIPEXOATbHOW CHCTEME: «OTIUYHO,
«XOpOILIOY», KYAOBICTBOPUTEIBHO», HEYIOBICTBOPUTEILHON.

IIpp oneHuBaHMM 3HAaHMW W YMEHMM CTYJEHTOB [0 JUCLHUILIMHE MPENoJaBaTellb
PYKOBOJICTBYETCS, IIPEXKIE BCETO, CIEYIOIIMMHA KPUTEPUIMMU:

- pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOTO HAYYHOTO MTOMCKA HEOOXOIUMOM JINTEPATYPHI;

- Pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOATEJIBHOM pabOThl ¢ yueOHOM M HAaydyHOW JIMUTEpaTypod NpHu
peLICHUH IIOCTABJICHHBIX 3a/a4;

- pa3BUTHE HaBBIKOB HAYYHOI'O aHAJIN3a MaTepHUalla U €ro U3JI0KECHNUS;

- BBIpa0OTKAa YMEHHUS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIICICHUS W3 BCEH HaileHHONW HWH(OpMaLuu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMbI pedepara U aHalIu3a Ux;

- pa3BUTHE YMEHHUs HM3JaraTb M3y4aeMbli MaTepual B KpPaTKOH MO 00bEMYy M €MKOH 110
cojiep:kaHuio hopMme;

- 3aKpeIuIeHNe 3HaHUH 10 BEIOPAHHOM TeMe MpH paboTe ¢ TOTOIHUTEIEHBIMU HCTOUHUKAMH.

Oyenka 3Hauuil, YMeHUll U HABLIKOG (KOMNEMEHYUL) NpU UHMEPAKMUBHBIX POPMAX 3AHAMULL.
3HaHUs OLIEHUBAIOTCS 10 YETHIPEXO0AIbHOW CUCTEME: «OTIMYHOY», «XOPOIIOY, «yIOBICTBOPUTEIHHOY,
«HEYIOBJIETBOPUTEIILHO».

IIpu oleHMBaHMY 3HAHUM U YMEHUN CTYIEHTOB YUUTBIBAKOTCS CIEAYIOIINE KPUTCPUH:

- Pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOI'O HAYYHOT'O TOMCKA HEOOXOAUMOM JIUTEPATYPBhI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAaMOCTOSTEIBHOW PabOTHI C y4eOHOH WM HAy4HOW JHUTEPaTypoOd NpHU
pELIEHNN IOCTAaBICHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAy4YHOI'0 aHAJIM3a MAaTEPHAJIA U €T0 U3JI0KECHUS;

- BBIpa0OTKAa YMEHHUS CaMOCTOSTEJILHOTO BbIAEICHUS W3 BCEeH HailleHHOH HH(popMauuu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepara 1 aHaN3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUs H3JaraTb HM3ydyaeMbli MaTepual B KpaTKoM MO 0o0beMy M €MKOH 1o
coJziepkanuio hopme;

- 3aKpeIuIeHUe 3HaHuil 110 BEIOPaHHOM TeMe NpHu paboTe ¢ TOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.

— YMEHHE ONEepUpOBaTh NPOPECCUOHATBHBIMU MOHATUSIMH U KaTETOPUSMU HA UHOCTPAaHHOM
SI3BIKE;

YMEHUE TPAMOTHO COCTAaBIIATH NIPEJIOKEHNUS;
YMEHHE CaMOCTOSITEIBHO TOJIKOBATh Y IPUMEHATH HA IIPAKTUKE TPAMMaTHYECKHE ITPaBUIIa;
YMEHUE NIPaBUIIBHO IPUMEHSATH K Pa3JIMYHbIM CUTYaLUsIM;

— - pa3BHUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEILHOM pabOTHI ¢ y4eOHOI M HaydHOH JUTEepaTypol mpu
pEeLIeHNH TOCTABJICHHBIX 3a/1a4.

Kpurepnn oleHKH U 1IKana OLlCHUBaHWs 3HAaHWM, YMEHHUH, HABBIKOB:

5 BAJIJIOB (oTs1u4HO0):

- CHCTEMaTU3UPOBAHHBIE, ITOJIHBIE 3HAHUS 110 BCEM BOIIPOCAM;

- CBO6OI[HOG BJIaJICHUC TepMI/IHOHOFHefI, CTHUJIIMCTUYCCKU T'PaMOTHOC, JIOTHUYCCKHU IMPaBHUIIbBHOC
H3JI0KCHUC OTBCTOB Ha BOIIPOCHI;
- YETKOC MPECACTABIICHUC O CYIHOCTH, XapPAKTCPE U B3aUMOCBA3AX MOHSATUM U 3HAYHMMBIX HBJ'ICHI/II\/’I;

- yMeHHe 000CHOBATh U3JIaraeMblil MaTepHal MPAKTHICCKUMHU TTPUMEPAMH;

- YMEHHE HCIOIb30BaTh HAYYHbIE TOCTHKEHHUS IPYTUX CBA3aHHBIX C HUIMU JIUCUUTLINH;
- OPUEHTHUPOBAHHE B CIICIUATTHHOM JINTEPATYPE

- 3HAHHUE OCHOBHBIX MIPOOJIEM S3BbIKO3HAHUSI.

4 BAJIJIA (xopoo):

- B OCHOBHOM IIOJIHBIC 3HAHUA 110 BCEM BOIIPOCAM;

- BJIaICHHUC TepMHHOHOFHeﬁ, CTUIIMCTUYCCKH T'PaMOTHOC, JIOTHYCCKHU IMPABUIIBHOC HU3JI0KCHUC
OTBC€TOB Ha BOIIPOCHI;

- YCTKOC NPCACTABJIICHUC O CYITHOCTH U B3aUMOCBA34X 3HAYNMBbIX HBJ'IeHPIfI;

- YMCHUC 000CHOBAThH M3J1aracMbIi MaTcepHrall IPAKTUYCCKUMHA TPUMEPAMU;

- OPUEHTHUPOBAHHUE B CIICIIUATILHON JIUTEPATYPE
3 BAJUIA (ynoB/1eTBOPUTEJIBHO):
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- (hparMeHTapHbIe 3HAHUS PU OTBETE;

- BIaJICHUE TEPMUHOJIOTUEH;

- HC IIOJIHOC MPCACTABJICHUEC O CYIIIHOCTHU U B3aUMOCBA3IX 3HAYUMBIX SIBIICHUM U IIpOoNLECCOB;

- yMeHHue 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHall MPaKTHIECKUMH IPHMEPaMU;

2 BAJIJIA (Heyn0BJIeTBOPUTEIbHO):
- OTCYTCTBHUE 3HAHUU U KOMIIETEHIH;

- OTCYTCTBHC NIPCACTABIICHUA O CYIITHOCTH, XapaKTCPC U B3AUMOCBA3AX 3HAYUMBIX SIBJICHI/II;'I;

- HCYMCHHC BJIAJICTH TepMPIHOJIOFI/IefI.

5.5. Ob6pa3oBaresibHbIE TEXHOJIOTHH.
VYka3piBatlOTCsi 00pa3oBaTeNbHBIC TEXHOJIOTHH, HCIIONB3yeMbIE MPH peaH3aliy Pa3TMYHBIX
BHJIOB y4€OHOH pabOTHI.

dopmMa/MeTO b
Ne Bun yuebnoro AKTUBHOIO, Konunyectso
Tema 3anaTus
n/m 3aHSATHS MHTEPAKTUBHOTO 4acoB
o0y4eHus
1. | My specialty is “Economics”. | [IpakT. 3anatue c| PoneBas urpa
Looking for a job. JIEMOHCTpAIHCH
Present, Past, Future Indefinite | Bumeo mno Teme,
(Simple) Tense. Prepositions. ayJMpOBaHHUE, 1
BUJIEO c
CUHXPOHHBIMHU
clanaamMu
2. | Economics. Asking for help. [Tpakr. 3ansiTHE ¢ | MO3rOBO# IITYpM
Present, Past, Future Indefinite | nemoncTpamueit
(Simple) Tense. Prepositions. BHJICO TI0 TEME,
ayJIMpoBaHue, 2
BU/JIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu
3. | Forms of organizing business. [Tpakr. 3anstue ¢ | Ketic-meton
I'maron to be. Oo6opor there | nemoHcTpanueit
is/are. Ilpemnorn Mecta U | BUIEO IO TEME,
BPEMEHH. ayIUpOBaHUE, 1
BU/JIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu
4. | The sole proprietor. Starting | [Ipakrt. 3ausTe ¢ | M03roBoit mrypm
Business. JEMOHCTpaIen
Modal verbs  and  their | Bugeo mo teme,
equivalents. CnoBooOpa3oBaHue. | ayIupoBaHHE, 1
BUJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu
5 | The business partnership. | I[Ipakr. 3ansitue ¢ | JlenoBas urpa
Participle Il. Passive voice. JIeMOHCTpaIen
CnoBoobpazoBaHue. BUJIEO TI0 TEME, 2
ayJupoBaHue,

BUJACO C
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CUHXPOHHBIMU
clanmaMu

Large corporations.
Crenenu CpaBHEHHUS
[pUJIaraTeibHbIX. dyHKIUU
rjaroJja should. CnoBa-
3amecturenn One (ones), that

(those)

[IpakT. 3ansTHE C
JIEMOHCTpALUen
BUJIEO IO TEME,
ayJupoBaHue,
BUJIEO C
CUHXPOHHBIMU
clanmamMu

Kelic-meTon

Management. Looking for a job.
Gerund.

IIpakr. 3ansTHE C
JIEMOHCTpaIen
BHJICO 110 TEME,
ayaupoBaHue,
BHJICO C
CUHXPOHHBIMU
cllaiimamMu

PosnieBas urpa

Marketing. The problems of
marketing.
Gerund. Otinuue repyHaust OT
IpUYacTus.

[Ipaxr. 3ansiTHE C
JIEMOHCTpALen
BUJIEO 110 TEME,
ayIUpOBaHUE,
BHJIEO C
CHHXPOHHBIMHU
clanaamMu

Pazpabotka
nyOnuyHas
Ipe3eHTAalUs [IPOEKTa

Accounting. Infinitive.
Market. Conjunctions.

IIpakr. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpaIuen
BHJICO 110 TEME,
ayIupOBaHUE,
BHJIEO C
CUHXPOHHBIMU
clanmaMu

Keiic-meTon

10

Banks and finance. Complex
Subject. Complex Object.

IIpakrt. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpaLen
BHJIEO 110 TEME,
ayIUpOBaHUE,
BHJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
crangamu

Kelic-meTon

11

Tax system in Russia. Participle
Il

IIpakrt. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpALein
BH/JIEO 110 TEME,
ayJIupoBaHue,
BHJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu

Pazpabotka
nyonu4Has
MpPE3CeHTAIH TPOEKTa

12

Computers. In a supermarket.
Conditional sentences.
Some, any, no.

IIpakrt. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpALen
BHJIEO T10 TEME,
ayJIUpOBaHUE,
BHJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
crangamu

Ponesas urpa

Hroro:

16
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OuHo-3204Has popMa 00y4eHUs
6. CTpyKTYypa YueOHOoi TMCUHILUIHHBI (04HO0-3a04Hasi (hopMa o0ydeHusl)

OOmiast TpyIOEMKOCTh AWUCHUILUIMHBI COCTaBIsieT 5 3adeTHbIX efaunui, 180 uacos, B T. 4.
KOHTaKTHas pabora oOy4aromuxcsi ¢ [pernojaBarTesieM - mpakTuueckue 3aHstus -40 wuaca,
MHTEpaKkTUBHBIE — 16 yacoB, ¢opma KOHTpos — 3a4eT (4 yaca), sk3aMeH. TpyZOeMKOCTh IK3aMeHa
cocTasysieT 36 4acos.

Camocrositenbras padora -100 yacos.

6.1. YueOHO-TEMATHYECCKHMH IJIAH.

CAHITIMHCKHH A3BIK»

Ne
n/ HaumenoBanue pa3zzaena (TeMbl) JUCIUILINHBI KommnuecTBo yacos
1. |My specialty is “Economics”. Looking for a job. KonTakTHas pabora
Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
Prepositions. NpaKTH Hurepa
qecKie KTHUBHBI | CAMOCT. | BCCTrO
samsr. | € B TOM pabora
quclJie
4 1 10 4
2. |Economics. Asking for help. 4 2 10 14
Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
3. |Forms of organizing business.
I'naron to be. OGopor there is/are. Tlpemiorn mecra u 4 1 10 14
BPEMEHH.
4. |The sole proprietor. Starting Business. 4 1 10 14
Modal verbs and their equivalents. CioBoo6pa3oBanue.
5. |The business partnership. Participle I1. Passive voice. 4 2 10 14
CroBooOpasoBaHue.
6 |Large corporations.
Crenenu CpaBHCHUS IpHJIaraTeJabHbBIX. q)yHKIII/II/I rjaroja 2 1 10 12
should. CioBa-3amectutenu one (ones), that (those)
7 |Management. Looking for a job. 5 1 10 12
Gerund.
8 |Marketing. The problems of marketing. 5 5 10 12
Gerund. Otnnune I'SpyHAUA OT IPUYACTHUA.
9 |Accounting. Infinitive. 5 1 5 7
Market. Conjunctions.
10 |Banks and finance. Complex Subject. Complex Object. 2 1 5
11 |Tax system in Russia. Participle II. 4 2 5
12 |Computers. In a supermarket. Conditional sentences. 6 1 5 11
Some, any, no.
Bun npomexxyTouHOM aTTecTanuu (3a4eT, SK3aMeH) 3auer 4
DK3aMeH 36
Bcero vacos: 40 16 100 180

6.2. Cogep:kaHue MPAKTUYECKHUX 3aAHATHIA.
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Tema 1. My specialty is “Economics”. Looking for a job. Present, Past, Future Indefinite
(Simple) Tense. Prepositions.
ILnan

11. Benenue, oTpaboTKa U 3aKpPEIUIEHUE JIEKCUKH 110 TEME.

12. Pabora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepeBosa.

13. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U TUATIOTUICCKON PEUu.

14. KoHTpoJb HAaBBIKOB YCTHOM pEYH IO TEME.

15. Buno-BpeMeHHbIe (hOpMBI TIarona.

16. Bpemena rpymmst Indefinite. Prepositions.

17. OrpaboTka rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUH B YIPAKHEHUSIX.

18. PoneBas urpa «Looking for a joby.

19. JlemoHcTpaLus BUAEO MO TEME.

20. AynupoBanue.

Tema 2. Economics. Asking for help. Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.

ILnan
11. Benenue, oTpaboTKa U 3aKpEIUICHNUE JIEKCUKHU 10 TEME.
12. Pabora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepeposa.
13. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTUYECKON U JIMAJIOTUICCKON PEUH.
14. KoHTpOJb HaBBIKOB YCTHOW PEYM 110 TEME.
15. Buzo - BpeMeHHbIe ()OPMBI TIIaroa.
16. Bpemena rpymmsl Indefinite.
17. OrpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUH B YIIPAKHEHUSIX.
18. Mo3roBoi#i mrypm mo teme «EConomicsy.
19. JlemoHCTpamnus BUIEO 10 TEME.
20. AynupoBaHue.

Tema 3. Forms of organizing business. T'maros to be. O6opot there is/are. Ilpexnoru mecra u
BpPeMeHH.
ILnan

11. Beenenue, oTpaboOTKa U 3aKPEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.

12. Pabota ¢ Texcrom. [IpakTuka nepeBoja.

13. Pa3BuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKON M TUAJIOTHUECKON peyH.

14. KoHTpoJb HAaBBIKOB YCTHOM pEYH 110 TEME.

15. Buzo - BpeMeHHbIe (OpMBI TIaroa.

16. I'narox to be. O6opor there is/are. TIpenorn MmecTa U BpeMeHH.

17. OtpaboTka rpaMMaTHYECKHX SBICHUH B YIPaKHEHUSX.

18. JlemoHCTparus BHIEO 110 TEME.

19. Aynuposanue.

20. Keiic-meTox mo teMme.

Tema 4. The sole proprietor. Starting Business. Modal verbs and their equivalents.
CaoBoodOpa3zoBanue.
ILnan

11. Beenenue, oTpaboOTKa U 3aKpEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.

12. Pabora ¢ Tekctom. [TpakTuka nepeBoa.

13. Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKOH U JHATIOTHYECKON PEUH.

14. KoHTpoJb HAaBBIKOB YCTHOM peYH IO TEME.

15. Buno-BpeMeHHbIe (POPMBI I1aroia.
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16. Modal verbs and their equivalents. CioBooGpazoBanue.
17. OtpaboTka rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHCHHSIX.
18. JleMoHCTpaLus BUAEO IO TEME.

19. AynupoBanue.

20. Mo3roBoii MTYpM IO TeME.

Tema 5. The business partnership. Participle I1. Passive voice. CiioBooGpa3oBaHue.
ILnan
11. Benenue, oTpabOTKa U 3aKPEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.
12. Pabora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepeBosa.
13. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTUYECKON U TUATIOTUICCKON PEUH.
14. KoHTpoJb HABBIKOB YCTHOM PEYH 1O TEME.
15. Buno-BpeMeHHbIe (OpMBI TIIarona.
16. CnoBoobGpazosanwe. Participle 11. Passive voice.
17. OtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHEHUSX.
18. Jlenosas urpa «The business partnershipy.
19. JlemoHCTpanus BUAEO 1O TEME.
20. AyaupoBanue.

Tema 6. Large corporations. Ctenenu cpaBHeHHsI pwiiaraTebHbIX. @®yHkunuu riaaroiaa should.
CaoBa-3amecturesu one (ones), that (those)
Iinan

10. Beenenue, 0TpabOTKa M 3aKPEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.

11. Pab6ora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepeposa.

12. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKON U TUAJIOTHYECKON PEeUH.

13. KoHTpOJIb HABBIKOB YCTHOW PEYH IO TEME.

14. Crenenu cpaBHeHHs npuiarartesbHbiX. OyHkimu riarona should. Crosa-3amecturenn

one (ones), that (those)

15. OrpaboTka rpaMMaTHYECKUX SBJICHUH B YIPaXKHEHUSX.

16. JleMoHcTpaLus BUAEO 1O TEME.

17. AynupoBanue.

18. Keiic-meTon mo Teme.

Tema 7. Management. Looking for a job. Gerund.
ILnan
10. Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpEIUIEHUE JIEKCUKH 110 TEME.
11. Pab6ora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepesoja.
12. Pa3BuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKON M TUAJIOTHUECKON peyH.
13. KoHTpOJIh HaBBIKOB YCTHOW PEYH IO TEME.
14. Gerund.
15. OtpaboTka rpaMMaTHYECKHX SBJICHUH B YIPaKHEHUSX.
16. JleMoHcTpaLus BUAEO MO TEME.
17. AynupoBanue.
18. Ponesas urpa «Manager.

Tema 8. Marketing. The problems of marketing. Gerund. Otsim4une repynanst oT npuYacTHs.
Ilaan
10. BBCI[CHI/IC, OTpa6OTKa 1 3aKpPCIUICHUC JICKCUKHA ITO TEMC.
11. Pab6ora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepeBosa.
12. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTHYECKOHN U ;[Hanornqecxoﬁ peUu.

13. KoHTpOJIh HaBBIKOB YCTHOW PEYH IO TEME.
14. Gerund.
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15. OTpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHECHUSAX.

16. JlemoHcTpaIus BHIEO IO TEME.

17. AynupoBanue.

18. Paspaborka u mnybnuuHas mpe3eHTalms Opoekta mo Teme «The problems of
marketing».

Tema 9. Accounting. Infinitive. Market. Conjunctions.
ILnan

10. Beenenue, 0TpabOTKa U 3aKPEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.
11. Pab6ora ¢ TekctoM. [IpakTuka nepeBosa.
12. Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTUYECKON U TUAJIOTUICCKON PEeUu.
13. KoHTpoJb HAaBBIKOB YCTHOM pEYH 1O TEME.
14. Infinitive. Conjunctions.
15. OTpaboTka rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUN B YIIPKHCHHSIX.
16. JlemoHCTpamus BUIEO 1O TEME.
17. AynupoBanue.
18. Ketic-meTon o Teme.

Tema 10. Banks and finance. Complex Subject. Complex Object.

ILnan
10. Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpEIICHUE JIEKCUKU 110 TEME.
11. Pabora ¢ Texctom. [TpakTuka nepeBoja.
12. Pa3BuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKON M TUAJIOTHUECKON peyH.
13. KoHTpOJIb HaBBIKOB YCTHOW PEYH IO TEME.
14. Complex Subject. Complex Object.
15. OTpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHEHUSX.
16. JleMoHcTpanus BUAEO 1O TEME.
17. AynupoBanue.
18. Keiic-meTon no Teme.

Tema 11. Tax system in Russia. Participle I1.
ITnan
10. Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpEIUIEHUE JIEKCUKH 110 TEME.
11. PaGora ¢ Texctom. [TpakTuka nepeBoja.
12. Pa3BuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOH M TUAJIOTHUECKON peyH.
13. KoHTpOJIh HaBBIKOB YCTHOW PEYH IO TEME.
14. Participle 11.
15. OrpaboTka rpaMMaTHYECKHX SIBJICHUH B YIPaXKHEHUSX.
16. JleMoHcTpaLus BUAEO MO TEME.
17. AynupoBanue.
18. Pa3paboTka u myOiudHas mpe3eHTalus MpoeKTa Mo Teme «Tax system in Russiax.

Tema 12. Computers. In a supermarket. Conditional sentences. Some, any, no.

ILnan

11. Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.

12. Pabora ¢ Texctom. [TpakTrka nepeBoja.

13. Pa3BuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOM M TMAJIOTHUECKON peyH.

14. KoHTpoJb HAaBBIKOB YCTHOM pEYH 10 TEME.

15. Conditional sentences. Some, any, no.

16. OTpaboTKka rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPaKHEHUSX.

17. JlemoHcTpanus BUAEO MO TEME.
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18. Aynuposanue.
19. PoneBas urpa «In a supermarkety.
20. Final test.

6.3. [lepeueHb YUeOHO-METOIMYECKOT0 O0ecTiedeHUs 1JIsl CAMOCTOATEILHOIH PadoThI.

OcHOBHas 1IeJIb CaMOCTOSITEIbHOM padOThI CTYAECHTOB IPHU M3YyYEHUH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
— pa3BUTHE HABBIKOB U YMEHUM, IIOJyUYEHHBIX HA IPAKTUUECKUX 3aHATUSAX.

Ha wu3ydenume pgucuuiuiviael «VHOCTpaHHBIA S3bIK» OOJBIIOE KOJWYECTBO BPEMEHU
NPUXOJUTCS Ha CaMOCTOATENbHYIO paboTy. IlocemieHne MpakTHYECKHX 3aHATHH M BCEX IPYrux
IPEJYCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IUIAHOM 3aHATUI HEOOXOIMMO JIONOJIHUTH CHCTEMAaTH4YecKOi paboToil
1o y4eOHO-METOJUYECKUM TTOCOOHSIM U KOMITBIOTEPHBIM IIPOrpaMMaM, OATOTOBICHHBIM Kadeapoii.

Crynenry, o0yyaromemycs 0 O4HOM, 3a04HOM (popMaM MM O MHJIUBUAYAIBHOMY I'papuKy
1esecoobpa3Ho HavaTh OCBOEHHE Kypca C O3HAKOMIICHHS C TEepeyHeM YYeOHMKOB M Y4eOHBIX
mocoOuii, peKOMEHIOBaHHBIX Kadeapoiu.

CamocrosiTenbHast paboTa CTyJEHTa B MPOIIECCE OCBOEHUSI NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BKJIIOUAET B
ceds:

e  BBINOJHEHUE YYEOHBIX 3a/laHUM Ha 3aHATHSIX;

e  BBIIOJIHEHHWE YYEOHBIX 3aJaHUM B KOMIIBIOTEPHOM KJacce I0J PYKOBOACTBOM
IpenojaBaTelis U CaMOCTOSITENbHO;

e  BHEAyJUTOpHOE (JOMalllHee) 4YTEeHUe, MpHUMEpHbII o0beM kotoporo 30-35 ThIC.
[I€YaTHBIX 3HAKOB;

®  BBINOJIHEHUE KOHTPOJIbHBIX PaboT;
BBINOJIHEHUE JOMAIIHUX 3aJlaHUH;
MIOUCK JIONIOJTHUTEIbHBIX MaTepuaioB B lHTepHerTe;
MOJIFOTOBKY K MHTEPHET-TECTUPOBAHMUIO;
MOJIFOTOBKY K KOHCYJIbTallUsSIM IO HanOoJiee CI0KHBIM TeMaM;

e  BHINOJHEHUE Y4eOHO-MCCIeI0BaTeabCcKol paboThl (MOATOTOBKA MpPE3eHTAlMi K
CTpaHOBEIYECKON KOH(pEPEHIINN);

®  [IOATrOTOBKY K 3a4€TaM U 3K3aMEHY.

6.4. O0mue Tpe0OBAHNUSA K CO/IEP:KAHUIO M OPTaHU3ALUHM CAMOCTOSITeJIbHON PadoThI

3aoauu

® PA3BUTHUC YMCHHA CAMOCTOSATCIBHO PACIIUPATH 3HAHUA, COBEPIICHCTBOBATL YMCHHUA U
HaBBLIKH B 00/1aCTH HHOCTPAHHOI'O A3bIKa,

® paclIMpeHHe MPaKTUKU PEUEBOT0 OOIICHNUS;
® pa3BUTHE TBOPUECKHUX CIIOCOOHOCTEN CTYIECHTOB.

No HaunmenoBanue pasjena (TeMbl) V4eOHO-MeToAnueCKas JOKYMEHTALHs VY4ebHo-

/0 | QUCIMIIIHHGL VIS (cIIHCOK pEeKOMEHIYeMOM JTUTepaTyphl METOMYECK
CAMOCTOSTEIBHOIO H3VICHIS (OCHOBHas1, IOMIOJHUTENBHAS ), PECYPCHI He cpeacTBa

a yi «HTEpHET», HHPOPMALOHHO-CIIPABOYHbIC
CHCTEMBI)

1. My specialty is “Economics”. | OcnoBnasi tureparypa Pedepupo
Looking for a job. 3. Hecrepenko B.I'. Anrmmiicknii A3BIK BaHHe
Present, Past, Future Indefinite A ryMaH”?apHHg Hanpamg’“m; TeKCTa,
Simole) T p it MOATOTOBKK : y4eOHOe mocobue
(Simple) Tense. Prepositions. Hecrepenxo BI.. — Capatos rpamMmaru

Bysosckoe o6paszoanme, 2021. — | YECKUH
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6. TECT,
—  Teker JJIEKTPOHHBIN  // JIOTL.YTEH
OneKTpoHHO-ONOIMoTe HAs e TeKCT
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
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URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum mocryma: OBC

«IPRbooksy, mo mapoto
4. MwokanoBa H.M. AHIIMACKHE S3bIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.un mon. — M..MH®OPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

obpazoBanue: bakanaBpuar)
JomoaHuTeTbHAS JUTEPATYPA

14. llnsxosa B. A.

AHTTIHICKUH SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yueOHUK st
6axanaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

15. Apmasckas E. A. AHTIHIACKAN S3BIK
[Texct]: yae6HOE OCOOHE ISt
CTYACHTOB SKOHOMHYECKUX
cnenuanbHocTell/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias nikona,

2009.- 255c¢.
16. IllesenéBa C.A. AHIIMICKUN A
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnekTpoHHBIH pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
magaeie.— M.: HOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

17. Ky3smenkoBa }O.b. Amnrmuiickuii
A3BIK: y4eOHHK JUISL
OakanaBpos/lO.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —

441 c.
18. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

19. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

20. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

21. Jlposmosa T., Maumosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

22. UrnatoBa T. AHMIMIACKAN SI3BIK.
WurencuBHelil Kypc. — M.: Briciias
mkoia, 2008.

23. Xypnan «The Economist». — URL:
http://www.economist.com.

24. OO6yuatomuii nopran «Times100».
— URL: http://www.
thetimes100.co.uk.

25. T'azera «The Independent». — URL.:
http://www.independent.co.uk.

26. BoubIIOi aHTIO-PYCCKHM, PYCCKO-
AHIJIMICKUN 3JIEKTPOHHBIM CJIOBaphb
[DnexTpoHHBIH pecypcl:
MynsTtrlekc. / 3A0O Menuallunrsa.
- Bepcust 2.0. - DnektpoH. AaH. U
nporp. - M.: MeauaJlunrsa, 1999. -
1 anektpoH. ont. muck (CD-ROM)

Ne 1,2
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HUHTPHET pecypcsl

http://www.ict.edu.ru/ ®denepanbHbIi
00pa3oBaTebHBIN opTam
«HbOpMaIIOHHO-
TEJICKOMMYHHUKALMOHHbIE TEXHOJOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHblii  00pa3oBaTENbHBIA  MOPTAI

«Enunoe OKHO JIOCTYyTIa K
00pa30BaTeIbHBIM pecypcam» /
oubInoTeKa

Economics. Asking for help.

Present, Past, Future Indefinite

(Simple) Tense. Prepositions.

OcHoBHas1 TUTEpPaTYpa

3. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 1361k
JUISl TYMaHUTAPHBIX HAIpaBJICHUN
MTOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zosckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DNeKTpOHHO-OHOINOTEeYHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, o mapotto

4. JwoxanoBa H.M. AHIIMACKHIA S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpasoBanme: bakanaBpuar)
Jlono/IHNTeIbHAS JIUTEepaTypa

10. Insaxosa B. A.

AHTTIHICKUN SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHuUK At
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmasckas E. A.

Amnrnmiickuit s36IK [ TekcT]: yueOHOE
rocoOue /I CTyJICHTOB
SKOHOMHYECKHX CIeInaTIbHOCTEH/
E. A. Apmasckas.- M.: Beicias
mkoJja, 2009.- 255c.

12. lleenéBa C.A. AHMIMHACKAN [Is
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnexTpoHHbIi pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», mo mapo:ro

13. KyssmenkoBa }O.b. Anrmmiicknit
SI3BIK: y4eOHHK JUIst
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmeHkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —
441 c.

14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUM
TECT,
JIOIL.YTCH
1€ TEKCT

Ne 11,16
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— Cambridge University: Press,
2007.

17. Jiposmosa T., Mawmnosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

18. UrnaroBa T. AHIVIMHCKUN S3BIK.
WHurencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkouta, 2008.

HMHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ denepanbHbIA
00pazoBaTebHBIN nopTai
«HdpopmanronHo-
TEJICKOMMYHHKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®DenepanbHBI  00pa30BATENBHBIA  ITOPTAI

«Enunoe OKHO nocryna K
00pa3oBaTebHBIM pecypcam» /
OnbInoTEKA

Forms of organizing business.

I'naron to be. O6opor there is/are.

[Ipemioru mecra u BpeMeHH.

OcHoBHas JIUTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. Anrnmiicknii 361K
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBICHUN
HOATOTOBKY : y4yeOHOe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3oBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DeKTpOHHO-OHOINOTEeTHAS
cucrema [IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, o mapoto

4. JlroxanoBa H.M. AHTIUHCKUN SI3BIK:

yuebHOe mocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpa3oBanmue: bakanaspuar)
JomoaHuTenbpHas JUTEPATYpa

10. llnsxosa B. A.

AHTITUUCKHN SI3BIK I
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st
OakanaBpos/ B. A. IllnsxoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmasckas E. A.

AHrmmiickuii s3biK [TekcT]: yuebHoe
nocoOue JIst CTYIEHTOB
9KOHOMHYECKHX CIIeUaIbHOCTEH/
E. A. Apmagckas.- M.: Beicmas
mkoia, 2009.- 255c.

12. IllesenéBa C.A. AHIIMIACKUH IS
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnekTponHsIii pecypc]:
yuebHoe  mocodbue/  IlleBenéra
C.A.—  DnexkTpoH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-JAHA,
2012.— 439 c.— Pexum mocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito

13. Ky3pmenkoBa }0.B. AHrmuiickuii
SI3BIK: y4eOHUK ISt
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmeHnkoBa. —
M.: UznatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTti
YECKUH
TECT,
npe3eHTa
ous,
JIOTL.YTCH
Ue TeKCT
Ne 9,10
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14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. posmosa T., Mamnosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

18. UrnaroBa T. AHMIHACKUN S3BIK.
HurencusHblil Kypc. — M.: Briciuas
mkouta, 2008.

HUHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHbIH
00pa3oBaTeNbHBIN opTam
«HbOpMaIIIOHHO-
TENICKOMMYHHKAILIMOHHBIC TEXHOJIOTHH B
obpazoBaHUNY

http://window.edu.ru/library?p rubr=2.1
®denepaibHbIl  00pa30BATEIBHBINA MOPTAI

«EnuHoe OKHO JocTyna K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcamy» /
oubnuoreka

The sole proprietor. Starting
Business.

Modal verbs and their equivalents.
CnoBooOpa3oBaHue.

OcHoBHas JIUTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 361K
JUT TYMaHUTApHBIX HANPaBICHUN
MTOITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3soBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3IeKTPOHHBIH //
DNeKTPOHHO-OMOINOTeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoito

4. JlroxanoBa H.M. AHTIIHHACKHIA S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepab.u non. — M..MHDPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpa3oBanmue: bakanaspuar)
JonoiHuTEeIbHAS JIUTEPATypa

10. Insaxosa B. A.

AHTTTUHACKHIN S3BIK TSI
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmrasckas E. A. AHrnmiickuii si3p1K
[Tekct]: yaeOHOE mOCOOHE I1st
CTYJICHTOB YKOHOMHUYECKHUX
cnenuansHocteil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beicoas mkona,

2009.- 255¢.
12. lesenésa C.A. AHIIMWCKHN U1
3KOHOMMCTOB. English on

Economics [DnexkTpoHHBINH pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A.—  DnexkTpoH.  TEKCTOBBIE
nanaeie.— M.: FOHUTU-IIAHA,

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTtu
YECKUH
TECT,
pedepar,
JIOTL.YTEeH
He TEKCT

Nel2,19
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2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», mo mapo:ro

13. Ky3emenkoBa }O.b. AHrmmiickmii
SI3BIK: yIeOHHUK TS
6axanmaBpos/F0.b. Kyspmenkoma. —
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. —

441 c.
14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Jiposmosa T., Mawmnosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

18. UrnaroBa T. AHIIHACKUI S3BIK.
WurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mikoia, 2008.

HMHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIT
00pa3oBaTeIbHBINA opTan
«VHpOopManroHHO-
TENEKOMMYHUKAIOHHBIE TEXHOJOTHU B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’dbHBI  00pa30BATENBHBIA ITOPTAI

«EnuHoe OKHO JIOCTyIa K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcamy» /
6ubnuoreka

The business partnership.
Participle Il. Passive voice.
CnoBoobpazoBaHue.

OcHoBHas1 JiuTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. AHrIHICKAN SI3BIK
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
HOATOTOBKH : y4yeOHoe nocobue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DIeKTPOHHO-OHOINOTEUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapouto

4. JlroxanoBa H.M. AHTIUHCKUN SI3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepad.u jorn. — M..MH®PA-M,
2014, -  319c. - (Beicmee

obpazoBanue: bakanaBpuar)
JlonoJHuTEIbHASA JUTEPATYPa

10. Insaxosa B. A.

AHTITHICKUN SI3BIK JUTS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHuK st
6axanaBpos/ B. A. Illnsaxosa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmasckas E. A. AHrIHIACKAHN S3BIK
[Texct]: yae6HOE mOcoOme ast
CTYAEHTOB YKOHOMHUECKUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
Apmasckas.- M.: Beiciast mkona,

Pedepupo
BaHWC
TEKCTAa,
rpamMMari
YECKUH
TECT
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2009.- 255¢.
12. IllesenéBa C.A. AHIMHCKUN U1
SKOHOMFICTOB. English on

Economics [DmexTpoHHEIH pecypc]:
yuebnoe  mocobue/  IlleBenéma
C.A—  DnekTpoH.  TEKCTOBEIC
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», mo maposro

13. Ky3pmenkoBa }O.B. AHrmuiickuii
SI3BIK: y4eOHHK TSt
6akanaBpos/lO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. —

441 c.
14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business", Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Iposmosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

18. UrnaroBa T. AHTIWACKUN S3BIK.
WurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mkoja, 2008.

HUHTPHET pecypcot

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIT
o0pa3oBaTeNbHBIN opTan
«HdpopmanroHHO-
TCJIICKOMMYHUKAIUOHHBIC TEXHOJIOTUHU B
obpazoBaHUNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®DenepanbHBI  00pa30BATENBHBIA ITOPTAI

«Enmunoe OKHO JoCTyma K
00pa3oBaTebHBIM pecypcam» /
O6ubsmoTeka

Large corporations.

Crenenu CpaBHEHHUSI
[pUIaraTelibHbIX. OyHKIUN
rjaarojia should. CrnoBa-

3amectutenan oOne (ones), that
(those)

OcHoBHas JIUTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 361K
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBJICHUN
MOJTOTOBKY : yueOHOe mocooue /
Hecrepenko B.I'.. — Capatos :
By3oBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Tekcr : aneKTpOHHBIH //
DIEeKTPOHHO-OHOINOTEUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyna: O95C
«IPRbooksy, o mapoto

4. JlroxanoBa H.M. AHTIMHCKAN S3BIK:

yuebHOe mocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MH®PA-M,
2014, - 319¢c. - (Beicmee

oOpasoBanme: bakanaspuar)
JonmoaHuTeBLHAS JIUTEpaTypa
10. Ulnsxosa B. A.
AHTIIMICKUH SI3BIK IS
9KOHOMUCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUH
TECT,
npe3eHTa
s,
JIOTL.YTCH
Ue TeKCT
No5,
KOHTPOJIb
Hast
pabota
Nel
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6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmasckas E. A. AHTIHIACKAN S3BIK
[Texct]: yae6HOE OCOOHE ISt
CTYZICHTOB 5 KOHOMHUYECKHUX
cnennansHocTeil/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicias mkona,
2009.- 255c.

12. IllesenéBa C.A. AHIIMIACKUN s
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnexkTponHbIi pecypc]:

yueOHoe  mocobme/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,

2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

13. Ky3emenkoBa }O.b. AHrmumiickwmii
SI3BIK: y4eOHHUK JUIS
OakanaBpos/lO.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: U3natensctBo IOpaiit, 2014. —
441 c.

14. French J.T. You are in business,

Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.
15. Megginson, Frueblood, Ross.

"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Iposmosa T., Mamnosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

18. UruaroBa T. AHTIHACKUI SI3BIK.
WHurencuBHblil Kypc. — M.: Briciuas
mikoJiia, 2008.

HUHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHblii
00pa3oBaTebHBIN opTan
«HbOpMaIIIOHHO-
TEIEKOMMYHUKAIIMOHHBIC TEXHOJOTHHA B
obpazoBaHUMNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepaibHbIii  00pa30BATENIbHBIA TOPTAI

«Enunoe OKHO Jocryna K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcam» /
6ubnuoreka

Management. Looking for a job.
Gerund.

OcHoBHas1 JiuTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. Aurnmiickuii s3Ik
JUTSL TYMaHUTAPHBIX HAIIPaBICHUN
TIOJITOTOBKH : yuyeOHoe rnocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texkcrt : aeKTpOHHBIH //
DNeKTPOHHO-OMOINOTeYHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9bC
«IPRbooksy, mo mapoito

4. [JroxanoBa H.M. AHrimmiACKU# S3BIK:
yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,

Pedepupo
BaHWE
TEKCTa,
rpamMMari
YECKUMN
TECT,
JIOTL.YTEH
He TEKCT

Ne3,4,6
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nepepab.u jgorn. — M..MH®PA-M,

2014, - 319¢c. - (Beicmee

obpazoBanme: bakanaspuar)
JlonoIHUTEeIbHAS JIUTEpaTypa

10. HlnsxoBa B. A.

AHTIUUCKHN SI3BIK I
SKOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHuK amst
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmrasckas E. A. AHrniickui si3p1K
[Tekct]: yaebHOE mOcoOUe 1i1st
CTYZICHTOB YKOHOMHUYECKHX
crienuaibHocTei/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicias mkona,
2009.- 255¢.

12. IlleBenéBa C.A. AHMIIMHCKAN IS
SKOHOMFCTOB. English on
Economics [DmexTpoHHEIH pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéma
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanusie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o maposro

13. Ky3emenkoBa FO.b. AHrmuiickmii
SI3BIK: YUEOHHK JUISt
OaxanmaBpos/FO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

14. French J.T. You are in business,

Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.
15. Megginson, Frueblood, Ross.

"Business", Heath and Company,
Copyright, 2005.

16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Iposmosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

18. UrnaroBa T. AHIIUACKUN S3BIK.
WHurencuBHblil Kypc. — M.: Briciuas
mikojia, 2008.

MHTPHET pecypcel

http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIT
o0pa3oBaTenbHBIN opTan
«MHpopMaIOHHO-
TEJICKOMMYHHKAIIMOHHbIE TEXHOJOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHbI  00pa3oBaTENbHBI  OPTAI

«Ennnoe OKHO JIOCTYyTIa K
00pazoBaTeIbHBIM pecypcamy» /
6ubmnoTeka

Marketing. The
marketing.
Gerund. Ornuuue repyHIUs OT

MIPUYACTHS.

problems of

OcHoBHas JuTEepaTypa
3. Hecrepenko B.I'. AHMIHICKAI SI3BIK

JUIA TYMaHUTapHBIX HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ
MOATOTOBKH : yueOHOe mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
Byzosckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texkcer : aneKTpOHHBIH //
DeKTpOoHHO-O0MOIHOTeUHAs

Pedepupo
BaHWE
TEKCTAa,
rpamMMari
YECKUM
TECT,
JIOTL.YTEH
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cucrema [IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyma: OB5C
«IPRbooksy, mo mapoio

4. JwoxanoBa H.M. AHIIMACKHE S3BIK:
yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepab.u pon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee
obpazoBanue: bakanaBpuar)

JomoaHuTeIbHAS JIUTEPATYPA
10. Ulnsxosa B. A.
AHTTIMICKUH SI3BIK IS
SKOHOMUCTOB[ TekcT]: yueOHUK a1t
OaxanaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.
11. Apmasckas E. A. AHTIHIACKAIN S3BIK
[Texct]: yae6HOE TOCOOHE ISt
CTYACHTOB YKOHOMHYECKUX
crenuaibHocTei/ E. A.
ApiaBckas.- M.: Beiciias nikona,
2009.- 255c¢.
12. lleenépa C.A. AHIMHACKHN UIs
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnexTpoHHEIH pecypc]:
yuebHoe  mocodbue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
magaeie.— M.: IOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o maposro
13. Ky3pmenkoBa }O.B. AHrmuiickuii
A3BIK: y4eOHHK JUISL
6akanaBpos/lO.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —
441 c.
14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.
15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.
16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.
17. Iposmosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.
18. Urnaroa T. AHrmmiACKU S3BIK.
WnTencusnslil Kypc. — M.: Beicmas
mkoia, 2008.
HUHTPHET pecypcsl
http://wwwv.ict.edu.ru/ ®DenepanbHbII
00pa3oBaTenbHBIN opTan
«HpopmaImoHHo-
TCIICKOMMYHHUKAIUOHHBIC TEXHOJIOTUHU B
obOpazoBaHUMNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHBIE  00pa30BATENBHBIN TTOPTAIT
«Enunoe OKHO JocTyna K
00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam» /
OoubnroTeka

HE TEKCT
Nel5

Accounting. Infinitive.

OcHoBHas1 IMTepaTypa
3. Hecrepenko B.I'. Aurnmiickui si3pIK

Pedepupo
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Market. Conjunctions.

JUISl TYMaHUTAPHBIX HAPaBJICHUN
MOATOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : 3MeKTPOHHBIH //
OneKTpOHHO-OHOINOTeUHAS
cucrema [IPR BOOKS : [caliT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoito
JroxanoBa H.M. AHTIIIMICKUUN S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

oOpazoBanme: bakanaspuar)

Jlono/IHNTeIbHAS JIUTEepaTypa

10

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

. Imaxosa B. A.

AHTTIHICKUN SI3BIK IS
sxoHomuctoB[Teker]: yueOHuK s
Oakanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.
Apmasckas E. A. AHrnuiickuii 1361k
[Texct]: yae6HOE OCOOHE ISt
CTYZICHTOB YKOHOMHUYECKHUX
cnenuanbHocTell/ E. A.
Apasckas.- M.: Beicias mkona,
2009.- 255c¢.

IIeBenéBa C.A. AHTIHHACKUNA IS
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnekTpoHHBIH pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooksy, 1o mapo:ro
Ky3pmenkoBa FO.b.  Anrnmiickuit
SI3BIK: y4eOHHUK JUISt
OakanaBpos/FO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Hpoznoea T., Maunosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

UrnaroBa T. AHTIWiickuii SI3BIK.
MHrencuBHbI Kypc. — M.: Beiciuas
mkoua, 2008.

HMHTPHET pecypcbt

http://www.ict.edu.ru/ DeepanbHbIT
00pazoBaTeNnbHBIN nopTain
«HpopmanroHHO-

TEIEKOMMYHHUKAIIUOHHBIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

BaHME
TEKCTa,
rpaMmMmaru
YyeCKUi
TECT,
JOIL.YTEH
He TEKCT
Nel3
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http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1

®denepanbHbIi  00pa30BATENBHBIN  TTOPTAIT
«Enunoe OKHO nocryna K
00pa3oBaTeEHBIM pecypcam» /
OnbnroTeka

10

Banks and finance.
Subject. Complex Object.

Complex

OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

3.

Hecrepenko B.I'. AHrnuiickuii Si3b1K
JUT TYMaHUTApHBIX HAIPaBICHUN
MIOJIrOTOBKH : yuyeOHoe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
BysoBckoe ob6pa3zoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— Texkcr : aneKTpOHHBIHN //
DJEKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum noctyma: OB5C
«IPRbooksy, mo mapoito

JlrokanoBa H.M. AHrmuicKuii sS3BIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

obpazoBanue: bakanaBpuar)

JlonoJHUTeIbHASL IUTEPaTypa

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[InsaxoBa B. A.

AHTTUUCKHN SI3BIK I
9KOHOMUCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK 1yt
OaxanmaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
JamxoB u K, 2013.- 296¢.
ApmaBckas E. A. AHrnuiickuil s13pIk
[Tekct]: yae6HOe mocobue as
CTYAEHTOB YKOHOMHUYECKUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias mkona,
2009.- 255c¢.

IeBenéBa C.A. AHIMiicKHi I
SKOHOMFCTOB. English on
Economics [DnexTpoHHEIH pecypc]:
yuebHoe  mocodbue/  IlleBenéra
C.A—  DIEKTpOH.  TEKCTOBbIE
magaeie.— M.: IOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito
KyspmenkoBa FO.b. Anrnwmiickuit
A3BIK: y4eOHHK JUISL
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Hpoznosa T., Maummosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

UrnaroBa T. AHrnuiickuii s3bIk.
WnuTencusnblil Kypc. — M.: Beicmast

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTru
YECKUM
TeCT,
JIOTL.YTEH
Ue TEeKCT
Ne7.8, 14
17
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mkona, 2008.

MHTPHET pecypcot

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHbIH
00pa3oBaTeNbHBIN opTam
«HbOpMaIIIOHHO-
TENICKOMMYHHKAIIHOHHBIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHbli  00pa3oBaTENbHBI  OPTAI

«Enunoe OKHO JIOCTYyTa K
00pa30BaTeILHBIM pecypcam» /
oubInoTeKa

11

Tax system in Russia. Participle
.

OcHoBHas1 TUTEpPaTYpa

3. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 1361k
JUTL TYMaHUTApHBIX HAIPaBICHUN
MTOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3zosckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DJIeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoito

4. JroxanoBa H.M. AHIIMACKHIA S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.u mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319c. - (Bwicmee

obpasoBanme: bakanaspuar)

JlonoJHUTeIbHASL IUTEPaTypa

10. Insaxosa B. A.

AHTTIUHACKHN S3BIK JIS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK amst
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmasckas E. A. AHTTIHICKHAN S3BIK
[Tekct]: yaeOHOE mOCOOHE ISt
CTYJICHTOB 5KOHOMHUYECKHUX
crnenuansHocTeit/ E. A.
Apuasckas.- M.: Beicias mkona,

2009.- 255¢.
12. Ilesenésa C.A. AHIIMHCKUN IS
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnexTpoHHbIi pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanaeie.— M.: HOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», o mapo:ro

13. KyssmenkoBa }O0.b. Anrmmiicknit
SI3BIK: YUeOHHUK JUTS
6axanaBpos/F0.b. Kyspmenkoma. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —

441 c.
14. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUM
TECT,
Mpe3eHTa
1y,
JIOIL.YTCH
1€ TEKCT
Nel8,
19,20
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16. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

17. Jiposmosa T., Mamsnosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

18. UrnaroBa T. AHTIWACKUH S3BIK.
WHurencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkoja, 2008.

HMHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHbIA
00pazoBaTeIbHbIN noprain
«HdpopmanronHo-
TEJICKOMMYHHKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI)

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
OenepanbHBI 00pa30BaTEIBHBIN TOPTAI
«EnnHoe okHO JocTyma K 00pa3oBaTeIbHBIM
pecypcam» / OubImoTexka

12

Computers.

In a supermarket.

Conditional sentences.
Some, any, no.

OcHoBHas JIUTEpaTypa

3. Hecrepenko B.I'. Anrnmiicknii 361K
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAIPaBICHUN
HOATOTOBKY : y4yeOHOe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3oBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DIeKTpOHHO-OHOINOTEeYHAS
cucrema [IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, o mapoto

4. JlroxanoBa H.M. AHTIIMHACKHIA SI3BIK:

yuebHOe mocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpa3oBanmue: bakanaspuar)
JlonoIHUTeIbHAS JIUTEpaTypa

10. llnsxosa B. A.

AHTITUUCKHN SI3BIK I
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st
OakanaBpos/ B. A. IllnsxoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

11. Apmasckas E. A. AHTIHIACKHHN S3BIK
[Tekct]: yae6HOE mocobue as
CTYJIEHTOB YKOHOMHUYECKHX
crienuaibHocTeil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beicias mikona,
2009.- 255c.

12. IllesenéBa C.A. AHIIIMIACKUN 1A
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnekTponHsIii pecypc]:
yuebHoe  mocodbue/  IlleBenéra
C.A.—  DnexkTpoH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-JAHA,
2012.— 439 c.— Pexum mocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito

13. Ky3pmenkoBa F0.b. AHrmuiickuii
A3BIK: y4eOHHK JUISL
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmeHnkoBa. —
M.: UznatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTti
YECKUH
TECT,
KOHTPOJTb
Has
pabora
No2,
BHEAY/IUT
OpHOE
YTEeHUE
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14. French J.T. You are in business,

Addison-Wesley Publishing 6.4.
Company, USA, 2004.

15. Megginson, Frueblood, Ross. 1.
"Business”, Heath and Company, Ilep
Copyright, 2005. eqe

16. Murphy R. English Grammar in Use.

— Cambridge University: Press, Hb
2007. HH

17. posmosa T., Mamnosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008. ¢op

18. UrnaroBa T. AHIIMICKHH S3BIK. mail
HurencusHblil Kypc. — M.: Briciuas HOH
mkouta, 2008.

MHTPHET pecypchr HbI

http://www.ict.edu.ru/ DdeepanbHbIT X

00pa3oBaTeNbHBIN opTam Tex
«HbOpMaIIIOHHO-

TEIEKOMMYHHKAIMOHHbIC TEXHOJIOTHH B HOJI
00pa3oBaHuK» orm
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1 .
®denepanbHblii  00pa3oBaTENbHBI  OPTAI ,
«Enunoe OKHO JOCTyIIa K BKJI
00pazoBaTeNbHBIM pecypcam» / 04

OubIMoTeKa
ast

nepeveHb NPOrPpaMMHOI0 odecnevyeHnsi i HH(POPMAIHOHHBIX CIIPABOYHBIX cCHCTeM (NPH
HEe00X0IUMOCTH):

CIIC «Koncynbrant [lmtoc» (JiokanbHas cetb MIHCTUTYTA)

3BC «IPRbooks» URL:http://www.iprbookshop.ru/11020 wu nokasbHast ceth MHCTHTYTA

Kommbrotepras npesenranus siekiuii (Power Point)

Pabouee mecto B IHCTUTYTE, 000PYAOBAaHHOE KOMITBIOTEPOM C BBIXOJIOM B ceTh MIHTEepHET

JlokanpHasg ceTh Boarorpaickoro TryMaHMTapHOIO HWHCTHTYyTa (y4eOHO-METOAMYEeCcKas
JIOKYMEHTAITHS)

OnekrpoHHas outa cryaenta BrlI'U ( @vqgi.ru)

ITouckossie cuctemsr: http://www.yandex.ru/; https://www.google.ru; https://mail.ru/

6.4.2. MeTonu4ecKue yKa3aHus 00y4YaromeMycsl 1JIs1 OCYyIIeCTBIEHUSI CAMOCTOSTEILHOMH PadoThl

OnHUM U3 OCHOBHBIX METOOB OBJIQJICHUS 3HAHUSMU SIBISIETCS CAMOCHMOAMENbHAA padoma
cmyoenmog, 00beM KOTOPOI onpeenaeTcss yueOHO-METOJUIECKIM KOMITJIEKCOM B Yacax sl KayKIou
KaTeropuu CTYACHTOB IO JaHHOMY HampaBieHuto. CamocTosTenbHas padoTa MIaHUPYeTCs, C y4eTOM
pacnucaHusl 3aHSATH W TEMATHYECKOro IuiaHa mo aucuuiuimHe «HocTpanHblid s3bike». [IpoBomast
CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy, oOydaroliuecs OMUPAIOTCSd Ha METOJMUYECKHUE COBETHI M PEKOMEHIAIUU
MpenoaaBaTes.

Buenpenue stoii hopMbl 00ydeHus, mymaercsi, OyJeT crocoOCTBOBATh MOBBIIICHHIO KavyecTBa
oOpa3oBaHus. Bo-miepBrIX, 3a CYET TOTO, YTO KAXK/IBIM CTYACHT MIPH JIMYHOW BCTPEYH C MIPETOIaBaTeIeM
CMOXKET PEIIUTh UMEHHO Te€, MPOoOJeMbl, KOTOPhIE BO3HHKAIOT y HEro MpHU HM3YYEHUU Marepuaia u
peaiM3any M3y4eHHOTO Ha MpakThke. Tornma, Kak B TPYyMINE PEMIAloTCs MpoOJeMbl HE JOCTYITHBIC
MMOHUMAaHUIO OOJBIIMHCTBY CTYACHTOB. BO-BTOpPBIX, TOBBICHTCS YpPOBEHb CAMOCTOSITEILHOCTH
cTyneHta. Ecnv mpu mpoBEIEHHH TPYIIIOBOIO 3aHATHS CTYIEHT MOXXET HE MPUHHUMATh AKTUBHOTO
ydyacTuss B OOCYKICHHM M pEIIEHHU MPOONEeMBbl, WIM TMPOCTO COTNAMIATHCS C PEIICHUSIMH,
MIPETIOKEHHBIMH IPYTUMH, TO, paboTasi cCaMOCTOSITENIbHO, OH BBIHYKJICHUH OYAET periarh mpodieMy
CaMOCTOSITENILHO, YTO B KOHYEHOM HTOTe MOJATOTOBUT €ro K OyayIell MpakTHYecKoW NesTeNbHOCTH.
CTymeHT Takke CMOXKET CaMOCTOSITENIbHO IJIAHUPOBATh BPEMs, 3aTpaudBaeMoO€ MM Ha TOCTAaHOBKY
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npoOJieMbl, €€ pelIeHUs, W COCTaBJICHUS OTYeTa JUId TNpernojaBarels, 4TOo OISITh Xe Oynaer
CHOCOOCTBOBATH MOBBIILICHUIO YPOBHS 00pa30BaHUs JAHHOTO CTYJCHTA.

Jns  noBbimieHust PGEKTUBHOCTH  CaMOCTOSTEIBHON pabOThl  CTYJIEHTOB PEKOMEHIYETCS
cleAyrouMii mopsaok ee opranuzanuu. CHavanga M3Yy4aloTCs TEOPETUYECKHE BOIMPOCHI 110
COOTBETCTBYIOIIIEH TeMe ¢ TPOPadOTKON OCHOBHOM U JIOTIOTHUTENILHOM TuTepaTypbl. Ocob0e BHUMaHUE
cieayeT oOpaTUTh Ha MOHUMAaHHWE OCHOBHBIX IOHSTHA M ONpEAETeHUH, YTO HEOOXOIUMO IS
MPAaBUJIBHOTO MOHWMAHWS W PEUICHUS 337ad. 3aTeM HYKHO CaMOCTOSTEIBHO Pa3o0paTh U PEIIUTh
paccMOTpEHHbIE B TEKCTE MPHUMEpPHI, BBIACHAS B JETAIAX MPAKTUYECKOE 3HAYCHHE BBIYYECHHOI'O
TeopeTudeckoro martepuana. [locie dero emie pa3 BHUMATENIbHO MPOYUTATh BCE BOMPOCHI TEOPHH,
MIOITYTHO pelllasi COOTBETCTBYIOIIUE YIPAKHEHUS, IPUBEICHHBIC B YyUeOHHKAX U COOpHHUKAX 3a/a4.

[TomomIb B CAaMOCTOSTENILHOM MOATOTOBKE CTYACHTY OKXKYT MaTEpUATbl y4eOHO-METOIUIECKOTO
komIuiekca. OHM coepKaT MepeyeHb BOIPOCOB, KOTOPhIE HEOOXOIMMO M3YUUTh camocTosATenbHO. K
KaXJIOM TeME MPUJIAraeTcsi CHUCOK OCHOBHOM W JOIMOJIHUTENBHOW JUTEPATYPBI, U3YYEHHE KOTOPOM
Oyzner cnocoOCTBOBaTh HauOoJIee MOJTHONW MOArOTOBKE K 3aHATHIO. CTYIeHTY HeOOXOAUMO 3HaTh, YTO
JUIsL TIOATOTOBKH JOCTAaTOYHO HCIIOJNIb30BaTh OJWUH U3 TPUBEACHHBIX HCTOYHHUKOB OCHOBHOM
nuteparypsl. s pacmmpenus mo3HaHui HEOOXOAMMO oOpamaThes K AONOTHUTEIBHON JHUTEpaType.
Hamo oOparuTh BHMMaHHE Ha TO, YTO K KaXKIOW TEME NMPHUBEICHBI OCHOBHBIC TMOHSATHS M KPaTKoe
coJiepKaHue MaTepuasa, HE0OXO0AUMOTO JJIsl U3yUCHHUSL.

BrinonHenue CTyneHTaMu CaMOCTOSITENIBHOM pabOThl KOHTPOJUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT
3agaHus B (hopMe MPOBEPKU: COCTABJICHUS aHATUTHUECKOro 0030pa 3aKOHOJATENhCTBA WM CyIeOHOM
MIPAKTHUKH, TIOATOTOBKU pedepaTa, 3al0JHCHUS TeCTa, Pa3paboTKH MPaBOBOTO JOKYMEHTA (JIOTOBOpa U
mpou.), 3a4era. Bce 3T 3amanus, TeMbl peepaToB U TECTHI A KOHTPOJIS 3HAHUH CTYJEHTOB MOXHO
HaWTH B MaTepualiax y4eOHO-METOAMUECKOTr0 KOMIUIeKca B pazzeiie: MOHT OLIEHOYHBIX CPEJICTB.

OpHoit u3 PopM KOHTPOJIISL CAMOCTOSITENILHON Pa0boTHI ABNseTCA TecT. [Ipu moaroToBke k mecmy
00y4aromnnCs T0JDKEH BHUMATEIFHO U3YYUTh MaTepuall, MpeyIoKEHHBINA MpernoiaBareneM u yueOHo-
METOAMYECKUM KOMILUIEKCOM (OCHOBHBIE TEPMHHBI, BONPOCHI Ui OOCYXKIEHHs, OCHOBHYIO U
JIOTIOJTHUTEIIFHYIO JINTEPATYPY); PACCMOTPETh MPAKTUUYECKHUE 3a/1a4H, PEJIOKEHHBIE K IaHHOW TeMe;
ellle pa3 BEPHYThCS K TEOPETUUECKUM BOTIPOCaM JIJIs 3aKPETUICHUST MaTepHaa.

Kak mpaBuiio, Tectsl BkitouaeT B ce0st oT 10 1o 20 3amanuii. Ha o3HakoMiieHHe ¢ Bompocamu U
dbopmynrpoBaHue OTBeTa CTyAeHTy otBoautcss 20 wmwuHyT. CTyIeHT [AODKeH BbIOpaTh W3
MIPEUIOKEHHBIX BAPHAHTOB MPABMIILHBIA OTBET U TTOTYCPKHYTH €TO0.

3HaHMUS ~ OIEHUBAIOTCA MO0  YEThIpeXOalbHON  CHCTEME:  «OTJIMYHO»,  «XOpOIIOY,
«YIOBJICTBOPUTEIHHOY, «HEYIOBICTBOPUTEIHEHO.

[Ipy oleHWBaHUU 3HAHUH W YMEHUH CTYJEHTOB MO MAWCIMIIIMHE MPENno1aBaTelb
PYKOBOJICTBYETCSI, PEXKE BCETO, CICAYIOIUMU KPUTCPUIMH:

— yMEHHE ONepHpoBaTh MPOGECCHOHATBHBIMU MOHATHIMH M KaTeTOPUSIMU HA WHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

YMEHHE TPAMOTHO COCTABIISITh MPEITIOKCHHUS;
YMEHHE CAMOCTOSTEIIFHO TOJIKOBAThH M MMPUMEHSThH Ha TIPAKTUKE TPAMMaTHUECKUE TTPaBHIIa;
YMEHHE MPaBWIbHO MPUMEHSTH K Pa3IMUHbIM CUTYAIIUSIM;

— - pa3BHUTHE HABBIKOB CAMOCTOSTETHLHOW PabOTHl ¢ y4eOHOI M HaydHOU JUTEepaTypol mpu
pElIeHNY TOCTaBIIEHHBIX 3a/1a4.

Crynentsl, naBmue B pesynbrare 80 % u Oosee MpaBUWIIBHBIX OTBETOB IOJIYYalOT OLIEHKY
«otanyHo». CTyAEHTbI, JaBlIME B pe3yibTaTe omnpoca IMpaBuUibHble OTBeTHI Ha 60 % wu Oomee
MIPOIIEHTOB TIOJNIYYAlOT OIIEHKY «XOopomno». CTYAEHTHI, MaBIIMEe B Pe3ylbTare Ompoca MpaBIIIbHBIC
otBeThl Ha50 % u Gosee MPOLIEHTOB MOMYYalOT OLEHKY «yJOBIETBOPUTENbHO». CTYIEHTHI, TaBIIUE B
pe3yibTare ompoca TpaBWIbHBIE OTBeTHI Ha MeHee 50 % BOMPOCOB TONY4YAIOT —OICHKY
«HEYOBJIETBOPUTEIHHO.

®dopma KOHTPOJIST — pegepam, O00KNAO, anarumuyeckuii 0630p. 3HAHUS OIICHUBAIOTCS TIO
4yeThIpex0anbHON cucTeMe: «OTIMYHOY, «XOPOIIOY, «yIOBJIETBOPUTEILHOY,
«HEYJOBIIETBOPHUTEITHHOY.

[Tpu orleHMBaHUY 3HAHHI U YMEHUN CTYJEHTOB YUUTHIBAIOTCS CIIEAYIOIINE KPUTEPUU:
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- pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOTO HAYYHOT'O ITOMCKa HEOOXOAUMOM JTUTEPATYPHI;

- pa3BUTHE HAaBBIKOB CAMOCTOSITEIBHON pPaOOThI Y4eOHOW W HAYYHOW JUTEpaTypoll mpu
peLICHUH IIOCTABJICHHBIX 3a7a4;

- pa3BUTHE HaBBIKOB HAYYHOI'O aHAJIN3a MaTepHUalla U €ro U3JI0KECHNUS;

- BBIpa0OTKAa YMEHHUS CaMOCTOSITEILHOTO BBIICNCHHS W3 BCEeW HaiiieHHOW uH(opManuu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIIMUX CYTh TEMbI pedepara U aHalIu3a Ux;

- pa3BUTHE YMEHHUs HM3JaraTb M3y4aeMbli MaTephal B KPaTKOH MO 00beMy M €MKOH 110
cojiep:kaHuio hopMme;

- 3aKperUIeHNe 3HaHUil 10 BEIOPAHHOM TeMe MpH paboTe C JOMOIHUTEIbHBIMUA HCTOUHUKAMH.

Konmponvhvie pabomsi. 3HaHUsI OLIEHUBAIOTCS MO YETHIPEXOAIBHON CHUCTEME: «OTIHMYHOY,
«XOpPOULIOY, «YHAOBJIETBOPUTEIBLHO», «HEYIOBICTBOPUTEILHOY.

IIpy oueHuBaHMM 3HAHUH W YMEHUM CTYJEHTOB IO JWCLMILIMHE IPENOJaBaTelb
PYKOBOJACTBYETCSI, IIPEXKIE BCETO, CIEAYIOIUMH KPUTEPUIMMU:

- Pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOI'O HAYYHOT'O ITOMCKA HEOOXOAUMOMN JINTEPATYPBhI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAaMOCTOSTEIBHOM PabOTHI C y4eOHOH M HAy4HOW JHUTEPaTypoOd NpHU
pEILIEHNN IOCTAaBIEHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAY4YHOI'0 AHAJIN3a MAaTEPHUAIIA U €TI0 U3JIOKEHUS;

- BBIpa0OTKAa YMEHHUS CaMOCTOSTENILHOTO BBIIEICHUS W3 BCEl HailleHHONH WH(pOopManuu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepara 1 aHaN3a UX;

- pa3BUTHE YMEHHUs H3JaraTb HM3y4aeMbli MaTepual B KpaTKoM MO 00beMy M €MKOH 1o
coJiepkanuio hopme;

- 3aKpeIuIeHNe 3HaHUH 10 BHIOpAaHHOM TeMe MU paboTe ¢ TOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMM.

Oyenka 3HaHUll, YMEHUl U HABLIKOG (KOMNEMeHYUll) Npu UHMEePaKmMUHbIX hopmax 3aHAmul.
3HaHUS OLIEHUBAIOTCS 110 YEThIPEXOAIbHONW CUCTEME: «OTIIMYHO», «XOPOILIO», «yIOBIECTBOPUTEIHHON,
«HEYJOBJIETBOPUTEIILHO.

ITpu oneHMBaHUM 3HAHUM U YMEHUN CTYJE€HTOB YYUTBHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUU:

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHOI'O HAYYHOT'O ITOMCKA HEOOXOAMMOM JINTEPaTyphl;

- Pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSATEJIbHOM pabOThl C yueOHOM M HaydyHOW NUTEpaTypod NpHu
pEeLIeHNH TIOCTABJICHHBIX 337124,

- pa3BUTHE HaBBIKOB HAY4YHOI'O aHAJIN3a MaTepHaja 1 €ro U3JI0KEHNUs;

- BBIpaOOTKa YMEHHSI CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEICHUS U3 BCEW HalJeHHOW HHQopManuu
OCHOBHBIX aCIEKTOB PACKPBIBAIOIINX CYTh TEMbI pedepara U aHalIu3a UX;

- pa3BUTHE YMEHMs H3JaraTh H3ydaeMblil Marepuas B KpaTKoil mo o0beMy M €MKOW Io
coziepkanuto hpopme;

- 3aKperyieHNe 3HaHUH 110 BBIOpaHHOM TeMe MpH paboTe ¢ JOMOIHUTEIbHBIMU UCTOYHUKAMHU.

— yMEHHUE OIepUpoBaTh MPO(PECCHOHANBHBIMU MOHATUSAMHU M KaTErOpUSIMU Ha MHOCTPAHHOM
SA3BIKE;

YMEHHE I'PAMOTHO COCTABIIAThH IPEIIOKECHMUS;
YMEHHE CaMOCTOSITEIBHO TOJIKOBATh Y IPUMEHSATH HA IIPAKTUKE TPAMMaTHYECKHE ITPaBUIIA;
YMEHHUE NIPABUIIBHO NIPUMEHATH K PA3JIMYHBIM CUTYALIUAM;

— - pa3BUTHE HAaBBIKOB CAMOCTOSITENILHON pabOThI ¢ yuyeOHOM M Hay4yHOH JHUTepaTypoil MpH
pELICHUH TTOCTABJIICHHBIX 3a/1a4.

Kpurepun onieHKH 1 1IKana OLEHUBAHUS 3HAHWM, YMEHUN, HABBIKOB:

5 BAJIUIOB (oT/im4H0):

- CUCTEMaTU3UPOBAHHBIC, ITOJIHBIE 3HAHUS 110 BCEM BOIIPOCAM;

- CBO60I[HOC BJIaJACHUC TCpMHHOHOFHCﬁ, CTUJIIMCTUYCCKU TPAMOTHOC, JIOTUYCCKU IMPaBHUIILHOC

M3JI0KEHUE OTBETOB Ha BOMPOCHI;
- YETKOE TIPE/ICTABJICHUE O CYIITHOCTH, XapaKTePe 1 B3aMMOCBS3SX TOHSATUI U 3HAYNMBIX SIBIICHUIA;

- yMeHHue 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHaj MPaKTHUYECKUMH TPUMEPaMU;
- YMEHHE HCIIOIb30BaTh HAyYHbIE JOCTIKEHUS APYTUX CBA3aHHBIX C HUMH JIUCLUIUINH;
- OPUEHTHPOBAHKE B CIIEMATIBHON JINTEPAType
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- 3HaHHUEC OCHOBHBIX HpOGJICM SA3BIKO3HAHMA.

4 BAJIJIA (xopo1o):

- B OCHOBHOM IIOJIHBIC 3HAHUA 110 BCEM BOIIPOCAM;

- BIaICHHUC TepMI/IHOJIOI‘I/IeI;'I, CTUJIMCTUYCCKH I'PaMOTHOC, JIOTUYCCKU IMPABUIIBHOC HU3JI0KCHUC

OTBCTOB HAa BOIIPOCHI;

- YCTKOC NPCACTABIICHUC O CYHTHOCTH U B3aUMOCBA3AX 3HAYNMbIX HBJIGHPIﬁ;

- yMeHHE 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHall MPaAKTHUYECKUMH IIPHUMEPAMU;

- OPUEHTHUPOBAHKE B CIICLIMAILHON JTUTEPATYPE
3 BAJUIA (ynoB/1€eTBOPHUTEIbLHO):
- (hparMeHTapHbIe 3HAHUS PU OTBETE;

- BJIaICHHUC TepMHHOHOFHeﬁ;

- HC IIOJIHOEC MPCACTABJICHUEC O CYIIIHOCTHU U B3aUMOCBSA3IX 3HAYUMBIX SIBIICHUM U IIpOUECCOB;

- YMCHUEC 000CHOBATh U3JIara€MbIi MaTtc€purall IPaKTHYCCKUMHA IIPUMEPAMU

2 BAJIJIA (HeynoBJIeTBOPHUTE/IbHO):
- OTCYTCTBHUE 3HaHUI U KOMITETECHIIHI;

- OTCYTCTBHC NIPCACTABJICHUSA O CYIITHOCTH, XapaKTCPC U B3AUMOCBA3AX 3HAYUMBIX HBHGHHﬁ;

- HCYMCHHC BJIaJICTh TepMI/IHOJIOFPIGfI.

6.5. O6pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH.
VYka3bIBalOTCsl 00pa3oBaTeNbHbIe TEXHOJIOTMU, HCIONb3yeMble MPH Pealu3alid Pa3TuYHbIX
BUJIOB y4eOHO paboOTHI.

dopma/meTos
Ne Bun yuebnoro aKTHUBHOTO, KonnyectBo
Tema 3anaTus
/i 3aHATHUS MHTEPAKTHBHOTO 9acoB
oOydeHus
1. | My specialty is “Economics”. | [IpakT. 3anatue c| Ponepas urpa
Looking for a job. JIEMOHCTpaIren
Present, Past, Future Indefinite | Buneo mo Teme,
(Simple) Tense. Prepositions. ayJIMpOBaHUE, 1
BUZICO c
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu
2. | Economics. Asking for help. [paxT. 3ansTHe ¢ | Mo3roBoii mrypm
Present, Past, Future Indefinite | nemoncTparmeit
(Simple) Tense. Prepositions. BHUJICO 110 TEME,
ayJIupoBaHue, 2
BUJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
cranaMu
3. | Forms of organizing business. [Tpakr. 3ansTe ¢ | Kefic-meron
I'maron to be. Oo6opor there | nemoHcTpanueii
islare. Tlpemmorm MecTta U | BHAEO IO TEME,
BpPEMEHHU. ayJMpOBaHUE, 1
BUJICO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu
4. | The sole proprietor. Starting | [IpakT. 3ansTHe ¢ | M03roBoii ITYpM
Business. JIEMOHCTpAaIei 1
Modal verbs and their | Buzeo o teme,
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equivalents. CioBooOpa3oBaHue.

ayaupoBaHuUeE,
BHUJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clafgamMu

The business partnership.
Participle Il. Passive voice.
CrnoBooOpazoBaHue.

[IpakT. 3ansTHE C
JIEMOHCTpALUen
BUJIEO IO TEME,
ayJIupoBaHue,
BU/JIEO C
CUHXPOHHBIMU
clanmamMu

HenoBas urpa

Large corporations.
Crenenu CpaBHEHUS
[pUJIaraTesibHbIX. DOyHKIUH
ryiarojia should. CioBa-
3amectutenan one (ones), that

(those)

IIpakrt. 3ansTHE C
JIEMOHCTpaIuen
BHJICO 110 TEME,
ayaupoBaHuUe,
BHJICO C
CUHXPOHHBIMU
cllaiimamMu

Keiic-meTon

Management. Looking for a job.
Gerund.

[Ipaxrt. 3ansiTHE C
JIEMOHCTpALUEn
BUJIEO 110 TEME,
ayIUpOBaHUE,
BHJIEO C
CHHXPOHHBIMHU
clanaaMu

Ponesas urpa

Marketing. The problems of
marketing.
Gerund. Otiuune repyHAHs OT
npuvacTus.

IIpakrt. 3anHsTHE C
JIEMOHCTpaIuen
BHJIEO II0 TEME,
ayJIUpOBaHUE,
BHJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu

Pazpabotka
nyOonuyHas
MIpPE3CeHTAIH TPOEKTa

Accounting. Infinitive.
Market. Conjunctions.

IIpakt. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpALen
BHJIEO 110 TEME,
ayIUpOBaHUE,
BHJIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu

Kelic-meTon

10

Banks and finance. Complex
Subject. Complex Object.

IIpakrt. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpALein
BH/JIEO 110 TEME,
ayJIupoBaHueE,
BH/JIEO C
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu

Keiic-meTon

11

Tax system in Russia. Participle
.

IIpakrt. 3aHsTHE C
JIEMOHCTpALen
BHJIEO T10 TEME,
ayMpOBaHUE,
BHJIEO C
CUHXPOHHBIMHU

Pazpabotka
nyOan4Has
MIpe3eHTaIMs TPOEKTa
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clanmaMu

12

Conditional sentences. JICMOHCTpaIMe
Some, any, no. BHJEO 110 TEME,
ayIUpOBaHue,
BUJACO C
CUHXPOHHBIMHA
claiigaMu

Computers. In a supermarket. | [Tpakr. 3ansitue ¢ | PoneBas urpa

Hroro:

16

7. ConepskaHue THCUUILIMHBI (3a04Has (popMa oOydeHHs)

OO0mast TpyTI0eMKOCTh TUCITUIUIMHBI COCTABISET 5 3a4eTHhIX enauHull, 180 yaca, B T. 4. KOHTAKTHas
pabota oOyuaronuxcs ¢ mpernojaBareieM- MpakKTHIeckue 3ausaTust 22 yaca, popma KOHTPOJIS — 3a4eT,
sK3aMeH. TpynoeMKocTh 3k3aMeHa — 9 yacoB, 3aueTta — 4 yaca.

CamoctosrenbHast paborta 145 gacos.
7.1. Y4eOHO-TEMAaTHYECKHH IJIaH

CAHIJIMHACKHUHT A3BIK»

Ne
/m HaumenoBanue pa3zzaena (TeMbl) JUCIUILINHBI KommnuecTBo yacos
1. |My specialty is “Economics”. Looking for a job. KoHnraxTHasi paboTa
Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense. ioaxta | Marena
Prepositions. p P2 | camocr.| BCero
YCCKHUC | KTUBHBI
pabora
3aHAT. |€, B TOM
2 1 12 14
2. |Economics. Asking for help. 5 1 12 14
Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
3. |Forms of organizing business.
I'maron to be. O6opor there is/are. Ilpemmorn mecra u 12 12
BPCMCHH.
4. |The sole proprietor. Starting Business. 12 12
Modal verbs and their equivalents. CioBooOpa3oBanue.
5. |The business partnership. Participle I1. Passive voice. 12 12
CroBooOpa3zoBaHue.
6 |Large corporations.
Crenenu cpaBHEHUs HpuiaratelbHbix. OYHKIUU ri1aroia 2 1 12 14
should. CnoBa-3amectutenu one (ones), that (those)
7 |Management. Looking for a job. 2 1 12 14
Gerund.
8 |Marketing. The problems of marketing. 4 1 12 16
Gerund. Otnnune TepyHAMS OT IPUYACTHSL.
9 |Accounting. Infinitive.
Market. Conjunctions. 2 L 12 14
10 |Banks and finance. Complex Subject. Complex Object. 2 12 14
11 |Tax system in Russia. Participle 1. 2 12 14
12 |Computers. In a supermarket. Conditional sentences. 4 13 17
Some, any, no.
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By npomexxyTodHOM aTTecTanuu (3a4eT, Y9K3aMeH ) 3auer ( 4u4)
Dx3ameH (94)
Bcero uacos: 22 6 145 180

6.2. Coaep:xaHue NPaAaKTHYECKUX 3AHATH.

Tema 1. My specialty is “Economics”. Looking for a job. Present, Past, Future Indefinite
(Simple) Tense. Prepositions.

Ilnan
BBG,I[eHI/Ie, 0Tpa6OTKa 1 3aKPCILUICHUEC JICKCUKH I10 TEMCE.
PaGora c rekctom. IIpakTrka nepeBoa.
Pa3BuTHE HaBEIKOB MOHOJIOTHUECKOH U HHaHOFquCKOﬁ peUn.
KoHTpoJIb HABBIKOB YCTHOM PEYH 110 TEME.
Buno-Bpemennbie ¢hopMbl TI1aroa.
Bpemena rpynmer Indefinite. Prepositions.
OTpa6OT Ka I'rpaMMaTUYICCKHX SIBJICHUU B YIIPAKHCHUAX.
Ponesas urpa «Looking for a joby.
HGMOHCTpaHI/Iﬂ BHCO 10 TEMC.
10 AynupoBaHue.

CoNO~wWNE

Tema 2. Economics. Asking for help. Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.

ILnan
Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIIeHNe JIEKCUKHU 110 TEME.
Pabora ¢ Tekctom. IIpakTrka nepeBoia.
Pa3BuTHie HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKOHN U TUATIOTMYECKON pPEUH.
KoHTpoIIb HABBIKOB YCTHOM pedH 110 TEME.
Buno-BpemenHbIe pOpMBI ri1aroia.
Bpemena rpynmer  Indefinite.

OTtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAXKHEHUSX.
MosroBoii mTypM 1o tTeme «EConomicsy.
JleMOHCTpanus BUJIEO 110 TEME.

10 AynupoBaHue.

CoNo~WNE

Tema 6. Large corporations. Ctenenu cpaBHeHHsI IpwiiaraTelbHbIX. ®yHknun raaroaa should.
CnoBa-3amectutesu one (ones), that (those)
ILnan
Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIUIeHNe JIEKCUKU IO TEME.
Pabota c texctom. [IpakTuka nepeBoja.
Pa3BuTHie HaBBIKOB MOHOJIOTMUECKOHN U TUAJIOTMUECKOMN pedH.
KoHTposIb HABBIKOB YCTHOM pedH IO TEME.
CreneHn cpaBHeHMs TpwiaratenbHbix. @Oynknum rimaroma  should.  Crosa-
3amectuTenu one (ones), that (those)
OTtpaboTka rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAaKHEHUSX.
JleMoHCTpalus BUJIEO 10 TEME.
AynupoBaHue.
Keiic-meTon o teme.

AR A

© N

Tema 7. Management. Looking for a job. Gerund.
ILnan
1. Baenenue, oTpaboTKa U 3aKpEIUICHUE JIEKCUKH 110 TEME.
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Pabota ¢ Texctom. [IpakTrka nepeBoaa.

Pa3BuTHie HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U IUAJIOTMYECKON PEUH.
KoHTpoIIb HABBIKOB YCTHOM PEYH 110 TEME.

Gerund.

OTtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHEHUSAX.
JleMOHCTpanus BUIEO 110 TEME.

AynupoBanue.

Ponesas urpa «Manager».

CoNO LN

Tema 8. Marketing. The problems of marketing. Gerund. Otim4ue repyHaust OT NPUYACTHS.
Iinan

Beenenue, oTpaboTKa U 3aKperieHue JIEKCUKH 110 TEME.

Pa6ora c rekctom. IIpakTrka nepeBoaa.

Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U AUAIOTMYECKON peyH.

KoHTpoJIb HABBIKOB YCTHOM PEYH I10 TEME.

Gerund.

OTtpaboTka rpaMMaTUYICCKUX SIBJICHUN B YIIPAKHCHUSX.

JleMoHCTpauus BUAEO MO TEME.

AynupoBanue.

Pa3zpaboTka W mnyOnauuHas Tmpe3eHTalms MpoekTa mo Tteme «The problems of

marketing».

CoNoO~wWNE

Tema 9. Accounting. Infinitive. Market. Conjunctions.
Iinan
Beenenue, orpaboTka U 3aKperieHue JEKCUKH 110 TEME.
Pa6ora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.
Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U TUAJTIOTHYECKOU PEUH.
KoHTpos1b HABBIKOB YCTHOM peuu IO TEME.
Infinitive. Conjunctions.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBICHUN B yIIPaKHEHUSX.
JleMoHCTpanus BUIEO MO TEME.
AynupoBaHue.
Keiic-meTon o teme.

CoNR~LNE

Tema 10. Banks and finance. Complex Subject. Complex Object.

ILnan
Beenenue, oTpaboTKa U 3aKpeIUIeHUE JIEKCUKH 110 TEME.
Pa6ota c texctom. [IpakTuka nepeBoja.
Pa3BuTHie HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKOHN U TUATIOTMYECKON pEeUH.
KoHTposIb HABBIKOB YCTHOM peUH 110 TEME.
Complex Subject. Complex Object.
OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUHN B YIIPa)KHEHUSX.
JleMOoHCTpanus BUJIEO 110 TEME.
AynupoBaHue.
Keiic-meTon no teme.

CoNoUR~wWNE

Tema 11. Tax system in Russia. Participle 11.
Ilnan
1. BBCI[CHI/IC, OTpa6OTKa 1 3aKpPCIUICHUC JICKCUKH 11O TEMC.
2. Pab6ota ¢ Texcrom. [IpakTrka mepeBoja.
3. Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOH U ;[Hanornqecxoﬁ peUu.
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KoHTpOIb HABBIKOB YCTHOM pevH Mo TeMe.

Participle II.

OTtpaboTka rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUN B YITPAKHECHUSX.

JleMoHCTpalus BUJIEO 10 TEME.

AynupoBaHue.

Paspabotka u myOnu4Has Ipe3eHTalus MpoekTa mo treme «Tax system in Russiax.

©ooN oA

Tema 12. Computers. In a supermarket. Conditional sentences. Some, any, no.
Iiaan

Beenenue, oTpaboTKa U 3aKperieHue JIGKCUKH 110 TEME.

Pabora c rekctom. [IpakTrka nepeBoaa.

Pa3BuTHe HaBHIKOB MOHOJIOTHUECKOM U IMAJIOTHYECKON pPeyu.

KoHTpoJIb HABBIKOB YCTHOM PEYH 110 TEME.

Conditional sentences. Some, any, no.

OTtpaboTKa rpaMMaTHYECKUX SBJICHUN B YIPAKHEHUSAX.

JleMoHCTpalus BUIEO 10 TEME.

AynupoBanue.

. PoneBas urpa «In a supermarkety.

10. Final test.

CoNO~WNE

6.3. CamocTosiTe/IbHAsi padoTa CTY/IeHTA.

OcHOBHasl 11IeJIb CaMOCTOSITEIbHOM padOThl CTYAECHTOB IPU U3YYEHUU WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
— Pa3BUTHC HABBIKOB U yMeHI/IfI, MMOJIYYCHHBIX Ha MPAKTHYCCKUX 3aHATHUAX.

Ha wu3ydenume pgucuuruinbael «VHOCTpaHHBIA S3bIK» OOJBIIOE KOJWYECTBO BPEMEHHU
MIPUXOJUTCA HA CAMOCTOATENbHYIO padoTry. IlocemieHue mpakTHUECKUX 3aHATHM M BCEX APYTUX
IPEJYCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IUIAHOM 3aHATUI HEOOXOIMMO JIONOJIHUTH CUCTEMAaTH4YecKOM paboToil
1o y4eOHO-METOJUYECKUM TTOCOOHSIM U KOMITBIOTEPHBIM ITPOrpaMMaM, TOATOTOBICHHBIM Kadeapoii.

Crynenry, o0yJaromemycs o0 O4HOM, 3a04HON (opMaM MM MO0 UHIMBUAYAILHOMY I'paduKy
1enecooOpa3HO HayaThb OCBOEHHME Kypca C O3HAKOMIJIGHHMSI C IEpeyHeM Y4YeOHHUKOB U y4eOHBIX
ocoOuii, peKOMEHI0BaHHBIX Kadeapoil.

CamocrosiTenbHast paboTa CTyJE€HTa B MPOIIECCE OCBOEHUSI NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BKJIIOUAET B
ceost:

o BBIITOJIHEHHUEC qu6HBIX SaI[aHI/Iﬁ Ha 3aHATHUAX,

e  BBHINOJHEHHWE YYEOHBIX 3aJaHUN B KOMIIBIOTEPHOM KJacce [0/ PYKOBOACTBOM
MpenojaBaTelis U CaMOCTOSITENbHO;

e  BHEAyJUTOpHOE (JOMalllHee) 4YTEeHUe, MpHUMEpHbI o0beM kotoporo 30-35 ThIC.
IIEYaTHBIX 3HAKOB;

. BBITIOJTHEHUE KOHTPOJIBHBIX padoT;
BBITIOJTHEHUE IOMAILIHUX 3a/laHul;
MIOMCK JIONIOJHUTENBHBIX MaTepuanos B IHTepHeTe;
MIOATOTOBKY K HHTEPHET-TECTUPOBAHHUIO;
MOJITOTOBKY K KOHCYJbTAIlUSM IO HanOoJiee CI0KHBIM TeMaM;

e  BHINOJHEHHE Y4eOHO-HCCIeN0BaTeIbCKOH pPaboThl (MOATOTOBKA MpPE3eHTAlMi K
CTpaHOBEAYECKON KOH(EPEHIINHN);

®  [OJTrOTOBKY K 3a4€TaM U 3K3aMEHY.

OO0mme TpeOOBAHHSA K COACPKAHUIO M OPTAHM3ALHH CAMOCTOATEIbHOI padoThl

3aoauu
L] pa3BI/ITI/Ie YMeHI/ISI CaMOCTOATCIBbHO paCH_II/IpﬂTI) 3HaHH, COBepI_HeHCTBOBaTB YMeHI/Iﬂ n
HABBIKH B O6J'IaCTI/I I/IHOCTpaHHOFO SA3bIKAa,
® paclIMpeHHe MPaKTUKU PEUEBOTO OOIICHHUS,
® pa3BUTHE TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH CTYICHTOB.



61

Ne HaunmenoBanue paszena (TeMbl) V4eOHO-MeTOANYEeCKas JOKYMCHTALHS VuebHo-

/0 | IUCIMTIIHHEL U1 (CIIHCOK pEeKOMEHIYeMOM JTUTepaTyphl METOIUYECK
CAMOCTOSTEIBHOIO H3VICHIS (oCHOBHas1, IOTIOHUTENBHAS ), PECYPCHI He cpeacTBa

ya «HTepHeT», HH(OPMALIMOHHO-CIIPABOYHEIC
CHCTEMBI)

1. My specialty is “Economics”. | OcnoBnasi tureparypa Pedepupo
Looking fora jOb. 5. Hecreperko B.I'. AHrmmiickuii A3LIK BaHMe
Present, Past, Future Indefinite B o oo | Texcra,
Simole) T P it MOArOTOBKM @ ydeOHOe mocobme
(Simple) Tense. Prepositions. Hecrepenko B.I.. — Caparos rpamMMaTi

Bysosckoe o6paszosamme, 2021, — | YECKUH
81 c¢. — ISBN 978-5-4487-0789-6. TECT,
—  Teker JJIEKTPOHHBIN  // JIOI.UTEH
OeKTpOHHO-ONOINOTe HAs e TeKCT
cucrema IPR BOOKS : [caliT]. — 1

URL: Ne 1,2

http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexum pmocryma: DBC
«IPRbooksy, mo mapoito

6. JlrokanoBa H.M. AHIIMICKHHA S3BIK:

yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

obpazoBanue: bakanaBpuar)
JonoHuTeIbHAS JIUTEPATYypa

27. Illnsxosa B. A.

AHTTUUCKHN S3BIK I
9KOHOMUCTOB[ TeKkcT]: yueOHUK 1yt
OaxanmaBpos/ B. A. IllnsaxoBa.- M.:
JamxoB u K, 2013.- 296¢.

28. ApmaBckas E. A. AHTTTHICKHIA S3BIK
[Tekct]: yaeOHOE mOCOOHE I1st
CTYJIEHTOB YKOHOMHUYECKHX
crienuaibHocTeil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beicias mikona,
2009.- 255c¢.

29. IlesenéBa C.A. AHIMACKUN s
SKOHOMHCTOB. English on
Economics [DnexTpoHHEIH pecypc]:

yuebHoe  mocodbue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBbIE
magaeie.— M.: HOHUTU-IJAHA,

2012.— 439 c.— Pexum pmocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
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2014. - 319c. - (Bweicmee

obpasoBanme: bakanaBpuar)
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M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —

441 c.
23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

26. Jlposmosa T., Maumosa B. English
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20. ApmraBckas E. A. AHTTTHICKHI S3BIK
[Tekct]: yae6HOe mocobue s
CTYJIEHTOB YKOHOMHUYECKHUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
Apuasckas.- M.: Beicias mkona,

2009.- 255¢.
21. lllesenéBa C.A. AHIIHHACKUN IS
SKOHOMFCTOB. English on

Economics [DnexTpoHHEIH pecypc]:
yueOHoe  mocobme/  llleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-IJAHA,
2012.— 439 c.— Pexum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito

22. KyspmenkoBa 10.b. Anrmiickuit
SI3BIK: y4eOHHK JUIst
6akanaBpos/l0.b. Ky3pmeHkoBa. —
M.: UzpatensctBo Opaiit, 2014. —

441 c.
23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

26. posmosa T., Maunosa B. English

Pedepupo
BaHUE
TEKCTa,
rpaMMaTi
YECKUM
TECT,
JIOIL.YTCH
1€ TEKCT

Nel5
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Grammar. — CIIo, 2008.

27. UrnatoBa T. AHTIHHACKHN S3BIK.
WHrencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkouta, 2008.

HUHTPHET pecypcht

http://www.ict.edu.ru/ DdenepanbHbIH
00pa3oBaTeNbHBIN opTam
«HdpopmanronHo-
TENCeKOMMYHHUKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH B
00pa3oBaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®denepanbHblii  00pa3oBaTENbHBI  OPTAI

«EnnHoe OKHO JIOCTyTIa K
00pa3oBaTebHBIM pecypcam» /
6ubmmoTeKa

Accounting. Infinitive.
Market. Conjunctions.

OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

5. Hecrepenko B.I'. Aarnmiickuii 361K
JUT TYMaHUTApHBIX HANPaBICHUN
MOITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3soBckoe obpa3osanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3NMeKTPOHHBIH //
DJIeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapoito

6. JlroxanoBa H.M. AHIIHACKHIA S3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpa3oBanmue: bakanaspuar)

JlonoJiHUTeIbHASL IUTEpaTypa

19. llnsxosa B. A.

AHTTIUHACKHN S3BIK JIS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHUK st
OakanmaBpos/ B. A. IllnsxoBa.- M.:
Hamkos u K, 2013.- 296¢.

20. ApmaBckas E. A. AHTTTHICKUIA S3BIK
[Tekct]: yaeOHOE OCOOHE ISt
CTYJIEHTOB YKOHOMHUYECKHUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiciias mikona,

2009.- 255¢.
21. epenépa C.A. AHIIHACKHHA IS
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnekTponHbIii pecypc]:
yuebHoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A.—  DnekTpoH.  TEKCTOBBIE
nanaeie.— M.: HOHUTU-IAHA,
2012.— 439 c.— Pexum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
9BC «IPRbooksy, mo mapoito

22. KyspmenkoBa 10.Bb.  Aurwmiickuii
SI3BIK: y4eOHUK ISt
6axanaBpos/F0.b. Kyspmenkoma. —
M.: UznatensctBo FOpaiit, 2014, —

441 c.
23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTru
YECKUM
TECT,
JIOTL.YTCH
Ue TeKCT
Nel3
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24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

26. Iposmosa T., Mammosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

27. UrnatoBa T. AHITIHHACKHN S3BIK.
HurencusHblil Kypc. — M.: Briciuas
mkoja, 2008.

HMHTPHET pecypcbl

http://www.ict.edu.ru/ DenepabHbI
00pa3oBaTeNbHBIN opTam
«HbOpMAaIIIIOHHO-
TEJICKOMMYHHUKAIMOHHbIE TEXHOJOTHH B
00pa30BaHUI

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’dbHBI  00pa30BATENBHBIA TOPTAI

«EnuHoe OKHO JocTyna K
00pa30BaTeNbHBIM pecypcamy» /
6ubnuoreka

10

Banks and finance.
Subject. Complex Object.

Complex

OcHoBHas1 TUTEpPaTYypa

5. Hecrepenko B.I'. AHIUHACKHIA S3BIK
JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAPaBJICHUN
MTOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe obpazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKcT : AMeKTPOHHBIH //
DIeKTpOHHO-OHOINOTEeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapouto

6. [roxanoBa H.M. AHIIHIACKHUI SI3BIK:

yuebHOe Tmocobme. — 2-¢ W31,
mepepab.un mon. — M..MH®OPA-M,
2014. - 319¢c. - (Bweicmee

oOpasoBanme: bakanaBpuar)
JomoaHuTebHAS JUTEPATYPA

19. Ilnsaxosa B. A.

AHTITHICKUN SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHUK amst
6akanaBpos/ B. A. IllnsxoBa.- M.:
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

20. ApmraBckas E. A. AHTTTHICKHI A3BIK
[Tekct]: yaeOHOE mOCOOHE I1st
CTYJICHTOB YKOHOMHUYECKHUX
crienuaibHocTeil/ E. A.
Apiasckas.- M.: Beicinas mkona,

2009.- 255c.
21. IllesenéBa C.A. AHIIMACKUN 1A
3KOHOMMCTOB. English on

Economics [DnekTpoHHBINH pecypc]:
yaebHoe  mocobue/  IlleBenéna
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
nanasie.— M.: FOHUTU-JAHA,
2012.— 439 c.— Pexum mocryma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», mo mapo:ro

22. KyspmenkoBa 10.b.  Anrmiickuii

Pedepupo
BaHUC
TEKcCTa,
rpaMMaTi
YeCKUH
TECT,
JIOTL.YTEeH
He TEKCT
Ne7.8, 14,
17
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SI3BIK: YUeOHHK JUIS
6axamaBpoB/l0.b. Ky3pmenkoBa. —
M.: UznatensctBo Opaiit, 2014. —

441 c.
23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing

Company, USA, 2004.

24. Megginson, Frueblood, Ross.
"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

25. Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

26. Iposmosa T., Mammosa B. English
Grammar. — CII6, 2008.

27. UrnatoBa T. AHTIMHACKHN S3BIK.
WHrencuBHebI Kypc. — M.: Briciuas
mkouta, 2008.

HUHTPHET pecypcht

http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIi
o0pa3oBaTeIbHBIN opTan
«HdpopmanroHHoO-
TCJIICKOMMYHHUKAIUOHHBIC TCEXHOJOTUHU B
oOpazoBaHUNY

http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
®Denepa’dbHBII  00pa30BATENBHBIA ITOPTAI

«Enmunoe OKHO JoCTyma K
00pa3oBaTeIEHBIM pecypcam» /
O6ubmmoTeka

11

Tax system in Russia. Participle
Il

OcHoBHas JIUTEpaTypa

5. Hecrepenko B.I'. AHrnmiickuii 361K
U1 TYMaHUTapHBIX HaHpaBHeHHﬁ
HOATOTOBKY : y4yeOHOe nocobue /
Hectepenxo B.I'.. — Capartos :
By3oBckoe obpa3zosanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3JIeKTPOHHBIH //
DIeKTPOHHO-OHOINOTEeYHAS
cucrema [PR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum noctyna: 95C
«IPRbooksy, mo mapouto

6. [roxanoBa H.M. AHIIHIACKHUI SI3BIK:

yuebHOe mocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gon. — M..MHOPA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee

oOpa3oBanmue: bakanaspuar)

JlonoTHuTETBHAS IUTEpPaTypa

19. llnsxosa B. A.

AHTIIMICKUH SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TeKkcT]: yaeOHuK s
6akanaspos/ B. A. IllnsixoBa.- M.
Hamxos u K, 2013.- 296¢.

20. ApmraBckas E. A. AHTTTHICKHIA S3bIK
[Texct]: yae6HOE mocoOme ast
CTYACHTOB SYKOHOMHYECKUX
cnenuansHocteil/ E. A.
ApmaBckas.- M.: Beiconas mkona,

2009.- 255¢.
21. Illesenésa C.A. AHIIMACKUN IS
SKOHOMHCTOB. English on

Economics [DnekTponHbIl pecypcl:

Pedepupo
BaHUC
TEKCTa,
rpamMMaTtu
YECKUM
TECT,
mpe3eHTa
ys,
JIOTL.YTCH
Ue TeKCT
Nel8,
19,20
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

yuebHoe  mocodue/  IlleBenéra
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBIE
manaeie.— M.: IOHUTU-IAHA,

2012.— 439 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», mo mapo:ro
KysemenkoBa 10.b. Anrmmiickuit
SI3BIK: y4eOHHK ULt
6akanaBpos/lO.b. KyspmenkoBa. —
M.: UznatensctBo Opaiit, 2014. —
441 c.

French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing
Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross.

"Business”, Heath and Company,
Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use.
— Cambridge University: Press,
2007.

Hpoznosa T., Maunosa B. English
Grammar. — CIIo, 2008.

WrnatoBa T. AHITIMHCKUH S3BIK.
WurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas
mkoJja, 2008.

HUHTPHET pecypcot

http://www.ict.edu.ru/ denepanbHblii
00pa3oBaTebHBIN opTam
«HbOpMaTIIOHHO-
TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B
o0pazoBaHUNY
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1

DdenepanbHbIil 00pa30BaTEIbHBIN MOPTAI
«EnuHOoe 0KHO JocTyna K 00pa3oBaTeIbHbIM

pecypcamy / bubimoreka

12

Computers.

In a supermarket.

Conditional sentences.
Some, any, no.

OcHoBHasi TuTepaTypa

5.

Hecrepenko B.I'. AHTIUCKUN S3BIK
JUTS TYMaHUTApHBIX HAIIPaBICHUN
MTOJITOTOBKH : yaeOHOe mocodue /
Hecrepenko B.I'.. — Capartos :
By3zoBckoe ob6pazoBanue, 2021. —
81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6.
— TeKCT : 3JeKTPOHHBIH //
DNeKTPOHHO-OMOINOTeUHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL:
http://www.iprbookshop.ru/107932.
html— Pexwum moctymna: 9BC
«IPRbooksy, mo mapoito

HrokanoBa H.M. AHrnuiickuit si3pIK:
yuebHOe Tmocobue. — 2-¢ W31,
nepepab.u gorn. — M..MH®PA-M,
2014, - 319c. - (Beicmee
oOpasoBanue: bakanaBpuar)

JlonoJiHUTeIbHASI IUTEpaTypa

19

. IInsaxosa B. A.
AHTIMACKUN SI3BIK IS
9KOHOMHCTOB[ TekcT]: yueOHuK 1yt
6axanaBpos/ B. A. Illnsaxosa.- M.:
Jamxos u K, 2013.- 296¢.

20. Apmasckas E. A. AHrnmiickuii si3pIK

[Tekct]: yaeOHOE mOcoOHe aist
CTYACHTOB YKOHOMHYECKUX

Pedepupo
BaHHE
TEKCTAa,
rpamMmari
YECKUH
TECT,
KOHTPOJITh
Hast
pabota
Ne2,
BHEAY/IUT
OpHOE
YTeHUE
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cnenuansHocteil/ E. A.
Apmagckasi.- M.: Beiciias mkoua,
2009.- 255c. 6.4
21. Illesenésa C.A. AHIIHNWCKHN IS T
SKOHOMIICTOB. English on 1
Economics [DmexTpoHHEIH pecypc]: Iep
yuebnoe  mocobue/  IlleBenésa
C.A—  DIeKTpOH.  TEKCTOBBHIE e1ae
nanaeie.— M.: IOHUTU-IAHA, Hb
2012.— 439 c.— Pexum pocryma: HH
http://www.iprbookshop.ru/7033.—
3BC «IPRbooks», 110 napoo ¢op
22. KyspmenkoBa }0.b. Amnrnuiickuii Maig
SI3BIK: yIeOHHUK TS
6axanaBpos/F0.b. KyspmenkoBa. — HOH
M.: UznatensctBo IOpaiit, 2014. — HBbI
441 c. x
23. French J.T. You are in business,
Addison-Wesley Publishing Tex
Company, USA, 2004. HOJI
24. Megginson, Frueblood, Ross. orn
"Business”, Heath and Company, .
Copyright, 2005. H,
25. Murphy R. English Grammar in Use. BKJI
— Cambridge University: Press,
2007. to4
26. Jlpo3mosa T., Maunosa B. English af
Grammar. — CII6, 2008. ep
27. UrnatoBa T. AHIWHACKAN S3BIK.
WHurencuBHeblil Kypc. — M.: Briciuas eue
mikoia, 2008. Hb
HMHTPHET pecypcbl —
http://www.ict.edu.ru/ DenepanbHbIT p
o0pazoBaTeNbHbII mnoprain rpa
«HpopMaIOHHO- MM
TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH B
00pa30BaHUI Hor
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1 0
®Denepa’bHBI  00pa30BATENBHBIA TOPTAI obe
«Enmnoe OKHO JIOCTyTIa K
00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam» / cme
O6ubmuorexa YeH

A n l/lH(l)OpMalIHOHHI)lX CIIPAaBOYHLIX CUCTEM (l'[pl/[ H606XOI[I/IMOCTI/I):

CIIC «KouncynwranT [Imtocy» (1okanpHas ceth MIHCTUTYTA)
3BC «IPRbooks» URL:http://www.iprbookshop.ru/11020 uiu nokanbHas ceth MHCTHTYTA
Komnbrotepnas npesentanus jgekuuii (Power Point)
Pabouee mecto B IHCcTHUTYyTE, 000pYA0BaHHOE KOMITBIOTEPOM C BBIXOJIOM B C€Th MIHTEpHET
JlokanbHass ceTh Bonrorpajckoro TryMaHMTapHOTO WHCTUTYyTa (y4eOHO-METOAMYEecKas
JIOKYMEHTAIHS)
DnexkTponHas noyra cryaenta Brl'U ( @vagqi.ru)
[Mouckossie cuctemsr: http://www.yandex.ru/; https://www.google.ru; https://mail.ru/

6.4.2. MeToguveckne ykazaHusi 00y4amomemMycsi JJsl OCyILIEeCTBJICHUSI CAMOCTOATEIbHOM
padoThI

OnHUM U3 OCHOBHBIX METOJOB OBJAJICHUS 3HAHUSMH SIBISIETCS CAMOCHMOAMENbHAA padoma
cmyoenmoeg, 00beM KOTOpPOM orpeaesnseTcs: yueOHO-MEeTOJUUYECKUM KOMIUIEKCOM B Yacax JJIsl Kaxa0u
KaTeropuu CTYACHTOB MO JaHHOMY HampaBieHuto. CamocTosTenbHas padoTa MIaHUPYETCs, C yUYETOM
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pacnucaHysl 3aHATHH M TEMATHYECKOro IuviaHa mo aucuuiuimHe «HocTpaHHblid s3bike». [IpoBoas
CaMOCTOSITENIbHYIO paldoTy, oOydaroluecs OMUPAIOTCS Ha METOJMUYECKHE COBETHI U PEKOMEHIAIuU
MpernoaBaTeis.

Buenpenne stoii popMbl 00ydeHus, nymaercsi, OyJeT criocoOCTBOBATh MOBBIIICHUIO KauecTBa
oOpa3oBaHusi. Bo-miepBbIX, 3a CUET TOT0, YTO KAXK/IbIM CTYACHT MPH JIMYHOW BCTPEUHU C MPENoJaBaTesieM
CMOXET PEIIUTh UMEHHO T€, MPOoOJeMbl, KOTOpble BO3HHMKAIOT Y HEro Ipu HM3Y4YE€HUH Marepuaia u
peanu3aniy M3y4eHHOTO Ha TpakTuke. Torma, Kak B TPYIIE PEMIAloTCs MPOoOJIeMbl HE JOCTYITHBIC
MMOHUMAHUIO OOJBIIMHCTBY CTYJNEHTOB. BO-BTOpPBIX, MOBBICUTCS YpPOBEHb CAaMOCTOSITEILHOCTH
cryneHTa. Eciiv npu mpoBeAeHUM TPYNIOBOrO 3aHATHSL CTYACHT MOXET HE MPUHUMATh AKTUBHOIO
ydacTHsi B OOCYXKIEHHMM M PELIEHWH TMpOoOJieMbl, WIM TMPOCTO COIJIAMIATHCS C PELICHUSIMH,
MIPEUIOKEHHBIMU JAPYTUMH, TO, paboTas caMOCTOSTEBHO, OH BBIHYXKICHUU OYyJeT pemaTh mpodiaeMy
CaMOCTOSITENIFHO, YTO B KOHYEHOM HTOre MOJArOTOBUT €ro K Oyayieil MpakTHUYecKoW IesTeIbHOCTH.
CryneHT TakKe CMOXXET CaMOCTOSITeNIbHO IJIAHUPOBAaTh BpeMs, 3aTPauMBaeMOE€ UM Ha IMOCTAaHOBKY
npoOsemMbl, €€ pelIeHUs, W COCTaBJICHUs OT4eTa [yid NpenojaBaress, 4YTO OMiITh e Oynaer
CIOCOOCTBOBATH MOBBIIICHUIO YPOBHS 00pa30BaHUs JAHHOTO CTY/CHTA.

Jns noBeimieHust 3PGEKTUBHOCTH CaMOCTOSITEIbHONH pabOThl CTYIEHTOB PEKOMEHYeTCs
CIENYIOIMA TOPsIoK ee opraHu3anuu. CHayalla W3y4aroTCs TEOPETHUECKHE BOIIPOCH  TIO
COOTBETCTBYIOIIIEH TeMe ¢ MPOpadOTKON OCHOBHOM U IOMOJHUTENBbHOM uTepaTypbl. Ocoboe BHUMaHUE
cienyer oOpaTWTh Ha TIOHUMAHWE OCHOBHBIX IOHSATHA W ONPEACICHH, YTO HEOOXOIUMO IS
MIPaBUJILHOTO TMOHMMAHUS M PEUICHUs 33/7a4. 3aTeM HYKHO CaMOCTOSTENIBHO Pa300paTh U PEIIUTh
pPacCMOTpPEHHBIE B TEKCTE€ MPUMEpPHI, BBIACHSS B JETAISIX MNPAKTUYECKOE 3HAYEHHE BBIyYEHHOTO
Teoperuyeckoro Marepuana. [locie vero emie pa3 BHUMATENIbHO MPOYUTATh BCE BOIIPOCHI TEOPUH,
MIOMYTHO PEIlasi COOTBETCTBYIOIINE YIIPAKHEHUS, IPUBECHHBIC B yUCOHUKAX U COOPHHUKAX 3a/1ad.

[Tomorb B caMOCTOSTENBHOM MOATOTOBKE CTYACHTY OKAXKYT MaTepUaibl yueOHO-METOIUIECKOTO
KoMIuiekca. OHU cojepKaT NepeyeHb BOMPOCOB, KOTOPhIE HEOOXOAMMO H3YyYUTh caMOCTOsATeNbHO. K
KOKJIOW TeMe NPUJIAraercs CIHMCOK OCHOBHOM M JIONOJIHUTEIBHOM JHMTEpaTypbl, U3y4EHHE KOTOPOU
OyneTr cnocoOCTBOBAaTh HaMOOJIEE MOTHOM MOArOTOBKE K 3aHATHIO. CTyJIeHTYy HEOOXOIMMO 3HATh, YTO
JUIsL TIOATOTOBKM JOCTAaTOYHO HCIIOJNb30BaTh OJWH U3 TPUBEICHHBIX HCTOYHUKOB OCHOBHOM
auTeparypsl. [{ns pacmmpenus nozHaHui HEOOXOAMMO oOpalarbes K JAONOIHUTENBHOM JHUTEpaType.
Hano oOpatuTe BHMMaHHE Ha TO, YTO K KaKIOW TeMe MpHUBEIEHBbl OCHOBHBIC MOHSATHS M KpaTkoe
coJiep:kaHue MaTepurana, He0OX0IMMOTO JIJISl U3yUEHUSI.

BrimonHeHue CTyleHTaMH CaMOCTOSITEIbHON pabOThl KOHTPOIUPYETCS B 3aBHUCHUMOCTU OT
3aanusl B (hopmMe MPOBEPKHU: COCTABICHHS aHATMTUYECKOTO 0030pa 3aKOHOAATEIHCTBA WM CyIeOHOM
MIPAKTUKH, TIOATOTOBKU pedepaTa, 3aloJHEHUs TecTa, pa3paboTKU MPaBOBOTO JOKYMEHTA (JI0TOBOpa U
mpou.), 3a4era. Bee atu 3amanus, TeMbl pedepaToB U TECTHI JJIsi KOHTPOJIS 3HAHUM CTY/IEHTOB MOXHO
HallTH B MaTepuaax y4eOHO-METOAMUYECKOTO KOMILIeKca B pa3zaene: DoH OlEeHOYHBIX CPECTB.

OpHoil U3 GopM KOHTPOJISL CAMOCTOSITENILHON pabOTHI ABMseTCA TecT. [Ipu moaroToBke k mecmy
00yYaroImuicsl TOHKEeH BHUMATENFHO U3YyYUTh MaTepHal, MpeasioKeHHBIN MperoiaBaTesieM U yaeOHO-
METOJIMYECKUM KOMIUIEKCOM (OCHOBHBIE TEPMHHBI, BONPOCHI JJisi OOCYXKICHHS, OCHOBHYIO H
JIOTIOTHUTENBHYIO JIUTEPATYPy); PACCMOTPETh MPAKTHUUYECKHE 3a/1aud, TPeJIOKEHHbIE K JaHHOU TeMe;
eIIe pa3 BEPHYTHCS K TEOPETHUECKUM BOTIPOCAM JIJISl 3aKPETUICHUS MaTepuara.

Kak npaBuiio, Tectsl Bkitouaet B ce0st oT 10 1o 20 3amanuii. Ha o3HakoMIiieHHE ¢ BOpocaMu U
dbopMmymupoBaHue oOTBeTa CTyaeHTy oTBoautcs 20 wmuHYT. CTyIeHT [OJDKEH BBIOpaTh U3
MPEJI0KEHHBIX BAPUAHTOB MPABWIBHBIN OTBET U MOAYEPKHYTH €TO.

3HaHUS ~ OIEHUBAIOTCA IO  YETHIPEXOAIbHOW  CHCTEME:  «OTJIMYHO»,  «XOPOIIOY,
«YIOBJIETBOPUTEIBHO», «HEYIOBIETBOPUTEIHLHO.

[Ipy oneHMBaHWM 3HAHUHA W YMEHUW CTYAEHTOB MO JUCHMUIUIMHE MPENoJaBaTeslb
PYKOBOJICTBYETCSI, MPEXKE BCETO, CIEAYIOIUMHA KPUTEPUSIMHU:

— YMEHHE OINEepUPOBaTh MPO(PECCHOHATLHBIMU MOHATUSAMH M KaTETOPUSIMH Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

— YMEHHE rpaMOTHO COCTaBJISTh MPEAJIOKEHUS;

— YMEHHE CaMOCTOSITEIbHO TOJIKOBATh U MIPUMEHSATH HA MIPAKTUKE TPaMMaTUUYECKHUE MPABUIIA;
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— YMEHHE NPaBUIbHO IPUMEHATDH K Pa3IU4YHbIM CUTYalLUsIM;

— - Pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSATEIbHOW pabOThl C Y4eOHON M HAy4YHOW JIUTEpaTypoOil Mpu
PEILICHNN IOCTABIEHHBIX 3a/a4.

Crynentsl, naBmme B pesyinbrate 80 % u Oosee MpaBUIIBHBIX OTBETOB IOJIYYAlOT OLEHKY
«oTauyHo». CTyAEHTbI, JaBlIME B pe3yibTaTe oOmpoca IpaBUibHbIE OTBEeTHI Ha 60 % u Ooinee
IIPOLIEHTOB TOJYYal0T OLEHKY «xopouoy». CTyAeHThl, AaBIIME B pE3yJbTaTe OMNpoca IPAaBUIbHBIE
otBeThl Ha50 % u Gosiee NPOLIEHTOB MOJMYYalOT OLEHKY «yJOBIETBOPUTENbHO». CTyIEHTHI, 1aBIIUE B
pe3yibTare ornpoca IpaBWwibHble OTBeTHI Ha MeHee S50 9% BOINPOCOB TMOJIYYAlOT OLEHKY
«HEYJOBIIETBOPUTEILHOY.

dopma KOHTpOJII — peghepam, O00K1A0, aHanumuyeckuil 00630p. 3HAHUS OICHUBAIOTCS IIO
4eThlpex0anbHON CUCTEME: «OTINYHOY, «XOpOLLIOY, «yIIOBJIETBOPUTEIILHOY,
«HEY/IOBJIETBOPUTEIILHO».

ITpu oneHMBaHUY 3HAHUM U YMEHHUH CTYJE€HTOB YYUTHIBAIOTCA CIECIYIOIINE KPUTEPHH:

- pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOIO HAYYHOTO MTOMCKA HEOOXOAUMOM JIUTEPATYPHI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEIbHOM paboOThl Y4eOHOW M Hay4yHOW JIMTEpaTypod Npu
pEelIeHNN OCTAaBICHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HaBBIKOB HAY4YHOI'O aHAJIN3a MaTepHUalla U €ro U3JI0KECHHUS,

- BBIpaOOTKAa YMEHHS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEICHUS U3 BCEW HalIeHHOW HH(opManuu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMbI pedepara U aHalIu3a Ux;

- pa3BUTHE YMEHMs M3JaraTh W3y4aeMblil Marepuan B KpaTKol Mo o0beMy M €MKOH IO
cojiepKaHutio popMme;

- 3aKpeIJICHUE 3HaHU 110 BBIOPaHHOM TeMe MpU paboTe ¢ JOMOIHUTEIbHBIMU UCTOYHUKAMHU.

Konmponvuvie pabomei. 3HaHUs OLIEHUBAIOTCS MO 4YETHIPEXOAIbHOU CHUCTEME: «OTIMYHOY,
«XOpOILIOY», «yJAOBIECTBOPUTEIILHO», «HEYI0BIECTBOPUTEIILHO.

IIpy oueHuBaHMM 3HAHUM W YMEHUH CTYJEHTOB IO JUCHMIUIMHE IIpenojaBaTellb
PYKOBOJCTBYETCS, IPEXKE BCETO, CIEIYIOIIMMU KPUTEPUSIMHU:

- Pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOI'O HAYYHOT'O ITOMCKA HEOOXOAUMOM JINTEPATYPBHI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSITENIbHON pabOThl ¢ y4eOHOM M HayyHOW JUTEepaTypod Ipu
pELIEHNN IOCTAaBIEHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HAaBBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHala 1 €ro U3JI0KEeHUS;

- BBIpa0OTKAa YMEHHUS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEJICHUS W3 BCel HailleHHONH WH(pOpManuu
OCHOBHBIX aCIE€KTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMbI pedepaTa U aHAIN3A HUX;

- pa3BUTHE YMEHHUs H3JaraTb HM3ydaeMbli MaTepual B KpaTKOH Mo o0beMy M €MKOH IO
cozepxkanuto popme;

- 3aKpeIuIeHNe 3HaHu 1o BEIOpaHHOM TeMe MpH paboTe ¢ TOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.

Oyenxa 3nanuti, YMeHUuti U HAGbLIKOG (KoMNemeHyull) npu UHMepaKmueHvlx gopmax 3aHamul.
3HaHUs OLIEHUBAIOTCS MO YEeThIpeXO0abHOM CUCTEME: «OTIIMYHOY», «XOPOII0Y», «YAOBIETBOPUTEIHLHOY,
«HEYIOBIETBOPUTEIILHO».

[Tpu onieHMBaHUM 3HAHUI K YMEHUN CTYJ€HTOB YUUTHIBAIOTCS CIIEAYIOIINE KPUTEPUU:

- pPa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITEILHOIO HAYYHOT'O MTOMCKA HEOOXOAUMOM JINTEPATYPHI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSITENIbHON paboThl ¢ y4eOHON M HaydHOH JUTEpaTypoil mpu
pELIEHNN IOCTAaBIEHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HAaBBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalia 1 ero U3JI0KEeHHUS;

- BBIpa0OTKAa yMEHHUS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEJCHUS W3 BCEH HailleHHONW HWH(pOpManuu
OCHOBHBIX aCIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepaTa U aHAIN3A HUX;

- pa3BUTHE YMEHHUs HU3JaraTb M3y4aeMbli MaTephal B KpaTKod MO 00beMy M €MKOH 1o
cozepxaHutio popme;

- 3aKpeIUIeHNe 3HaHu 1o BEIOpAaHHOM TeMe NpH paboTe ¢ TOMOIHUTEIbHBIMU HCTOUHUKAMH.

— yMeHHEe ONepHpoBaTh MPOPECCHOHATBHBIMU MOHITUSIMH U KaTETOPUSMU Ha MHOCTPAHHOM
A3BIKE;

— yMEHHEe rpaMOTHO COCTABJIAThH MPEII0KEHUS;

— yYMEHHE CaMOCTOSATEIbHO TOJIKOBATh U MPUMEHSAThH Ha MPAKTUKE IPaMMaTHYECKHe MpaBuIa;
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— YMEHHE NPaBUIBHO IPUMEHSTH K Pa3IM4YHBIM CUTYaLUIM;
— - Pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSATEIbHOW pabOThl C Y4eOHON M HAy4YHOW JIUTEpaTypoOil Mpu
pelIeHNH OCTABJICHHBIX 3a/a4.
Kpurepuu ouieHKHY U 1IKana OLEHUBAHUSA 3HAHUM, yMEHUHN, HABBIKOB:

5 BAJIJIOB (oTs1u4HO):

- CHCTEMAaTHU3UPOBAHHBIC, ITIOJIHBIC 3HAHUS 10 BCEM BOIIPOCAM,

- CBO60,I[HO€ BJIaACHHC TCpMHHOJ’IOFHCﬁ, CTUJIIMCTUYCCKU I'PaMOTHOC, JIOTHYCCKU IIPaBHUJIBHOC
H3JI0KEHUEC OTBECTOB HAa BOIIPOCHI,

YETKOE MPENICTABIEHUE O CYITHOCTH, XapaKTEPE U B3aUMOCBS35X ITOHATUI U 3HAYMMBIX SIBIICHUU;
- yMeHHe 000CHOBATh U3JIaraeMblii MaTeprai NPaKTUYECKUMU IPUMEPAMU;

- YMEHHE HCIOIb30BaTh HAYYHbIE TOCTHXKEHUS IPYTUX CBA3aHHBIX C HUMH JIUCLUTLINH;
- OPUEHTHPOBAHHE B CIICUATILHOM JIUTEpaType
- 3HAHUE OCHOBHBIX IIPOOJIEM S3BIKO3HAHUSI.

4 BAJIJIA (xopoo):

B OCHOBHOM IIOJIHBIC 3HAHUWA 110 BCEM BOIIPOCAM;

- BJIaICHUC TepMI/IHOJIOFPIeﬁ, CTHJIIMCTUYCCKH I'PaMOTHOC, JIOTHYCCKH ITPAaBHUJIbHOC HM3JI0KCHUC

OTBCTOB Ha BOIIPOCHI;

- YCTKOC NPCACTAaBJIICHUC O CYITHOCTH U B3aUMOCBA34AX 3HAUYNMBbIX HBJIGHI/Iﬁ;

- yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHall MPaAKTHIECKUMH IPHUMEPaMU;

- OpPUEHTUPOBAHUE B CIICLIUATIBLHON JTUTEpaAType
3 BAJUIA (ynoB/IeTBOPUTEIBHO):
- (pparmeHTapHbBIC 3HAHUS TIPU OTBETE;

- BJIaJICHUE TEPMUHOJIOTUEN;

- HC IIOJIHOC MPCACTABJICHUC O CYIIHOCTU U B3AUMOCBA3AX 3HAYMMBIX SIBIICHUI U IMpoLeCCOB;

- yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHall MPAKTHIECKUMH IPHMEPaMU;

2 BAJIJIA (HeynoBJIeTBOPUTE/IbHO):
- OTCYTCTBHUE 3HAaHUN U KOMIIETEHIHII;

- OTCYTCTBHC NIPCACTABIICHUA O CYIITHOCTH, XapaKTCPC U B3AUMOCBA3AX 3HAYUMBbIX HBHCHHﬁ;
- HCYMCHHC BJIAJICTH TepMHHOHOFHCﬁ.

7.5. O0pa3oBaTebHbIe TEXHOJIOTHH.
VYka3bpIBaroTCs 00pa3oBaTEIbHBIE TEXHOJOTHH, HCIIONB3YEMbIE TPU peaTu3alliil Pa3ITHIHBIX
BUJIOB y4eOHOI paboThI.

dopma/meTos
Ne Bun yuebnoro AKTUBHOIO, KomnuectBo
Tema 3ansaTHA
/i 3aHATHS MHTEPAaKTUBHOIO 4acoB
o0yJeHus
1. | My specialty is “Economics”. | [Ipakrt. 3ansitue c| PoneBas urpa
Looking for a job. JIEMOHCTpaIHeH
Present, Past, Future Indefinite | Bumeo mo Teme,
(Simple) Tense. Prepositions. ayJIHpOBaHMUE, 1
BUJIEO c
CUHXPOHHBIMHU
clanmaMu
2. | Economics. Asking for help. [Tpakt. 3ansTHE ¢ | MO3TOBO# IITYpM
Present, Past, Future Indefinite | nemoncTparmeit 1

(Simple) Tense. Prepositions.

BU/JIEO IO TEME,
ayJMpOBaHuUE,
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BUJICO C
CHHXPOHHBIMH
clanmamMu
Large corporations. IIpaxr. 3ansatue ¢ | Kelic-meron
Crenenu CpaBHEHUS | JEMOHCTpaLUCH
npuaraTeabHbIX. @OyHKIMH | BUIIEO TIO TEME,
riarojia should. CroBa- | aymupoBaHHe, 1
3amectutenn  one (ones), that | Bumeo ¢
(those) CHHXPOHHBIMHU
crangamu
Management. Looking for a job. | IIpakr. 3ausitue ¢ | Pomeas urpa
Gerund. JIEMOHCTpAIHel
BUJICO 110 TEME,
ayIUpOBaHUE, 1
BUJICO C
CHHXPOHHBIMH
ciaugaMu
Marketing. The problems of | IIpakr. 3anstue ¢ | Pa3paborka u
marketing. JIEMOHCTpaIHei nyoIMyHast
Gerund. Otimune repyHAMs OT | BHIEO IO TEME, OpEe3CHTANMA IIPOCKTa
pUYaCTHSI. ayJIMpOBaHNUE, 1
BUJICO C
CUHXPOHHBIMHU
crangamu
Accounting. Infinitive. [Tpakrt. 3austue ¢ | Kefic-meTon
Market. Conjunctions. JIEMOHCTpAaIHe
BUJICO 110 TEME,
ayIUpOBaHUE, 1
BUJIEO C
CHHXPOHHBIMH
clangaMu
HToro: | 6
8. IlepeyeHb OCHOBHOM M JOIOJHUTEIbHOM JIUTEPATYPBI
OcHoBHasi InTEepaTypa
1. Hecrepenko B.I'. AHIIIMIACKUH S3bIK JJIs1 TYMAHUTAPHBIX HAIPABJICHUIMA
MOATrOTOBKH : yueOHoe nocooue / Hecrepenko B.I'.. — Capartos : By3oBckoe

obpazoBanue, 2021. — 81 c. — ISBN 978-5-4487-0789-6. — Texkcr :
AJIEKTPOHHBIN // DnekTpoHHO-O0ubanoTeyHas cucrema [IPR BOOKS : [caiit]. —
URL.: http://www.iprbookshop.ru/107932.html— Pexxum moctyma: 95C

«IPRbooks», mo mapoiro

2. JlroxanoBa H.M. AHrnmiickuii si3pIK: ydeOHOE TocoOue. — 2-e¢ u3f., nepepad.u

nom. — M.:.MH®PA-M, 2014. — 319c¢. — (Briciiee oOpazoBanue: bakanaBpuar)

JdonmosiHuTEIbHAS JIUTEPATYPa
1. Illmsxosa B. A.

AHTIUNCKUHN SI3BIK IS

skoHOoMHUCTOB[ Tekcr]: yueOHuk ans 6akanaspos/ B. A. [llnsxosa.- M.: lamkos u K, 2013.-

296¢.
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2. Apmasckas E. A. Aurmmiickuii si3ik [ TekceT]: yaeOHOe mocoOue amisi CTyISHTOB
AKOHOMHUYECKHX crienmaiabHocTeit/ E. A. Apmagsckas.- M.: Beicmas mkomna, 2009.- 255¢.

3. IlesenéBa C.A. Anrmmiickuii st skoHOMHCTOB. English on Economics [DnexkTpoHHBII
pecypc]: yuebHoe mnocobue/ IlleBenéBa C.A.— DJIEKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHBIC.— M.:
IOHUTU-AAHA, 2012.— 439 c.— Pexum npocrymna: http://www.iprbookshop.ru/7033.—
OBC «IPRbooksy, mo maposro

4. Ky3pmenkosa FO.b. Anrnumiickuii s3bik: yueOnuk s 6akanaBpos/FO.b. Ky3pmenkoBa. — M.:

NzparensctBo FOpaiit, 2014. — 441 c.

French J.T. You are in business, Addison-Wesley Publishing Company, USA, 2004.

Megginson, Frueblood, Ross. "Business”, Heath and Company, Copyright, 2005.

Murphy R. English Grammar in Use. — Cambridge University: Press, 2007.

Hposnosa T., Maunosa B. English Grammar. — CII6, 2008.

9. Urnarosa T. Aurnuiickuii si3eik. MTHTEHCHUBHBIN Kypc. — M.: Bricmas mkomna, 2008.

MHTPHET pecypcel

http://www.ict.edu.ru/  ®enepanbHblii  oOpasoBaTenbHbIi  mopTan  «MHpopMaMOHHO-
TEJIEeKOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU B 00pa30BaHUI)

http://window.edu.ru/library?p rubr=2.1 ®enepanbHbiii 00pa3zoBaTenbHbIi HOpTat «EAnHOE OKHO

JI0CTyTa K 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcaMy / Oubnnorekar) 6a3pl JaHHbIX, HHGOPMAIMOHHO-

CIIPABOYHbIE H MIOUCKOBbIE CHCTEMbI

1. Bonpuioi aHrIoO-pyccKui, pyCcCKO-aHIIMICKUN SIEKTPOHHBIA cloBaph [DIEKTPOHHBIN pecypc]:
Mynetullekc. / 3A0 MemuaJluarea. - Bepcust 2.0. - DnexkTpoH. maH. u mporp. - M.:
Menuallunrsa, 1999. - 1 anexrpos. onr. guck (CD-ROM)

2. MynbTHMEIUIAHBI Kypc OOy4YeHHMs aHTIHMICKOMY s3bIKy [DnextponHbii pecypc] = Deutsch:
Kypc Ne 2: Kypc ans [Iponomxkaronux usydats 361k / AURALOG. - DiexTpoH. AaH. U nporp. -
M.: Pyccobur-M, 2001. - 2 snekrpon. onr. auck (CD-ROM).

3. MynbriMenunitHbIii Kypc OOydeHHs aHIIMHCKOMY si3bIKy [DiektponHblii pecypc] = Deutsch:
Kypc Ne 1: Kypc s Haunnarormmx / AURALOG. - Dnektpon. aaH. u mporp. - M.: Pyccobur-M,
2007. - 2 snextpoH. ont. guck (CD-ROM).

4. MynbTUMEIUUHBIA Kypc OOydYeHHs aHIIUICKOMY s3bIKy [DnektponHbli pecypc] = Deutsch:
Kypc Ne 3: Kypce mna XKenaromux ynydmuts cBou 3HaHus / AURALOG. - DnekTpoH. JaH.
nporp. - M.: Pyccoout-M, 2008. - 2 anekrpon. ont. auck (CD-ROM).

©~N oo

10. TIlepeyenb HMH(POPMALMOHHBLIX TEXHOJOTHH, BKJIOYAs MNepedyeHb MNPOrPaMMHOIO
o0ecrnieyeHusi M HH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHbIEC CHCTEMbI

CIIC «KoncynbtanT [lmtoc» (mokanpHas cetb MHCTUTYTA)

9BC «IPRbooks» URL:http://www.iprbookshop.ru/11020 wnu nokanbHas ceth MHCTUTYTA
KomnerorepHas npeszenrtanus nexuuit (Power Point)

Pabouee mecTo, 000py1I0BaHHOE KOMIIBIOTEPOM C BBIXOZOM B ceTh MIHTEepHET

JlokanpHass  ceTb  Bonrorpaickoro - ryMaHUTapHOTO  MHCTUTyTa  (yuyeOHO-MeToaudecKas
JIOKYMEHTAITHS)

OnekrpoHHas novra cryaeHTa BrlI'U ( @vggi.ru)

[Touckossie cuctemsl: http://www.yandex.ru/; https://www.google.ru; https://mail.ru/

11. MaTepuajbHO-TeXHHYeCKOe o0ecneyeHne JUCIUIINHBI

Ne HaumenoBanue HaumeHoBaHMe MOMEIIEHUS WIH
n/n 00opyioBaHus
1. Criennanu3upoBaHHbIE ayIUTOPUU: CeTeBoil KOMIBIOTEPHBIN KJ1acc C
BBIXOZIOM B IHTEpHET.
2. CriennanusupoBaHHas Mebenb u oprepeactsa | 1. CTobl KOMIBIOTEPHbIE
2. Kommprotepsl



http://www.ict.edu.ru/
http://window.edu.ru/library?p_rubr=2.1
http://www.iprbookshop.ru/11020
mailto:_____@vggi.ru
http://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/
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3. Moaem
4. IlpoexTop
3. CrernuanpbHOe 000pyTI0BAHUE:
4. TexHuueckue cpeicTBa 00y4eHus: 1. MHTepakTuBHAs JOCKa
12. MeToanyeckue yKazaHus JJIsl 00y4ammxcst

3HaHMs, [OJNYYEHHbIE HA TNPAKTHYECKHX  3aHATUSAX, HEOOXOoAMMO  yriyOonmsaTe B
CaMOCTOSITENILHON paboTe ¢ ydeOHHMKaMH, y4eOHO-METOMUYECCKUMH TOCOOWSIMH, CIIOBapsIMH U
CIIPaBOYHUKAMH (CM. CIIMCOK JUTEpaTypbl). CieayeT BBITOIHATH BCE PEKOMEHIANH TIPETI01aBaTelIs
NPU BBIMOJHEHUH PA3JIMYHOTO poOJia YIPAKHEHUH, 4TO OyIeT crocoOCTBOBaTh (POPMHUPOBAHHIO M
COBEPIICHCTBOBAHMIO HABBIKOB IPAKTHYECKOTO BIAJICHHS S3BIKOM B HensiX oOmeHus. YtoOs
obmatecs 6e3 npobiieM, HEOOXOJUMO HAYUYUTHCS MPABWIBHO M TPAMOTHO BBIPAXKaTh CBOM MBICIIU B
COOTBETCTBUHM C CHTYyallUeH, ayAWTOpHEH M LeIsIMH OOLIeHUs, a I 3TOr0 HEOOXOJUMO
OTpaGaTBIBaTB rpaMMaTU4YCCKUC HaBBIKHU. ITomumo 9TOro CIIeayceT YACIIATD BHHUMAHHC
NPOCITYIIMBAaHUIO TEKCTOB, IuajoroB. HeoOxoaumo oOpamiaTh BHUMaHUE Ha OPUTHHAIBHBIC TEKCTHI,
YHOTpe6JIeHI/IC B HUX PCYCBLIX CIUHUILI, IICPECBOANTL N ICPCCKA3BIBATDL HX.

Conep;xaHI/Ie MCTOANYCCKHUX pCKOMCHI[aI_II/Iﬁ BKJIFOYAET B ceOs:

PexoMeHIAIMH 110 HCII0JIb30BAHMI0 MATEPHAJIOB Y4€0HO-METOINYECKOr0 KOMILIEKCA.

3HaHMS, TIOJYYCHHBIE Ha TPAKTHUYECKUX  3aHATHUAX, HEOOXOAMMO  yriayOousTh B
CaMOCTOSITENIbHOU paboTe ¢ ydeOHWUKaMH, y4eOHO-METOAMYECKUMH TOCOOUSMH, CIOBApsIMH U
CIPaBOYHHKAMHU (CM. CIIHCOK JIUTEPATYPHI). CrnemyeT BBINIONHATH BCE PEKOMEHIAIIUU
MPEToIaBaTelisl MPH BBIMOJIHEHUH PAa3JIMYHOTO POja YINPaKHEHHI, 4TO OyAeT CIocoOCTBOBATH
(hOpPMHUPOBAHHUIO W COBEPIICHCTBOBAHUIO HABHIKOB MPAKTHUYECKOTO BJIAJICHUS S3BIKOM B IEISIX
obmenus. Ytobbl obmarecs 6e3 mpobiem, HEOOXOAUMO HAYYUTHCS MPABUIBHO U TPaMOTHO
BBIP2XKaTh CBOM MBICIM B COOTBETCTBUHU C CHTYyaIlUCH, ayIUTOpUEH W IEIsIMU OOIICHUS, a JUIs
3TOro HEeOoOXOAMMO OTpadaThIBaTh I'paMMAaTHYECKHE HaBBIKA. [[OMHMO 3TOTO cCJeIyeT YACSTh
BHUMAaHHE TPOCIYIIUBAHUIO TEKCTOB, JHAIOroB. HeoOxommMo oOpamars BHUMaHHE Ha
OpPUTHHAIIbHBIE TEKCTHI, YIIOTPEOICHNE B HUX PEUEBBIX €IUHUII, IEPEBOIUTH U MEPECKA3HIBATH HX.
[Ipennaraembie y4eOHBIC IMOCOOMS, COJEpKAIMe TEKCTHI M YIPaXKHEHUS, B CBOEM

OOJIBIIMHCTBE MPECTABIISIIOT CO00 ayTeHTUYHBIC U3JaHus, pab0oTa ¢ KOTOPBIMH MPEANOIaraeT:

- BJIa/ICHE UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B 00bEME Cpe/IHEN IIKOJIBI;

- yCBOEHHE (HOBBIX JUIS M3Y4alOIIero) KOMMYHUKATUBHBIX CTPYKTYp Pa3iIUuyHOIro
YPOBHS;

- TPEXYPOBHEBOE OCBOEHHE A3BIKOBOro Marepuana. (COOTBETCTBEHHO ATaly
paboThl ¢ PYHKIIMOHATIBHO OPUEHTHPOBAHHBIMU MHOS3BIYHBIMU BbICKa3bIBAaHUSIMU: TIEPBbII 3Tall —
JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKas HJIEeHTH(UKaLUs S3bIKOBOTO MaTepHajga B TEKCTE BBICKA3bIBAHMUS;
BTOpPOI 3Tal — CUTYaTUBHO-OOYCJIOBJIEHHOE YNOTpPEOJIEHUE pEeYeBOro BBICKA3bIBAHUS; TPETUH —
BKJIIOYCHUE MHOA3BIYHOIO PEYEBOrO BBICKA3BIBAHUSA B CHUCTEMY PEUYEBOU ACATEIBHOCTH
00y4aeMOro Ha OCHOBE AaKTyaJlbHOTO M IOTEHLUHUAIBHOrO, ()YHKIMOHAIBLHOIO U POJIEBOTO
B3aUMOJICHCTBHS).

OCHOBHBIMU LEISIMU U3YUYEHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKA B BY3€ SBIJISIOTCS:

- 00y4YeHHEe YTEHHUIO U MEPEeBO/1Y TEKCTOB I10 CIEIHNATbHOCTH;

- pa3BUTHE HABBIKOB OCHOB YCTHOM M MMCbMEHHOM peuu;

- OBJIAJICHUE YMEHUEM BECTH HECIOXHYI0 Oeceqy Mo npodeccuoHanbHO-OpUEHTHPOBAHHOM
TEMATHKE.

Pacnonoxenue yueOHOTO MarepHuaia, XapakTep JEKCHKO-TPAMMATHYECKUX YHPAaKHEHUI
YUUTBHIBAIOT OCOOEHHOCTH CaMOCTOSITEIbHOM HHAMBHAYalbHON (opmbl pabotbl. Cpenu 3amaHuit
peodIaaloT YIpaKHEHUs, CIIOCOOCTBYIOIIME PA3BUTHIO HABBIKOB YTEHUS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

CryneHTsl 00s13aHbI 3ay4MBaTh HAaU3yCTh CJIOBA U CJIOBOCOYETAHUS, BKIIIOUEHHbIE B aKTUBHBII
BOKaOYJIsIp KaXKI0ro CeMecTpa.
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PexoMeHnganuy no padoore ¢ yaeOHLIMU NOCOOUSIMU

[Ipennaraercs cruenyoomas MeToauka paboTel. OObACHEHHWE HOBOIO TI'pPaMMaTHYECKOIO
MaTepuasa 1 ero NepBUYHOE 3aKPEINIEHUE POUCXOANUT HA ayJUTOPHBIX 3aHATUSAX O] PYKOBOJCTBOM
npenojasatesns. B aynutopuu moa pykoBOJCTBOM IpenojaBaTesis MPOBOIUTCS TaKKe 00sS3aTelbHbIN
pa3dop U aHAIW3 BBIIOIHEHHOTO JTOMAIIHETO 33JaHMs, BKIIOYAIOIIETO BBINOJHEHHE 2-3 JEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX YIMPa)KHEHUH, MUChMEHHBIN/YCTHBIA MEPEeBOJ TEKCTa M 3ayYMBaHHE HE3HAKOMOM
nexcuku. [IpoBepka JoMalIHero 3aJaHusl HAa 3aHATHUAX JIOJDKHA CTaTh HAIJISIAHBIM IPaKTHUYECKUM
oOyuenueM. lcxonast u3 3TOr0, KaKIblid CTYACHT 0053aH BECTH pabouyro TeTpaab 0 HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, IPEJHA3HAYEHHYIO U1 BBIIIOJHEHUS IOMAILHETrO 3aJaHusl.

CTyneHTHI-3a04YHUKM OOS3aHbI BBINOJHUTH B MHUCBMEHHOM BHJIE€ KOHTPOJIBHBIE  3a/laHUs Ui
CaMOTIPOBEPKH M CEMECTPOBYIO KOHTPOJBHYIO paboTy. Bce mucbMeHHBIE pabOTBHI COXPaHSIOTCS
CTYJIEHTOM-3a0YHUKOM U IIPEACTABIISIFOTCS MIPENOIABATEINO B IEPHO]] CECCUU.

IIpu camocrosiTenbHON paboTe HaA S3BIKOM HEOOXOAWMO CTPOrO IOCIEI0BATEIHLHOE
BBIIIOJIHEHUE BceX 3agaHui. CTyIAeHT JOHKEH TaK)Ke€ HECKOJIbKO pa3 MpPOCIYUIMBATh KaXKIbli TEKCT,
YUTATh TEKCThI BCIYX, 3ay4YUBaTh OCHOBHYIO JIEKCUKY K TEKCTY.

CryaeHTam pekoMeHAYyeTCs U1l IPEOJ0JICHUS TPYIHOCTEN:

O ONpEeAeNaTh MpH MPOCITYIIMBAHUM BbICKa3bIBAaHUI 3HAUEHHWE HE3HAKOMOIO
CJIOBA 110 KOHTEKCTY;

O 3ayyMBaTh (ParMeHTHl BBICKA3bIBAaHWH HAM3YCTh, OTMeuas May3bl BHYTPH
pE4YeBOro NOTOKa;

O IpH ayAMpOBaHWU oOOpamiaTh BHHMAHHE Ha  IOCIEIOBATEIHHOCTD
BOCIPUHATHIX HA CIIyX KOMIIOHEHTOB BBICKAa3bIBaHMUSI (CJIOB, CIIOBOCOYETAHUI);

O ONpeneNarTh Ha CIyX KOMMYHHUKAaTUBHBIM CMBICI MpeIJIOKEHUH, oOparias
BHUMaHUE HA UHTOHALIMOHHBIN PUCYHOK;

O TpaHCPOPMHUPOBATH OJIHY TPAMMATHUYECKYIO (OPMY B IPYTYIO, B COOTBETCTBUHU
C MOCTaBJICHHBIMU KOMMYHUKAaTUBHBIMU 33/1a4aMH;

O UCHpaBJIATH TIpaMMaTU4YeCKue OIIMOKM B  BBICKA3bIBAaHUAX, Mpejuiaras
MpaBUJIbHBII BapUaHT;

O YUYUTBhCS YCTaHaBIMBAaTh KIIOYEBBIE CJIOBA B paMKaxX BbICKA3bIBAaHUM, YTO
ITO3BOJIMT IIOCIIEA0BATENBHYI0 KOMIIPECCUIO U PACIIUPEHUE TEKCTA;

O 3allOMUHATh CHUTYyallud, B KOTOPHIX BO3MOYKHO YIOTPEOJIEHHE HEKOTOPOTo
BBICKA3bIBAHUS;

YcnemnHoe BEITOJIHEHUE CeMeCTpOBOP’I KOHTpOJ’IBHOﬁ pa6OTBI 3aBUCUT OT BJIaACHUA JICKCHUKO-
rpaMMaTH4Y€CKUM MAaTCPHATIOM COOTBECTCTBYIOIICTO CEMECTPA.

Memoouka pabomul co crosapem, ayouomeKcmom (8Uuoeomexkcmom)

Ka>1<)1},1171, KTO 3aHUMAacCTCs nepeBoJaMu HHOCTPaHHBIX TEKCTOB, CTOJIKHETCS C
HE00XO0AMMOCTBIO TPUOETHYTH K TOMOIIM cloBapsi. PaboTta co ciioBapem He JOKHA OTHUMATh MHOTO
BpeMeHU. UTOoOBI TOOUTHCSI MaKCUMaITbHOTO d((eKTa, Hy)KHO XOPOIIIO OPUEHTHPOBATHCS B CIOBApeE,
3HaTh OCOOEHHOCTU ero moctpoeHus. [Ipexnae Bcero, cienyer 3allOMHUTb, YTO CJIOBa B CIIOBape
pacnojararoTcs Mo yriiyolieHHOMY andaBUTy. JTO 3HAUUT, YTO CJIOBA PACIIOJIOKEHBI B all(paBUTHOM
MOpsiIKE HE TOJIBKO IO MepBOii OYKBE, a, Kak MPAaBUJIO, M0 YETHIPEM MOCIETYIOLIIM.

CrnoBa B ci0Bape JarloTCs B X UCXOJHOM opMme. 3a KaxIbIM CIOBOM CJIEIYET PsJl YCIOBHBIX
0003HAYeHMH, COKpALIeHUH M TEepeBOJ CJIOBa BO BCEW €ro MHOIO3HAYHOCTH. Bce ycioBHBIE
0003HAaUEHMsSI M COKpAlIeHMs, BCTpeYarollMecs B CJIOBape, COOpaHbl B E€IUHBIM CIHCOK H
IpeJCTaBIeHbI B Havyaje ciaoBaps. [loaTomy, mpucrtymnas k paboTe co coBapeM, Hy>KHO 03HAKOMUTHCS
C COOTBETCTBYIOUIUMMH YKa3aHUSAMU U 3aIIOMHUTH UX.
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[Ipexxae yeM MPUCTYIUTH K TIOUCKY HYKHOTO CIIOBa B CIIOBape, BHUMATEILHO MPOBEPHTE €T0
opdorpaduto. HesnauurenrHoe u3zMeHeHue B opdorpaduu cioBa JaeT COBCEM JAPYrOM CMBICIL.
MoOXeT CIy4uThCs, YTO B CIOBAape HET TMOAXOMAILIETO PYCCKOTO CJIOBa, KOTOpOe OBl TOYHO
COOTBETCTBOBAJIO CMBICITY IEPEBOIUMOTO MpeoKeHus. Toraa HyKHO, UCXO0/1 U3 OOIIEro 3HaYEHUS
CJI0Ba, CAMOMY IOABICKATh NOAXOJSAIINNA PYCCKUI NIEPEBO/IL.

Jliisa Goree ycreumrHoro IMoJib30BaHUS CIOBApeM HEOOXOIMMO TaKkKe YCBOUTH OCOOCHHOCTH
CII0BOOOpa30BaHUSI HMHOCTPAHHBIX CJIOB W Haubojee yrnoTpeOUTeNbHBIE CIOBOOOPAa30BaTEIIbHBIC
AJIEMEHTHl B MHOCTPAaHHOM $fI3bIKE, & TaKXKe YMETh IEPEBOJUTH CIOXKHBIE CIIOBA MO MX COCTABHBIM
gacTsaMm. YToObI PaBUIBLHO TIEPEBECTH CIIOBO, a TIOTOM €r0 3alIOMHUTh, HY’)KHO MTOCTApaThCs YBUACTh
B HEM €ro COCTaBHBIEC AJIEMEHTHI U 00BACHUTH UX 3HaueHue. K mepeBoay cioBa cienyeT MOJIXOIUTh
CO3HATEINIbHO, AyMasi O 3HAUCHHH CJIOBA B IIPOLIECCE €ro MePeBoia U 3alIOMUHAHMS.

Bes pabora ¢ ayaMOTEKCTOM COCTOMT U3 TpeX OTAloB: MPEITEKCTOBOr0, TEKCTOBOTO,
IIOCJIETEKCTOBOTO.

[IpenrekcroBelii 3Tam BKIOYaeT pabOTy C JAOCKOH, pa3laTOUYHbIMH MaTepuaiaMi,
¢dbparmenTamu ayauotexcta. OCHOBHOE COJIEp’KaHUE 3Talla: CHATH S3BIKOBBIX TPYAHOCTEH (KOHTPOJIb
NMOHUMaHUs Haubosiee TPyOHBIX (pa3, aHaTU3 3HAUYEHUH OTAETBHBIX CJIOB, CIOBOCOYETAaHUH,
MIPEITIOKEHUH ), TPCHUPOBOYHBIC YIIPAKHCHUS HAa 0a3e TEKCTa, BBEJACHHUE W MIEPBUYHOC 3aKPEIUICHUE
HOBOM JIEKCHKH, TOJKOBaHHE YIMOTPEOJIEHHUS B TEKCTE JIEKCHUECKHX EIUHHII M TPaMMaTHUYECKUX
SIBJICHUH, ayINPOBAHUE H30JUPOBAHHBIX ()PAarMEHTOB TEKCTA

[IpenrexkcroBasi OpUEHTUPOBKA Ha BOCIPHUATHE pPEYH Ha CIyX COCTOMT B ITOCTaHOBKE
MPEITEKCTOBBIX BOMPOCOB, TPEIVIOKCHUH 03arjlaBUTh TEKCT, 3aJlaHUU  TMOJATBEPAUTH WU
ONPOBEPTHYTh TMpeAJiaraéMble IMpernojaBaTelieM YTBEP)KIEHHUS, BbIOpaTh U3 pAla JaHHBIX
MIPaBWIbHBIE, TIPUOIM3UTEILHBIC U HEBEPHBIC YTBEP)KICHUS, BEIOpATh MPABMILHBIA BapHAHT OTBETA
Ha BOMPOC, BOCIIPOU3BECTU KOHTEKCTHI C KIIOYEBBIMU CIIOBAMHU.

TekcToBBI dTam BKIIOYACT MPOCIYIIMBAHWE BCETO TEKCTa M IOOYEPEIHO OTICIBHBIX
(dbparMeHTOB, pa3pabOTKy CMBICTIOBBIX OJIOKOB TeKCTa. B mpoliecce HEOJHOKPATHOTO MPOCITYIIUBAHUS
TEKCTa MPEAINOoaraloTCs CISIYIOIUE BHIBI paOOTHI:

1. Tlombop k 3arjaBuIO TEKCTA.

2. BocnpowusBeneHne KOHTEKCTa KIFOUYEBOTO CIOBA.

3. IlepedpasupoBanue.

4. OTtBeTHl Ha BOIPOCHI.

5. HaxoxaeHue ¢ onopoii Ha pyCCKui SKBUBAJICHT UHOS3BIYHBIX (DPAarMEHTOB TEKCTA.

6. Amnamu3 ynoTpeOIeHHs SI3bIKOBBIX CPEICTB.

[TocneTeKcTOBBIN 3Tall BKIIOYAET CIAEAYIOUINE BUABI paOOTHI:

1. BonpocHo-0TBETHYIO paloTy.
CocraBneHue 1aHa nepeckasa.
[TocnoBHBIN, CkaThIN, TU(HEepeHIIMPOBAHHBIN TIEPECcKas.
KommeHnTapuii k coiepKaHuIO U SA36IKOBOMY OOPMIIEHHIO TEKCTA.
Pacmmpenne u mpo1omKeHre TEKCTa.
CocraBneHue Auanora, MOHOJIOTA MO TeMe BbICKa3bIBaHMUSI.

ook wm

CamocrosiTesbHAs padoTa CTYIeHTOB M (OPMbI KOHTPOJIA

[Ipn opranuzanum caMOCTOSATENbHONH pabOThl  MpernojaBaTellb  PYKOBOACTBYETCS
creayommMu HopMmamu. CamocTosiTenbHas paboTa CTYAGHTOB MO JucuMIuinHe «VHOCTpaHHBIN
A3BIK» JOJKHA COCTaBIATh He MeHee 160 uvac. IlpenoxaBarens paccunThIBa€T HOPMBI BpEMEHHU Ha
BBITOJIHEHHE JIOMAIIHETO 3a/laHusl Ha OJHO JBYXYacOBOE MPAKTUYECKOE 3aHATHE TaKHUM 00pa3zoM,
YTOOBI TOJITOTOBKA K MPAaKTUYECKOMY 3aHITHIO COCTaBIsuta He MeHee 1,5 dac. (Bcero - 135- 140
yac.). BelmonHeHwe 3aiaHuil M0 JOMAallHEMY YTEHHIO, MPOBEPAEMOMY Ha WHAMBHIYAIbHBIX
KOHCYJIbTAllM JOHKHO COCTaBIATH 5 "acoB B cemecTp (20 yac.). OnHoil ux (opM opraHuzanuu
CaMOCTOSITENIbHOW palOOoThl SBISETCS BBINOJHEHHE MPAKTHYECKOW padOThl MO ONpeiereHHON
HGKCHKO-FpaMMaTquCKOﬁ TEME.
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TpeboBanus K cCaMOCTOATEIHHOM paboOTe CTYIEHTOB:

- CHCTEMAaTHMYeCKOE BBIMIOJIHEHHE JOMAalIHUX 3aJaHui, BKIouaromux 1) paboTy Haj
MHOSI3bIYHBIM TEKCTOM U 2) yIpa)KHEHHs, OCHOBaHHbIE HA JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKOM Marepuaie 1-ro
cemecTpa (00beM CTaHAAPTHOTO JOMAIITHETO 3afaHus - 1-3 ynpaxHeHus u Teket 10 2500 1. 3H.);

-nomamraee yrenue: 10.000 m. - 15.000 1. 3H. HAYYHO-TIONYIISIPHBIX U MYOJIUIIUCTHYIECKUX
TEKCTOB C TMPEAbSBICHUEM BBIMHCAHHBIX HE3HAKOMBIX CJOB, a Takke 20-30 BompocoB 10
COJIEp’KaHUIO TeKcTa (00BEM JOMAIIHETO YTEHUS ONPEIEIIAEeTCS YPOBHEM NMOJAIOTOBKU CTYJEHTA, Ha
BTOPOM Kypce CTYJEHTaM MPeAaraloTcsi TEKCThI O0JIbIIero oobema);

-YCBOEHHE JIEKCUYECKOTO MUHUMYMa.

Tunosele 3agaHus 11l CAMOCTOSITEILHON pabOThI CTYIEHTOB:
1. O3HaKOMbTECh C MAaTEPUATIOM IO TEME; COCTaBbTE€ aHHOTALUIO,
pe3loMe;  MOHOJIOTMYECKOE  WIM  IOJWJIOTMYECKOE  BBICKA3bIBAHUE 11O
MPEAJIOKEHHON TEME; COCTaBbTE IUIAH COACPHKAHUS, CIIUCOK KIIFOUEBBIX TOHSATHUH.
2. BrinonHuTe 3a1aHUA-OpUEHTUPBI:
- OTBETHTE Ha 3apaHee MOCTABICHHBIE BOIIPOCHI IO COAEPKAHUIO;
- BbIOEpPUTE MPaBUIIbHBIN OTBET U3 Psi/ia JaHHbIX;
- MoaupUIUpyHTE, TOMOTHUTE JaHHBIE ONIPEACICHUS;
- IpPUBEAUTE IYHKTHl IUIaHA B COOTBETCTBUM C JIOTUKOH
BBICKA3bIBAHNU,
- UCIIOJIB3YUTE  IIOMCKOBOE,  M3ydarolee,  IPOCMOTPOBOE,
03HAKOMHTENFHOE YTEHHE P paboTe HaJl UICTOYHUKAMU TI0 TEME.
@OpMBI KOHTPOJIA
[Tpu 00yyeHNI0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY MCIONB3YIOTCS cleayrouue (GopMbl GPOHTAIBHOTO U
UHJUBUAYAIBHOTO KOHTPOJIS:
1) Texyuuii KOHTPOIIb:
» TIpOBEpKa JIOMAIITHETO YTCHUS,
» TIpOBEpKa BHITOJIHEHHS JOMAIIHUX 33/1aHHH.
2) I[IpoMexyTOUHBII KOHTPOJIb!
OIIPOC YCTHBIX TEM;
IIPOBEPKA NIEPEBOJIA TEKCTOB;
MIPOBEPKA BBIMOJIHEHUS MPAKTHUECKUX PAOOT MO OMpEeIEHHBIM TEMaM;
IIPOBEACHUE ATTECTALIMOHHBIX CPE30B, TECTUPOBAHUE.
3) ITOroBsIit KOHTPOJIb:
» ceMecTpoBasi KOHTPOJIbHAS padoTa;
» 3ad4er;
» DSK3aMeH.
CoBeTpl 10 MOATOTOBKE K C/1a4Y€ 3a4€TOB U _JK3aMEHa
TpeboBanus K 3a4eTy
JU1 mostydeHus 3a4eTa CTyIeHT JOJKEH:
N BbINOTHUTE 3a4€THYIO CEMECTPOBYIO KOHTPOJIbHYIO paboTy 3a COOTBETCTBYIOIIUN
ceMecTp. 3a0YHUKM  BBIMOJIHAIOT KOHTPOJbHYIO pabOTy IMUCBMEHHO B CIEHUATbHOU
TETpaau, KOTOpas B 00s3aTeNbHOM TMOpsIIKE MpeabsBIseTcs mpenojasarento. be3 ee
BBITIOJIHEHMSI CTYZIEHT K 3a4ETY HE JIOMYCKAETCS.

YV YV

[ Bo Bpems ycTHOro 3aueTta CTYAEHT JIOJDKEH YMETh MPaBUIIbHO YUTAaTh M MEPEeBOAUTH 0Oe3
cioBapsi y4eOHbIE TEKCThI U BBIMOJHSTH COOTBETCTBYIOIIME YIPAKHEHUS KOHTPOJIBHOM
paboTHI.

N YMeTh mpoYHTaTh U TMEPEBECTH CO CJIOBApeM HE3HAKOMBI TekcT obobeMoMm a0 800

MEYaTHBIX 3HAKOB, OTBCYATh HA BOIIPOCHI 11O ITPOYUTAHHOMY TCKCTY.
0 Bectu Geceny mo TemMam ypoKoOB.
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TpeGoBanus k 3xk3amMeHy
I[HH Ca4u 5K3aMCHa CTYACHT OOJIKCH YMCTh:

0 [IpaBUIBHO TIPOYMTATh W TEpeAaTh O€3 CIOBAapsi OCHOBHOE COJCp)KaHUE YYEOHBIX TEKCTOB,
M3YYCHHBIX B TEYCHHE JAHHOTO roJia O0y4YeHUs, a TAK)KE TEKCTOB BBITTOJIHEHHBIX KOHTPOJIBHBIX
pabor.

N [TpaBHJIBHO TPOYHMTATh W TEPEBECTH C IMOMOIIBIO CIOBAps TEKCT CPEIHEH TPYIHOCTH IO

CHeHUalbHOCTH mupoKkoro npoduis. Hopma urenus u nepeoga 900 meyaTHBIX 3HAKOB JJIS
NUCbMEHHOTO nepeBojia win 1200 neyaTHbIX 3HAKOB JIJIsE YCTHOTO MEPEeBO/ia B Yac.

N [TpaBuiibHO YMTaTh U OHUMATh O€3 CIOBaps TEKCTHI, coAepkKalirue 6-8 HE3HAKOMBIX CIIOB Ha
CTpaHUILy U TIepPeIaTh COJEPKaHUE MPOYUTAHHOTO (HA (GPAHITY3CKOM HIIA PYCCKOM SI3BIKE).
N OTtBeyarh Ha BOIPOCHI IMpernojaBaTelis M0 MPOYUTAHHOMY TEKCTY M KpaTKO IMepelaBaTh €ro

COACPIKaHNUEC HA NHOCTPAHHOM A3bIKEC.

CogBetbl CTYACHTaM I10 IMOJAT0TOBKE K ¢Ia4€ 3a4€TOB H dJK3aMEHa:

1. PerymnsipHo nmocemars ayAMTOPHbIE IPAKTUYECKUE 3aHATHSL.

2. B cnygae nporycka OTYUTaThCsl B YCTHOW MJIM MHCbMEHHOM (pOpME O BBIIIOJIHEHNUHU JOMAIIHETO

3aJJaHMs U YCBOCHUU MPOIYIIEHHOI0 MaTepuaia.

1. Becrtu paGouyto TeTpaab U CIOBAph OCHOBHOM JICKCHKH.

2. BemmonHATe Bce qoMalHue 3a1aHus. [Ipy BEITOIHEHUH JOMalIHel paboThl PEKOMEHTyeTCsl
YUTaTh y4€OHbIE TEKCThI HECKOJIBKO pa3 BCayX. JIeKCHKO-rpaMMaTHUECKHUE YIIPaXKHEHUS
BBINOJIHATH B IUCbMEHHOM BU/JIE.

3. PerynspHo 3ay4nBaTh HaM3yCTh OCHOBHYIO JICKCHKY, PEIHA3HAYCHHYIO JUII aKTUBHOTO
YCBOGHUS

4. B ciydae HEOOXOIUMOCTH MOCENIaTh WHAWBUYAIbHBIE KOHCYJIBTAIIH MTPETOIaBATEs .

Pexomenyercst mproOpecTy cloBapb U rpaMMaTHUECKUI CIIPABOYHUK U MCII0JIb30BaTh UX JUIS

[IOITOTOBKHU K 3a4€TaM U SK3aMEHY.

Kpurepun oueHku
NPH pa3IuYHbIX (JopMax KOHTPOJIA 3HAHMI, YMEHUI, HABBIKOB CTY/ICHTOB, BbIsIBJICHHE
chopMUPOBAHHBIX KOMIIETEHIUM

IK3amen, 3auem

DK3aMEHATOp OLEHMBAET 3HAHUS 10 YETHIPeXOalbHON CHUCTEME: «OTJIIMYHO», «XOPOLIO»,
«YZOBJIETBOPUTEIBHOY, «HEYIOBIETBOPUTEIHHOY.

[lpy oueHUBaHMM 3HAHUM W yMEHHH CTYJEHTOB MO JAUCLUIUIMHE MPEernojaBaTelb
PYKOBOJCTBYETCS, IPEXKE BCETO, CIETYIOIIMMH KPUTEPHUSIMHU:

— YMEHHE ONEPUPOBATh IMOHATUSAMU U KaTETOPUIMU;

YMEHHUE IPaMOTHO aHAIM3UPOBATH (haKThl M BOZHUKAIOIINE B CBSI3U C HUMH OTHOIICHUS;

— YMEHHE CaMOCTOATEIbHO TOJKOBATh IPOYUTAHHBIM MaTepHal, 1e1aTh BHIBOJBI;

yYMEHHE JaBaTh KBaJU(UIUPOBAHHBIE 3aKIIOUEHUS 110 U3YUYEHHOMY MaTepHualy;

— BJIaJIEHUE KYJIbTYpPOU MBIIIIEHUS, CIOCOOEH K 0000LIEHHIO, aHATTU3Y, BOCIPUITHIO
nH(pOpMaINH, TOCTAHOBKE 11 U BBIOOPY MyTeH ee TOCTUKEHNUS ;

— CMOCOOHOCTB JIOTUYECKU BEPHO, APIYMEHTHUPOBAHHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U
MICBMEHHYIO pEYb;

— CMOCOOHOCTh AHAJTM3UPOBATH COLIMATILHO 3HAYMMBIE TPOOJIEMBI U ITPOLIECCHI;

— CIIOCOOHOCTH MMOHUMATh CYITHOCTh U 3HaYeHHE MH(OPMAIK B Pa3BUTUH COBPEMEHHOTO
MH(OPMAaLIMOHHOTO O0IIECTBa;

— BJIaJICHUE OCHOBHBIMU METOAaMH, CIIOCOOAMU M CPEJICTBAMU MOJyUYEeHHUs, XpaHEHNUS,
nepepaboTku HH(OPMAaLIMU, UMEET HAaBbIKU PA0OTHI C KOMIIBIOTEPOM KaK CPEJCTBOM YIpPaBICHUS
uHpopManue;

Kpurepun onieHKH 3HaHMIA:

5 BAJIUIOB (oT/in4H0):

- CUCTEMaTH3UPOBaHHbIE, MTOJHbIE 3HAHUS IO BCEM BOIIPOCAM HK3aMEHAIIMOHHOTO OUJIeTa;

- cBOOOJIHOE BIIAJICHUE TEPMUHOJOTHEH, CTHJIMCTHMYECKH TIPaMOTHOE, JIOTMYECKH MPaBUIIbHOE
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M3JI0KEHUE OTBETOB Ha BOMPOCHI;
- YETKOE TMPEACTABICHHE O CYIIHOCTH, XapakTepe M  B3aUMOCBS3SX MOHATUHA W 3HAYUMBIX
SIBJICHHI;
-CIIOCOOHOCTh ~ TOJIKOBaTh HM3YYEHHOE, MPaBHJIBHO aHAJIM3UPOBATH (DaKThl U OOCTOSATEIBLCTBA;
-yMeHHEe 000CHOBATH M3JIaraeMblii MaTeprall MPAKTUIECKUMHU IIPUMEpPaMH;
-YMEHUE HCIIONIb30BaTh HAyYHbIC JOCTWKECHUS JIPYTUX CBA3aHHBIX C HHUMH JMCLHUILINH;
-OPMEHTUPOBAHKE B  CICLMAIBHOM  JIATEparype;
-3HaHME OCHOBHBIX MPOOJIEM JUCIUILINHBI.
4 BAJUUIA (xopomio):
- B OCHOBHOM TIOJIHBIE 3HAHUA IO BCEM BOIPOCAM IK3aMEHAIIMOHHOTO OUIIeTa;
- BJIaJICHHE TEPMHUHOJIOIHEN, CTUIMCTUYECKH TPAMOTHOE, JJOTMUYECKH ITPaBUIIBHOE U3JI0KEHUE OTBETOB
Ha BOITPOCBHI;
- YETKOE IIPEJICTaBJIIEHUE O CYIIHOCTH U B3aUMOCBS3X 3HAUUMBbIX SIBICHUM;
- yMeHHe 000CHOBATh M3J1araeMblii MaTeprai MPaKTUYECKUMU IPUMEPaMH;
-CIIOCOOHOCTh  TOJIKOBaTh M MPaBHJIbHO KBATM(HUIIMPOBATH (PAKTHl M 0OCTOATENbCTBA;
-OpPUEHTUPOBAHUE B MaTepHalIe.
3 BAJUIA (ynoB/IeTBOPUTEILHO):
- (pparmeHTapHbBIC 3HAHUS TIPU OTBETE HA IK3aMEHAIMOHHBIE BOTIPOCHI;
- BJIaJICHUE TEPMUHOJIOTUEN;
- HE MOJHOE MPEJCTABICHUE O CYIIIHOCTU U B3aUMOCBSA35X 3HAYUMBIX SBJICHUM U MPOILIECCOB;
- yMEeHHE 000CHOBATh M3J1araéMblii MaTepuai NPaKTUYECKUMU IPUMEPAMU;
2 BAJIJIA (HeynoBJIeTBOPHUTEIbHO):
- OTCYTCTBHUE 3HAHUW M KOMIICTEHIUH;
- OTCYTCTBHE MPEJCTABICHHS O CYLIHOCTH, XapaKTEPEe U B3aMMOCBS3X 3HAYMMBbIX SIBJICHUN;
- HEyMEHME BJIJIETh TEPMUHOIOTHEMN.

Pegpepamul, 0okn1adwt

3HaHUS ~ OLICHMBAIOTCA 10  YETHIPeXOalnbHOM  CHUCTEME:  «OTJIMYHO»,  «XOPOIIO»,
«YIOBJIETBOPUTEIILHO», HEYIOBIETBOPUTEIBLHOY.

ITpu oneHMBaHUM 3HAHUM U YMEHHUN CTYJE€HTOB YUUTHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUU

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSTEIHLHOI'O HAYYHOTO IMOMCKA HEOOXOAMMOMN JIUTEPaTyphl;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEIbHOM paboThl Y4eOHOW M HayyHOW JHTEpaTypol Npu
pEeLIeHNH TIOCTABJICHHBIX 337124,

- pa3BUTHE HaBBIKOB HAYYHOI'O aHAJIM3a MaTepHalla U €ro U3JI0KEHHUS;

- BBIpaOOTKa YMEHHS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEICHUS U3 BCEW HalIeHHOW HHQOpManuu
OCHOBHBIX aCIIEKTOB PAaCKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepara U aHalu3a UX;

- pa3BUTHE YMEHMs H3JaraTh H3y4aeMblil MaTepuas B KpaTKoW MO 00beMYy M €MKOW 1o
coziepkanuto popme;

- 3aKperyieHNe 3HaHUH 110 BBIOpaHHOH TeMe Mpu paboTe ¢ JOMOIHUTEIbHBIMU UCTOYHUKAMHU.

Kpurepun onieHKHM 3HaHUM:

5 BAJIJIOB (oTsiu4HO):

- pepepat opopmIIeH B COOTBETCTBUU C MPENBIBISIEMBIMU TPEOOBAHUSIMU;

- TEMa PacCKphITa MOJHOCTBIO;

- CTYZICHT apryMEHTHPOBAHO OTBETUJI HA BCE BOMPOCHI, 3aJaHHbIE MTPH 00CYKICHUU JIO0KIaa.

4 BAJIJIA (xopoo):

- 3asIBJICHHAs TEMa PaCKphITa MOJHOCTHIO;

- OTCYTCTBYIOT OIIMOKH U OTE€YaTKU;

- CTYZICHT OTBETHJI Ha OOJIBIIMHCTBO BOIIPOCOB, 33JJaHHBIX B Ipoliecce 00CyKIeHUs JOKIala.

3 BAJUIA (ynoB/1eTBOPHUTEIbHO):

- 3asIBJICHHAsl TEMa PACKPhITA HE MOJTHOCTBIO;

- IMEI0TCA OIIMOKY U ONeYaTKH, HeMpaBUWIbHO O(hopMIIeH HayUYHbIH anmapar;
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- CTY/EHT HE OTBETWJI Ha OOJIBIIMHCTBO BOIPOCOB, 33JaHHBIX B IPOLIECCE OOCYXKIECHUS
JOKJIaJa;

- B pabOTE UCIIOJIB30BAJIOCH MEHEE 3-X UCTOYHHUKOB.

2 BAJUJIA (Hey10BJIETBOPUTEIbHO):

- 3asIBJICHHAs TEMa HE PACKPHITA;

- 00beM pedepaTa CylIeCTBEHHO MPEBHIIIAET YKa3aHHBIM pa3Mep;

- PELIEH3EHT JI0Ka3aJl aKaJIeMUYECKYI0 HEJOOPOCOBECTHOCTh CTY/ICHTA.

Tecmut:

3HaHMUS ~ OLCHMBAIOTCS 1O  YETHIPEXOaJlbHOM  CHCTEME:  «OTJIUYHO»,  «XOPOLIOY,
«YIOBJICTBOPUTEIBHOY, «HEYIOBICTBOPUTEIHLHOY.

IIpp oneHuBaHMM 3HAaHUW M YMEHHMM CTYJEHTOB [0 JUCUUIUIMHE MPENo/JaBaTellb
PYKOBOJICTBYETCSI, MPEXKE BCETO, CICAYIOIUMU KPUTCPUIMHU:

— YMEHHE OIEPUPOBATH MOHATUIMU U KaTErOPUAMY;

— yMEHHE rpaMOTHO aHAJIM3UPOBAThH (DAKTHI M BOSHUKAIONINE B CBSI3U C HUMH OTHOIICHWS,

— YMEHHE CaMOCTOSITEIIbHO TOJIKOBATh UCTOYHHKU;
— - Pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITCIILHON Pa0OTHI ¢ y4eOHON W HAyYHOU JINTEPATYpOH NIPH PEIICHUH
MOCTABJICHHBIX 3a/1a4.
— Kpurepun oLeHKHN 3HaHUM:

5 BAJIJIOB (otauuHo): CtynenTsl, gaBiue B pedyabtate 80 % u 6olee npaBUiIbHBIX
OTBETOB MOJYYalOT OLIEHKY «OTIUYHO.

4 BAJUUIA (xopomo): CTyieHTbl, JaBIIKE B pe3yJIbTaTe OIpOca MpaBUibHbIE OTBETHI Ha 60 %
1 60J1€€ MPOLIEHTOB MOJIYYat0T OLEHKY «XOPOIIO».

3 BAJUUIA (yaosJierBopuTebHO): CTyIEHTHI, JaBLIME B pe3yjbTaTe OINpoca IMpPaBUIIbHbIC
otBeThl Ha 50 % 1 GoJiee MPOIEHTOB MOIYYaOT OLEHKY «YAOBICTBOPUTEIBHO.

2 BAJUJIA (HeynomJieTBOpUTENbHO): CTYIEHTHI, JaBIIME B PE3YJIbTATE OMPOCA MPABUIIbHBIE
otBeThl Ha MeHee 50 % BOMPOCOB MOJYYAIOT OLIEHKY «HEYIOBICTBOPUTEIHHOY.

Konumponsnoie padomot

3HaHUS ~ OLCHMBAIOTCA IO  YETHIPeXOalnbHOM  CHUCTEME:  «OTJIMYHO»,  «XOPOLIO»,
«YOBJIETBOPUTEIBHOY, «HEYIOBIETBOPUTEIHHOY.

[Ipy oueHuBaHMM 3HAHUM W YMEHUM CTYJEHTOB IO JWCLMIIIMHE IPENOoJaBaTeNb
PYKOBOJCTBYETCS, IPEXKE BCETO, CIEIYIOIIMMH KPUTEPHUSIMHU:

- pa3BUTHE HaBBIKOB CAMOCTOSITENILHOIO HAYYHOT'O NOMCKa HEOOXO0AUMOM JTUTEPATYpPHI;

- Ppa3BUTHE HAaBBIKOB CaMOCTOSITEIbHOM pPabOThl HOPMAaTUBHO-NPAaBOBBIMU  aKTaMH,
MaTepuaiaMu CyaeOHOM MPaKTUKH, y4eOHOW M HAyYHOH JUTEepaTypoil MpHU pelIeHUH MOCTaBIECHHbBIX
3ajay;

- pa3BUTHE HaBBIKOB HAYYHOI'O aHAJIN3a MaTEpHUala U €r0 U3JI0KECHHUS,

- BBIpaOOTKa YMEHHS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEJCHUS U3 BCEW HalJeHHOW HH(opManuu
OCHOBHBIX aCIEKTOB PACKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedeparta U aHau3a UX;

- pa3BUTHE YMEHMs H3JaraTh H3ydaeMblil Marepuan B KpaTKoil Mo o0beMy M €MKOH IO
coziepkanuio hopme;

- 3aKperyieHNe 3HaHUH 10 BBIOPaHHOM TeMe Mpu paboTe ¢ JOMOIHUTEIbHBIMU UCTOYHUKAMHU.

Kputepun onieHKM 3HaHWM, YMEHUH U HABBIKOB CTYIE€HTOB MO JUCLMILINHE:

5 BAJIJIOB (otiimuHo): OneHKa «OTJIWYHO» — OTBET MOJIHBIA, MPAaBWIbHBIN, MOHUMaHUE
MaTepuaia TiIyOOKOe, OCHOBHBIE YMEHHsS C(QOPMHPOBAHBI M YCTOWYMBBHI; HM3J0XKEHHE JIOTMYHO,
JI0Ka3aTeNIbHO, BHIBOJIBI U O0OOIIEHHSI TOUHBI M CBSI3aHBI C SIBICHUSMH KU3HHU, C 001acThio Oyaymieit
CHEIMAIBHOCTH; HCIOJIb30BAaHUE TEPMHHOJIOTMHM IPaBUIIBHOE, IMPAKTUYECKas CUTYyallUd peuleHa
MIPaBUJIbHO;

4 BAJIJIA (xopomo): OrieHKa «XOpoLIO» — OTBET YJIOBJIETBOPSIET BbIIICHA3BAaHHBIM
TpeOOBaHUSAM, HO U3JI0KEHHE HEAOCTATOYHO CUCTEMATHU3UPOBAHO, OTJEIbHBIE YMEHUS HEIOCTATOYHO
YCTOWYMBHI, B ONPE/IEICHUN MOHATUH, B BBIBOJAX M 00OOIIEHUSX UMEIOTCS OTAEIbHbIE HETOUYHOCTH,
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JIETKO UCIpaBUMbIE C TMOMOINBIO JOMOJHUTENBHBIX BOMPOCOB MPENOJaBaTENs, MpaKTUYeCKast
CUTYalMs pelIeHa TPaBUIIbHO.

3 BAJUIA (ynoBierBoputeibH0): OleHKA «yIOBICTBOPUTEIHLHO» — OTBET OOHApPYKHUBACT
MMOHMMAaHUE OCHOBHBIX IOJIOKEHHMH HM3JaraeMoro Marepuaia, OJHAKO HaOI0AaeTcs 3HAYMTEIbHas
HEMOJIHOTA 3HAHUMW; OMpeAeNiCHUE IOHATUH HEUYETKOe, YMEHHsS C(HOpMHpPOBaHBI HEIOCTATOUHO,
BBIBOJIBI U OOOOLIEHHS apryMEHTHpPOBaHbI Cl1a00, B HHUX JOMYCKAIOTCS OMIMOKH; B pELICHUU
MPAKTUYECKON CHUTYaI[MH UMEIOTCS TPyOble HEIOCTATKHY;

2 BAJIJIA (HeynoBierBopuTelbHO): OILIEHKA «HEYIOBJIECTBOPUTEIBHO» — OTBET
HEMPaBWIbHBIN, TOKa3bIBaCT HE3HAHHWE OCHOBHOTO MaTepuasa, TpyOble OIMMOKHA B OMpEACIICHUU
MOHATHM, HEyMEeHHE padoTaTh C JOKYMEHTaMH, MCTOYHHKAMH, HOPMATHBHO-TIPABOBBIMU aKTaMH,
MpaKTUYeCKasi CUTyallds HE pellleHa WM pelieHa, HO He npaBwibHO. CTaBUTCS TaKXKe MPHU OTKas3e
CTYJEHTa OTBEYATh IO OUJIETY.

Ouenka 3nanuil, yMeHuil U HaeblKo8 (KOMNEemeHYUIl) DU UHMEePAKMUSHBIX (hopmax
3aHaAmMuUI:

3HaHUS  OIEHUBAIOTCA IO  YETHIPEXOAIBbHOM  CHUCTEME:  «OTJIMYHO»,  «XOPOIIOY,
«YIOBJIETBOPUTEIBHO», «HEYIOBIETBOPUTEIHLHO.

[Ipu olieHMBaHWY 3HAHUM U YMEHUN CTYICHTOB YYUTHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUH

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHOI'O HAYYHOTO MOMCKA HEOOXOAMMOMN JIUTEPATYPHI;

- pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSITEIHHOM pabOTHl Y4eOHOW M HaydyHOW JIUTEPaTypod INpu
pellIeHNH TTOCTaBJICHHBIX 3a/1a4;

- pa3BUTHE HABBIKOB HAYYHOT'O aHAJIM3a MaTepualia U €ro U3JI0OKEHUs;

- BBIpaOOTKAa YMEHHS CaMOCTOSITENILHOTO BBIIEICHHUS U3 BCEW HalieHHOW HH(OpMauu
OCHOBHBIX aCIICKTOB PACKPBIBAIOIINX CYTh TEMBI pedepaTa U aHAIH3A HX;

- pa3BUTHE YMEHHs H3JaraTh W3y4aeMblil MaTepuan B KpaTKoil Mo o0beMy U EMKOH IO
coJziepkanuio hpopme;

- 3aKpeIyICHUE 3HaHMI 110 BEIOpAHHOW TeMe TP padoTe ¢ JOMOJHUTEILHBIMU HCTOYHUKAMH.

— YMEHHE ONEepPUPOBATH MOHATHIMHU U KaTETOPUIMH,

— YMEHHE rpaMOTHO aHaJU3UPOBATh € (DAKTHI U BOSHUKAIOIINE B CBSI3M C HUMH OTHOIICHHS;

Kpurepuu onieHKH 3HaHMIA:

5 BAJUUIOB (oT/im4H0):
- CHCTEMaTU3WPOBAHHEBIE, ITOJHBIE 3HAHUS 110 BCEM BOIPOCAM;
- cBOOOJIHOE BIIAJICHUE TEPMHUHOJIOTHEH, CTHIMCTHYECKH TPAaMOTHOE, JIOTHYECKH MPAaBHIBLHOE
M3JI0KEHUE OTBETOB Ha BOMPOCHI,
- YETKOE TMPEACTABJICHUE O CYIIHOCTH, XapaKTepe M  B3aUMOCBS3SIX MOHATHM ¥ 3HAYHMMbIX
SIBIICHHI,

- yMeHHe 000CHOBATh U3JIaraeMblil MaTepuall MPaKTUIECKUMH IPUMEPAMU;

- YMEHHUE UCIIONb30BaTh HAY4YHbIE JOCTHOYKEHUSI JUCITUTUINH;

- OpPUEHTUPOBAaHME B  CHELUMAIBLHOW  JIMTEPATYPE;

- 3HaHUE OCHOBHBIX MPOOJIeM 0a30BBIX JUCIUILINH.

4 BAJUUIA (xopomo):
- B OCHOBHOM TIOJTHBIE 3HAHMSI TTI0 BCEM BOITPOCAM;
- BJIaJICHUE TEPMUHOJIOTUEHN, CTHIIMCTUYECKH TPAMOTHOE, JJOTUYECKU MTPABUIILHOE U3JI0KEHHE OTBETOB
Ha BOIIPOCHI;
- YETKOE MPE/ICTABJIEHUE O CYIIHOCTH M B3aUMOCBSI3SIX 3HAUUMBbIX SIBJICHUM;
- yMeHHe 000CHOBATh M3J1araéMblii MaTepHal MPAKTHICCKUMU TTPUMEPAMH;

3 BAJUIA (yn0oB/1eTBOPUTEIBHO):

- (pparmMeHTapHBIC 3HAHUS TIPH OTBETE;

- BJIaJICHUE TEPMUHOJIOTHEN;
- HE TOJTHOE MPEJICTABICHUE O CYIITHOCTH U B3aUMOCBS3SX 3HAYUMBIX SBJICHUM U MPOIIECCOB;
- yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepuai MPAaKTUIECKUMU IPUMEPAMH;

2 BAJUJIA (Hey10BJIETBOPUTEIBbHO):




88

- OTCYTCTBHUE 3HAHUW M KOMIIETEHLUUM;
- OTCYTCTBHE MPEACTABICHUS O CYIIIHOCTH, XapaKTEPE U B3aUMOCBS3IX 3HAUUMBIX SBJICHUN;
- HEYMEHHUE BJIAJIETh TEPMUHOJIOTUEN.
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ABTOHOMHAsI HEKOMMePYeCKasi OpraHu3amus
BBICILIET0 00pa30BaHUS
«BOJIIT'OI'PAICKUUA T'YMAHUTAPHBIN UHCTUTYT»

PaccMoTpeHO u YTBEPIKIEHO
Ha 3acelaHuu Kadeapsl

OueHouyHble MaTEPHAIIbI
WHOCTPAHHBI SA3BIK
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1.1 Onucanue uHOuUKamMoOpo8 00CMuI ceHus Komnemenyuil (nokazameJeil OYeHUBAHUA) U
Kpumepuee oueHUu8aHUsA KOMNEemeHYUll, d MaKice WKa1 OUeHUBaAHUA.

HaunmeHnoBaHue u Ko
(hopmupyemMoii 1

Oransl GopMHUPOBAHHS KOMICTECHIHH
(pa3zmenbl, TeMBI TUCIUIUIHHBL,

IToka3aTenu oleHUBaHUS
(3HaHUS, yMEHUS, HABBIKH)

KOHTPOJIUPYEMO U3y4eHHE KOTOPBIX HOPMHUpYET
KOMIICTCHIIU KOMHCTGHHI/IIO)*
Criocoben My specialty is “Economics”. 3HaTh: MHOCTPAHHBIN S3BIK JUIS
ocymectBiate  [Looking for a job. OCYILECTBIICHUS MEXINYHOCTHOI'O OOIICHHS B
JICITOBYIO Present, Past, Future Indefinite| mpodeccruonanbHoi nesITEIBHOCTH; OCHOBHbBIE
kommyHuKaruio B ((Simple) Tense. Prepositions.| 3HaueHust H3y4EHHBIX JIEKCHYECKUX €IHHHII,
YCTHOU U My specialty is “Economics”.| HCIONIB3yeMbIX B CUTYallUSX HHOS3BIYHOTO
MTUCHMEHHOM Looking for a job. Prepositions. obreHus B mpodeccHoHanbHOM chepe
dbopmax Ha Economics. Asking for help. JIESITEIIBHOCTH; OCHOBHBIC TPAMMATHYECKHEC
rocyaapctBeHHoM |Forms of organizing business.  siBiIeHHs U CTPYKTYPBI, HCIIOJIb3yEMbIC B

a3bIke Poccuiickon
®enepanuu U

MHOCTPaHHOM(BIX)

s3eike(ax) (YK-4)

[naron to be. OGopor there
islare. Ilpemmorn Mecra H
Bpemenu.Forms of organizing
business. The sole proprietor.

YCTHOM U IMCbMEHHOM OOIICHHH;
MEXKYJIbTYPHBIE PA3/IN4Usl, KYJIbTYPHbIE
TPaguLMU U pEeAInu, KyJIbTYpHOE HACIIEue
CBOEH CTpaHbl U CTPaHbl U3Y4aEMOTO S3bIKA;

Starting Business.

The sole proprietor. Starting
Business.

Modal  verbs and their
equivalents.
CroBooOpa3zoBaHHE.

The business partnership. The
business partnership. Participle
Il. Passive voice. Large
corporations.
CreneHu CpaBHCHMU
[IprUIaraTCJIbHbIX. CDyHKIII/H/I
rarosa should. CroBa-
3amectutenan oOne (ones), thaf]

(those)

YMeThb: UCT0Ib30BaTh MHOCTPAHHBIH A3bIK B
MEKITHYHOCTHOM OOIIEHUH U
npogeccCuoHaIbHOMN 1A TEIbHOCTH; TIOHUMATh
UH(POPMALIMIO IPU YTEHUH y4eOHOMH,
CIPaBOYHON, HAYYHOM/ KyJIbTYpOJIOTHUECKOM
JUTEPATyphl B COOTBETCTBUU C KOHKPETHOM
LEJIBIO (03HAKOMUTEIbHOE, H3ydalollee
MIPOCMOTPOBOE, MTIOMCKOBOE YTEHHUE); COOOIIATH
UH(POPMALIMIO HAa OCHOBE MPOYUTAHHOTO
TekcTa B (opMaTe MOArOTOBIEHHOTO
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKa3bIBAHUS
(mpe3eHTanuu 1o NpeIoKEHHON TEME);
pa3BepTHIBATH MPEATIOKEHHBIIN TE€3UC B BUJIE
WJUTIOCTPAIUH, JeTAN3alUN, PA3bSICHEHNUS;
BbIpa)kaTh KOMMYHHUKAaTHBHbIE HAMEPEHUS B
CBSI3M C COJIep )KaHUEM TeKcTa / B
NpeJIO)KEHHON CUTYalluu; IOHUMAaTh
MOHOJIOTHYECKHE BHICKA3bIBAHUS U pPa3INYHbIC
BU/IbI TMAJIOTA KaK MPU HEMTOCPEICTBEHHOM
0OIIIeHNH, TaK U B ayJH0- / BUICO3AMHICH;
COOJIIOIaTh PEUEBOM ATUKET B CUTYaLIUsAX
MTOBCETHEBHOI'O U JIEJIOBOT'O OOLICHUS
(ycTaHaBIMBATh U MOAJIEPKUBATH KOHTAKTHI,
3aBepUINTH Oeceay, 3alpalIuBaTh U cOoOUIaTh
uHpopMaInio, No0YyXJ1aTh K IEHCTBHIO,
BBIpaXKaTh cOrJiacue / Hecorjiacue ¢ MHEHHUEM
cobeceHMKa, TPOCHOY); MHUCbMEHHO
¢bukcupoBath HH(OPMALINIO, TOJYyYaEMYIO IPU
YTEHUH TEKCTA, IPOCITYILIMBAHUH
ayJuo3amnycH, MpoCMOTpe BUJeOMaTepHana;
MIUCBMEHHO PEeaTi30BbIBAThH
KOMMYHHMKaTHBHbIE HaMepeHus (3ampoc,
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MH()OPMHPOBAHKE, TIPEIOKCHHE,
o0y JIeHUE K ACHCTBUIO, BRIPAKEHUE
pochOBbI, (HE) corjlacue, 0OTKas, N3BUHEHHUE,
0J1aroJapHOCTb );

Brnaners: HaBbIKaMM BBIpAXKEHUS CBOUX
MBICIIE 1 MHEHHUS B MEKJIIMYHOCTHOM K
JIEJIOBOM OOILEHMH Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE;-
HaBBIKaMH U3BJICUCHUSA HCO6XOI[I/IMOI71
UH(POPMALIMU U3 OPUTMHAIBHOIO TEKCTA Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE T10 podIieMam
HSKOHOMMKH U OM3HECA; OCHOBAMH ITYOJIUYHOM
pedu, 1eI0BOU IEPENUCKH, BEACHUS
JIOKYMEHTalUH, IpUeMaMi aHHOTUPOBAaHMUS,
pedepupoBanus, IepeBoa TUTEPATYPHI IO
CHeLUaTbHOCTH

K paznenam Ne 1-12 (ycTHBIN OTBET, aKTUBHBIE U UHTEPAKTUBHBIE (JOPMBI, 3a4ET)

IIIxasa orieHUBaHUS

Kpurepuu onennBanus

OTIIMYHO

BoicTaBnsercs CTYIOEHTY, €Cld OH MpOSIBUJ CIEAYIOUIME 3HAHMS, YMEHWS,
HaBBIKH:

CHUCTEMAaTHU3UPOBAHHBIC, IIOJIHBIE 3HAHWS 1O BCEM BOMNPOCAM, BXOJSIIMM B
MOKA3aTelb «3HATh» COOTBETCTBYIOLIEH KOMIIETCHIINH;

CBOOOJIHOE BJIAJICHUE TEPMHHOJIOTHEH, CTHIMCTHYECKH TPaMOTHOE, JIOTHUYECKH
MPAaBUJIBHOE U3JI0KEHUE OTBETOB HA BOIPOCHI;

YETKOE IMPEJICTABICHUE O CYUIHOCTH, XapakTepe M B3aUMOCBS3SX IOHATUH U
SIBIICHHI;

yMeHHe 000CHOBATh U3JIaraeMblii MaTepual MPaKTUIECKUMH MPUMEPAMU;
YMEHHE WCNOJb30BaTh HAy4YHBIC JIOCTVOKEHUS JPYIMX CBA3aHHBIX C HUMH
JUCLIUILINH;

OPHEHTUPOBAHNE B CIIEUUAIBHOM JINTEPATYPE ;

3HaHHE OCHOBHBIX MPOOJIEM S3BIKO3HAHUS.

XOPOLLO BricTaBnsercst CTyAEHTY, €CIM OH MpPOSBUI CIEAYIOLIME 3HAHUSA, YMEHMS,
HAaBBIKU:
B OCHOBHOM TIOJHBIE 3HaHUS TIO BCEM BoIpocaM TeM, (OPMHUPYIOIIUM
KOMIIETECHIIHIO;
BJIAJICHUE TEPMUHOJIOTUEN, CTUIIMCTUYECKU IPAMOTHOE, JIOTUYECKH ITPABUIBHOE
W3JI0’KEHUE OTBETOB HA BOIIPOCHI;
yMeHHe 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepuai NPaKTUIECKUMU PUMEPAMH;
YAOBJIETBOPUTEIBLHO BricTaBnsiercss CTyHeHTy, €Cld OH MPOSIBAJ CIEAYIOIIHWE 3HAHUSA, YMEHMS,
HaBBIKU:
¢dbparMeHTapHbIe 3HAHUSI IPH OTBETE;
BJIaJICHUE TEPMUHOJIOTHEM;
HE IOJIHOE MIPEACTABICHUE O CYIIHOCTH U B3AUMOCBS34X SIBIICHUI U IIPOLIECCOB;
yMeHue 000CHOBATh M3JIaraeMblii MaTepHall MPaAKTUUECKUMHU TPUMEPAMH,
HEYZOBJIETBOPUTEIBHO BricTaBisiercs CTyAeHTY, €CIIM OH POJAEMOHCTPUPOBAIL:

OTCYTCTBHE 3HAHUH W YMEHUM;
OTCYTCTBHE IIPEICTABIICHUS O CYIIIHOCTH, XapaKTepe U B3aUMOCBSA3SX SBJICHUM,
HEYMEHUE BIAJETh TEPMUHOJIOTHEN;
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OTCYTCTBHE C(HOPMHUPOBAHHBIX HABBIKOB;
OTCYTCTBHE C(HOPMUPOBAHHON KOMITETCHIIUU

3auteHo

BeicTaBnsercs CTyIOEHTY, €Cld OH HpOSIBUI CIEAYIOLIUME 3HAHMS, YMEHMS,
HAaBBIKU:

¢dbparmeHTapHbIe 3HAHUSI IPH OTBETE;

BJIaJICHUE TEPMUHOJIOTHEM;

HE MIOJIHOE MIPE/ICTABJICHHUE O CYIIHOCTH U B3aUMOCBS3SIX SBJICHHUI U IPOLECCOB;
yMeHHE 000CHOBATh M3JIaracMblii MaTepUaN IPAKTUICCKUMHU MPUMEPAMU;

He 3auteno

BricTaBisiercst CTyneHTy, €Clii OH MPOJEMOHCTPUPOBAIT:

OTCYTCTBUE 3HAHUM W YMEHHIA;

OTCYTCTBHUE MPEICTABIICHUS O CYIIIHOCTH, XapaKTePE 1 B3aUMOCBS3SIX SIBJICHHUII;
HEYMEHUE BJIa/IeTh TEPMUHOJIOTHEH;

OTCYTCTBHE C(HOPMHUPOBAHHBIX HABBIKOB;

OTCYTCTBHE CHOPMHUPOBAHHON KOMIETCHIINH

K paznemnam Ne 1-12 (pedepar)

[IIkxasa orieHMBaHUS

Kputepuu onennBanus

OTJIIMYHO

BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, €CIIU
pedepar opopmiIeH B COOTBETCTBUU C MPEIBIBIAEMbIMU TPEOOBAaHUSMU;

TE€Ma pacKphITa MOJIHOCTHIO;

CTYJEHTOM OCBEIlEHA AaKTyaJlbHOCTb TEMbI, LEIM M 3aJa4yd, HaydyHa U
NpaKkTUYecKas 3HAYMMOCTb, COPMYIIMPOBAHBI METO/IbI, HOpMAaTHBHAs 0a3a;

B pedepare uccaenyroTcs MpoOJeMbl TEOPETHUECKOro U (MIM) MPaKTHYECKOro
XapakTepa;

B pedepare [enarTcs apryMEHTHPOBaHHbIE M OOOCHOBaHHbBIE BBIBOJBI IIO
UCCIIETyEMbIM MpodiemMam;

CTYJEHT apryMEHTUPOBAaHO OTBETUJ Ha BCE BONPOCHl, 3aJaHHBIE IIpU
00CYXICHUH JOKJIaJIa.

pa3sBUTBHl HAaBBIKM  CAMOCTOSTEIILHOTO HAy4yHOrOo IOMCKa HEO0O0XOAMMOM
JUTEPaATYpPhI;

pa3sBUTHl HABBIKM CaMOCTOSITEIbHON paboThl ¢ HAy4yHOH JUTepaTypoil mpu
pEeLIeHNH TOCTAaBIEHHBIX 3aa4;

pa3BUTHI HABBIKM HAYYHOT'O aHAJIM3a MaTepUaa U €ro U3J10KEHUS;

BbIpa0OTaHbl YMEHHUS CaMOCTOSITEIbHOTO BBIIEICHUS M3 BCel HalJeHHOUN
UH(POPMALlMM OCHOBHBIX AaCIHEKTOB pPAaCKpBIBAIOIIUMX CYTh TeMbl pedepara U
aHaJIN3a uXx;

pa3BUTHI YMEHUS U3JaraTh U3y4aeMblil MaTepuall B KpaTKoil Mo o0beMy U eMKOH
0 CoJIepKaHuIo (hopMme;

3aKpeIuieHue 3HaHUM 1Mo BHIOpaHHOI Teme mMmpHu paboTe C JONMOJHUTEIbHBIMU
MCTOYHUKAMHU.

XOPOILIO

BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, €CIIU:
3asiBJICHHAsl TEMa PAaCKphITa MOJIHOCTHIO;

B pedepare UCCIEAYIOTCS TPOOIEMBI TEOPETHUECKOTO M (WJIM) MPAKTHYECKOTO
XapakTepa;

CTYJEHT OTBETUJ Ha OOJBIIMHCTBO BOMPOCOB, 3aJaHHBIX B Ipoliecce
oOcyXeHus TOKIaaa.

pa3BUThl HABBIKM  CaMOCTOSITEIbHOTO HAy4yHOrO IIOMCKa HEoOXOAMMOM
JUTEPaTypHl;

pa3BUThl HABBIKM CAaMOCTOSITEIbHOM paboThl C HaydyHOH JUTEpaTtypoil mnpu
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pEIIEHUN TIOCTABICHHBIX 3a/1a4;

Pa3BUTHI HABBIKM HAYYHOTO aHAJIM3a MaTEpPUaIa U €ro U3JI0KEHNUS,

BbIpa0OTaHbl YMEHHs CaMOCTOSTEILHOIO BBIIENEHUS M3 BCEH HalijeHHOU
UH(POPMALIMM OCHOBHBIX AaCIEKTOB PACKPBIBAIOIIUX CYTh TeMbl pedepara u
aHaJIN3a UX;

pa3BUTHI YMEHUS U3JaraTh U3y4aeMblid MaTepuall B KPaTKOH M0 00beMy U eMKOU
0 coJepkKaHUIO (hopMe;

3aKpeIuieHue 3HaHWM 1O BBHIOpaHHON Teme mpu paboTe C JONMOJHUTEIHHBIMH
VCTOYHUKAMH.

YAOBJICTBOPHUTECIBHO

BBICTABJISICTCS CTY/ICHTY, CCIIH:
3asBJICHHAs TEMa PACKPbITA HE MOJHOCTHIO;

HEMPaBWIbHO 0POPMIICH HAYJHBIH armapar;

CTYJACHT HE OTBETWJI Ha OOJBIIMHCTBO BOIPOCOB, 3aJaHHBIX B MPOIECCEe
00CY)XIICHHUS TOKIIAIa;

B paboTe MCIOIb30BATIOCH MCHEE 3-X HCTOYHUKOB.

pa3BUThI HABBIKK  CAMOCTOSITEJIBHOTO HAYYHOTO IIOMCKA HEOOXOIUMOit
JUTEPATYpPHI;

Pa3BHUTBI HABBIKK CAMOCTOSTEIbHOM pabOThl ¢ YUeOHOW M HAyIHOH JINTEPaTypoOi
IIpU pCHICHUHA ITOCTABJICHHBIX 3a/1a4,

Pa3BHUTBI YMEHHsI M3JIaraTh U3ydaeMblii MaTepHUall B KPaTKOH M0 00beMy U €MKOM
0 COJICPKaHUI0 PopMeE;

HCYAOBJICTBOPUTECIILHO

BBICTABJISICTCA CTY/ACHTY, €CIIH:

3asBIIEHHAs! TEMa HE PACKPBHITA;

PELCH3EHT JI0Ka3all aKaJeMUYeCKYI0 HeT0OPOCOBECTHOCTh CTyIeHTa (TIaruar).
He cOopMUPOBaHA KOMIETECHIIHS

K paznenam Ne 1-12 (Tecr)

IIIkama onieHnBaHus

Kpurepuu onennBanus

OTJIMYHO

CTYACHTHI, JaBIIHEC B PE3YJIbTATEC 80 % u Goiee MMPpaBHUJIBHBIX OTBETOB IMOJYYaOT
OLCHKY «OTJIMYHO».

XOpO1IO CTYJEHTBHI, IaBIIIME B pe3yJbTaTe ONpoca MpaBuiibHbIE OTBETHI Ha 60 % u Oonee
IPOILIEHTOB MOJIYYalOT OL[EHKY «XOPOLIO».

yJIOBJIETBOPUTEIHHO CTYZAEHTHI, IaBIIME B pe3yJbTaTe olpoca MpaBuibHbIEe OTBETHI HA 50 % u Gosee
IPOLIEHTOB MOJYYAOT OI[EHKY «YIOBIETBOPUTEIHLHOY.

HEYOBJIETBOPUTEIILHO CTYAEHTHI, JaBIINE B pe3ylbTaTe ONpoca MpaBHIbHbIE OTBETH Ha MeHee 50 %

BOITPOCOB MOJYYAIOT OUCHKY «HEYAOBJICTBOPUTCIBHO).

K paznemam Ne 1-12 (3ayaga, KOHTPOIBHOE 33JaHHE)

[Ixana orleHUBaHUS Kputepuu onieHuBaHus

OTJINYHO

CTYJICHTBI, PABUJILHO PEIIMBIIUE 33/1a4y, BCE 3aaHUS
BBITTOJTHEHEI B TIOJITHOM 00BEME.

XOPOIIO

CTYACHTHI, INPaBUJIBHO PCHIMBIIHUE 3aJady, HC BCC 3aJaHHA
BBIIIOJIHEHBI B IIOJIHOM 00BEME.
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YIIOBJIETBOPUTEILHO CTYIEHTHI, OMIMOOYHO peIHIMBIINE 3a]ady, OOJIbLIAs YacTh

3aJIaHUM BBITIOJTHEHBI.

HCYAOBJICTBOPUTCIILHO CTYACHTHI, HC MNPABUWJIIbHO PCHIMBIIHC 3a1a4y, HC BBIIIOJIHCHBI

3a/laHusl.
1.3. TunoBble KOHTPOJILHBbIE 32JAHUS M HHbIE MATEPUAJIbI

Ne HanmeHnoBanue u ko, Ortarsl GOPMUPOBAHHS KOMIIETCHIINU Bun

pa (dopmupyemoii u (pa3zensl, TEMBbI TUCUUILIHHBI, H3y4Ye€HHE KOTOPBIX popMupyeT OLIEHOYHOI'O

31 KOHTPOJIUPYEMOI KOMIICTEHIIHIO ) * cpencTBa

5218 KOMIICTCHIIMHN (KOHTpOJ'H;HOG

a 3a/aHue (TeCThl,

pedepaTsl u
mpod.),
IIO3BOJIAOIICE
IIPOBECTU
KOHTPOJIb
3HaHWH,
YMEHHUI,
HAaBBIKOB)

1 | CnocoGen ocymectsuate | My specialty is “Economics”. Looking for a job. Boinonnenue
JACTIOBYIO Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense. | KOHTPOJIBHOI
KOMMYRUKAIHO B Prepositions. My specialty is “Economics”. Looking for a | paboTsi 1.
YCTHOU U TUCBMCHHOU . .. . .
thopmax Ha job. Preposmons._ IE_conomlps. Asking for help. PedepupoBan
rocynapersensoM s3eike | FOrms of organizing business. T'maron to be. O6Gopor | ie  TEKCTOB,
Poccniickoit ®eneparmi | there is/are. Ilpemanmorm mecta u Bpemenu.Forms of | BeimonHeHue
1 HHOCTPAHHOM(bIX) organizing business. The sole proprietor. Starting | Tecros,
s3bike(ax) (YK-4) .

Business. BHEAYIUTOPH
The sole proprietor. Starting Business. 0  YTCHWE,
Modal verbs and their equivalents. CioBoo6pa3oBanue. HIepEeBO/I

The business partnership. The business partnership. | TekcTtoB st
Participle Il. Passive voice. Large corporations. JIOTIOTHUTEITh

CreneHu CpaBHCHUA ITPUJIATraTCIbHBIX. CDYHKI_II/II/I rJjiaroJjia
should. CrnoBa-3amectutenu one (ones), that (those)

HOI'O YTCHHA

crocobex,
UCIIONB3YS
OTCYECCTBCHHBIC H
3apyOeKHbIE
HMCTOYHUKH
uHpopManuy,
coOpatb
HE00X0IMMBIE
TTaHHBIC
MPOaHATU3UPOBATH
WX | TTOITOTOBUTH
UH(OPMAIIMOHHBIN
0030p n/unu
AHAUTUTAYECKU N
oruer (ITK-7)

Management. Looking for a job. Gerund.

Marketing. The problems of marketing.

Gerund. OTnuuue repyHans OT MPAYACTHSL.

Marketing. The problems of marketing.

Gerund. Otiuume repyHaus oT mpuyactus. Accounting.
Infinitive. Accounting. Infinitive.

Market. Banks and finance. Complex Subject. Complex
Object. Tax system in Russia. Participle Il. Computers. In
a supermarket. Conditional sentences.

Some, any, no.

Brimonnenue
KOHTPOJIBHOU
paboThl 2.
Pedepuposan
H€ TEKCTOB,
BBITIOJIHEHHE
TECTOB,
BHEAYJIUTOPH
0€  YTEHHE,
1IEPEBOJ
TEKCTOB IS
JIOTIOJTHUTENb
HOTO YTEHUs
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HNHarepakTuBHbIE (popMbl BeAeHH 3aHATHI « AHOCTpaHHBIN A3BIK»
Tema Ne 1. My specialty is “Economics”. Looking for a job. Present, Past, Future Indefinite

(Simple) Tense. Prepositions..
3ansiTue npoBoauTcs B (hopme poaesoii urpsi «Looking for a joby. (1 gac)

ILeap Mrpbl: HAYYUTh CTYACHTOB HPABUIBHO ONPEICIATh W MPAKTUYCCKU JIEMOHCTPUPOBATH TE

HABBIKU ¥ XapaKTEPUCTUKH, KOTOPBIC TPEOYIOTCS JIsl YCIENTHOTO YCTPOKUCTBA HA padoTy.
B nmpomecce OCBOeHHS  JAMCHMIUIMHBI  CTYJACHT TOTOBUTHCA K  PEHICHUIO  CIICAYIOIIHUX
npodeccnoHaNbHBIX 3a4a4: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHHE OOIICHHS OOMICKYIbTYPHBIX U
podecCHOHATBHBIX KOMITETECHIIMH; COBEPIICHCTBOBAHKME MOJYUYECHHBIX YMCHHI W HAaBBIKOB BO BCEX
BHJIaX PEUYECBOU JEATEILHOCTH; (POPMUPOBAHNE YMEHHI M HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHO PaboTaTh U MpH-
MEHEHHUE Ha MPAKTUKE MOJyYCHHBIX 3HAHUH ¥ YMCHUI.

[Ipy moArOTOBKE K Wrpe, CTYISHT JIOJDKCH COONIOAATh pPEYeBOM OJTUKET B CUTYaIUAX
MOBCETHEBHOTO W JICJIOBOTO OOIICHHS (YCTaHABJIMBATH U TOAJCPKHBATH KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oe-
cemy, 3ampamuBaTh W co00mAaTh WHGOpPMAIMIO, MOOYXKIaTh K JEHCTBUIO, BhIpaXaTh corjacue /
Hecorjacue ¢ MHEHHEM COOeceHIKa, MPOChOY).

YcaoBusi M MpaBMJIa UIPbI: B Y4eOHOH rpymme GopMupyercss oTOOpPOYHAsT KOMHCCHSI M3 TPex
YeJIOBEK: MPETOIAaBATEIIS U IBYX CTYACHTOB, OCTAIBHBIC CTYJCHTHI BEICTYIAIOT B POJIU MIPETCHICHTOB
Ha BaKaHTHBIC JIOJDKHOCTU. Bemymuii 0OBsBISET 0 KOHKYpCHOM HaOope B CIIy)KOy IepcoHaia BO
BHOBb CO3/IaBaeMbIii (pryiMan MpecTHKHOW (UPMBI TIO TPOU3BOJCTBY M COBITY KOMIIBIOTEPHOTO
0o0Opy/lOBaHUSI B CICAYIOIIME TPYIIb: IUIAHUPOBAaHWS M HaiiMa COTPYJHHKOB, MOTHBAIIWH,
CTUMYJIMPOBAHUS M OIUIATHI TPYAQ; TPYJAOBBIX M JUCIMILIMHAPHBIX OTHOIICHUH; POGOPUSHTAIINH U
COIMAJILHOW aJianTalliy; TMOATOTOBKM M TPOJBIKCHHS KaJpOB; M3YYCHUS M OIICHKHA KaJpOB;
MOBBIIICHUS Ka4eCTBA TPYAOBON KHU3HU; OXPAHBI TPY/Ia U TEXHUKH 0€30MaCHOCTH (KOJIMYECTBO TPYIIIT
MOJKHO COKPATHTh JIO JBYX).

Jis oTOOpa MPETEHACHTOB HUCIOJIL3YETCS AaHEIbHOE UHTEPBBIO, KOTOPOE MTPOBOIUT CIEIHATLHAS
otOopouHass komuccus. KaxxaoMmy kaHnumamaTy gaercs 5 MUHYT Ha MOATOTOBKY M 5 MHUHYT Ha
BBICTYIUICHHE. B CBOEM BBICTYIUICHUU OH JOJKCH:

* 0XapaKTEepU30BaTh MOTHBHI, MOOYAUBIINE €r0 IPUHSTH YYaCTHE B KOHKYpCE, 0ObSICHUTH CBOI
BbIOOp KOHKPETHOH IPYIIIbI;

* IPOJIEMOHCTPUPOBATH MPO(HECCHOHATBHYIO KOMIIETEHTHOCTD;

* paccka3aTb O TOM, YTO HOBOT'O U TOJIE3HOI'O OH MOXET MPUHECTH (UpME.

OT0OopoyHast KOMHMCCHUSI OLIEHMBAeT KaHAWIATOB B CIEHUAIBHBIX KapTOUKax MO MATHOATUIbHOU
cHucTeMe.
HabpaBmuii HanOospliee KOIM4eCTBO OayioB 00bsBiIAEeTCA oOeAUTENEM, T.€. OyIeT NMPUHAT HA
paborty.
B pesynbrare npoBeneHus posieBoi urpsl odecnednBaercs GpopmMupoBaHue NpodhecCHOHATbHBIX
KOMIIETEHIIUH.
B pesynbprare npoBeneHHus UTPHI CTYACHT JIOJDKECH 3HATH:
OCHOBHBIC 3HAYCHMS M3YYEHHBIX JIEKCHUECKUX €IMHUI], UCIOIb3YEMbIX B CUTYaLUAX WHOS3BIYHOTO
obmeHuss B mpodeccHOHAIBHON cdepe NesATeTbHOCTH; OCHOBHBIC TPAMMATHUYECKHE SIBICHUS H
CTPYKTYpBbI, UCHIOJb3yEMbIE€ B YCTHOM M MUCbMEHHOM OOIICHUH.
CTyaeHT NOKEH yMeTh:
co0JII0IaTh PEUeBON ATUKET B CUTYAlLIMsAX ITOBCETHEBHOIO M JIEJIOBOIO OOIIEHUS (yCTaHABINBATh U
MOJIICP )KUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oecey, 3apaluBaTh H cO00maTh HHPOPMAIIHIO, TOOYXKIaTh
K JICHCTBUIO, BBIpaXKaTh COTJIacHe / HECOTJIacke ¢ MHEHHUEM coOeceIHUKa, TPOChOy);
Baaners:
HaBbIKAMU BBIp@XaTh CBOM MBICIM W MHEHHMS B MEXKIMYHOCTHOM M JI€JIOBOM OOIIEHUH Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.



96

Tema Ne 2. Economics. Asking for help. Present, Past, Future Indefinite (Simple) Tense.
Prepositions.
3ansaTne npooauTcs B popmMe MO3roBoro mrypma (2 gyaca)

Leab — mpoBeaeHUsT MO3TOBOTO IITypMa SIBIISIETCS M3YYEHHUE CTYIEHTAMU JICKCMYECKHX €IMHHIL,

UCTIOJIb3YEMBIX B CUTYalUsAX HHOS3BIYHOTO OOIIeHUs B MPO(dhecCHOHAIBHON cepe NesITeIbHOCTH 110

IAHHOU TEME.
B mpouecce ocBoeHMS AMCHUIUIMHBI  CTYAEHT TOTOBUTBCS K  PEUICHHIO  CIEAYIOLIUX
npodeccuoHaNbHbIX 3a4a4: (GOPMUPOBAHHUE U COBEPILIEHCTBOBaHHE OOIICHUS OOMICKYIbTYPHBIX U
poeCCHOHATIBHBIX KOMIIETECHIIMN; COBEPIICHCTBOBAHNE IMOJyYCHHBIX YMEHHI M HABBIKOB BO BCEX
BUJIaX PEUYEBON JEATEIBHOCTH; (OPMUPOBAHNE YMEHHUM 1 HABBIKOB CAMOCTOSATEIBHO paboTaTh U Mpu-
MEHEHHE Ha NIPAKTUKE IIOJyYCHHBIX 3HAHUU U YMEHUN.

[Ipy mnoAroToBKE K MO3rOBOMY MLITYpMY CTYAEHT JOJDKEH aKTUBU3HPOBATh JIEKCHKO-

rpaMMaTU4E€CKUIl MUHUMYM U YMETb IPUMEHSATH MOJIYUEHHbIC 3HAHUS HA MPAKTUKE.

B pesynbrare mpoBeieHHs ~ MO3roBOro  mTypma —oOecrneunBaerci — (opMHpOBaHHE
poheCCUOHATTLHBIX KOMIIETEHITUH.

Crynentam npeiaraetes npobdiema «Economics. Asking for helpy, cs3annast ¢ mpoGiemoit
MOHATHS SKOHOMHUKHU ¥ 3KOHOMHYECKHUX €IMHULL.

Jl1s mpoBeieHust «MO3TOBOT0 MITYPMay YYACTHHUKH JIETISATCS Ha HECKOJIBKO FPYI:

- TEHepaTopbl MJIeH, KOTOpbIE BBICKA3bIBAIOT PA3JIUYHbIE IMPENJIOKEHUS, HAIPaBJICHHbIE Ha
paszpelieHue nIpoodeMsl;

- KPUTUKH, KOTOPBIE NBITAIOTCA HAUTH OTPULIATEIBHOE B IPEJIOKEHHBIX HJIEAX;

- aHAJIWTHUKH, KOTOpble OYIyT MPHUBS3BIBATH BBIPAOOTaHHBIC MPEIIOKEHHUS] K KOHKPETHBIM
pEaJIbHBIM YCIIOBUSAM C YUYETOM KPUTHUYECKUX 3aMEUaHUi, u ap.

PernameHT M03roBoro mrypma: oocyxaeHue npodiemsl B rpynmnax 30 muH. Bricka3biBaHue
MPENOI0KEHUH U TPEUIOKEHH 10 3 MHUH Ha Tpymiy. BeicTymarommM B AUCKYCCUH — 2-3 MUH.
[ToaroroBka uroroBsix npesentanuu 40 muH. [lonBenenue uroro 15 muH.

ITocTanoBka npodiaemsbl.

What is economics? What is the difference between economy and economics?

OO6cyxeHre B rpynmax.

Beicka3biBaHuE NpeIoKEHNH O PEHIEHUI0 TPOOIEMBI.

OOcyxneHre BbBICKAa3aHHBIX MpEeANIOKeHUH. ['pynme Heo0XoauMO HaWTH BO3MOXKHOCTb
MPUMEHEHHMs JTF000T0 U3 BBICKa3aHHbIX MPEAJIOKEHUH WIIM HAMETUTH MyTh €r0 YCOBEPIICHCTBOBAHMS.

Ha Tperbem sTame mpoBefeHHs] «MO3TOBOrO HITYpMa» Ipylma MpPEeACTaBISET MPe3eHTAINI0
PE3YJIBTATOB I10 3apaHee OrOBOPEHHOMY IPUHIIMILY:

- ONTUMAaJIbHOE PEIICHUE;

- caMoe HEOObIUHOE PELIeHHE

AHanu3 pe3ysibTaToB MO3IOBOIO INTYpMa, COTJIaCOBAHME MHEHHM U IMO3ULMH, COBMECTHOE
(bopMyIMpPOBAHUY PEIICHUH.

[Io utoram mpoBeneHUs AMCIYyTa CTYAEHT JOJDKEH 3HATh OCHOBHBIE 3HAYEHMSI M3YyYCHHBIX
JEKCUUYECKUX €JUHMII, UCTIOJIb3YEeMbIX B CUTYAIMsIX WHOA3BIYHOTO OOIIEHUS B MPOodecCHOHATBHON
cdepe AesITeNTbHOCTH; OCHOBHBIE TpaMMaTHUECKHE SIBJICHUSI U CTPYKTYpPBI, UCIIOJIb3yEMbIE B YCTHOM
¥ MUCbMEHHOM OOILIEHHH.

CTyaeHT NOKEH yMeTh:

BBIp@XaTh KOMMYHHKATHBHbIE HaMEpEeHUS B NPEIJIOKEHHOH CUTyalluM; IOHMMAaTh
MOHOJIOTHYECKHE BbICKa3bIBaHUS U PA3JIMYHbIEC BUBI AUAJIOTA.

Baanern:

HaBbIKAMHU BbIpaXaTb CBOM MbICIM M MHEHHMS B MEXKIMYHOCTHOM M JI€JIOBOM OOILIEHUH Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE; HaBBIKAMHU M3BJICUEHUSI HEOOXOMMOI MH(pOpMAIUK U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE 10 MpoOsieMaM IKOHOMHUKH.

Tema Ne 3. Forms of organizing business. I'siaroa to be. O6opot there is/are. Ilpensiorn Mmecra u
BpPEMEHH.
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3ansaTHe npoBoauTCs B popMe TMCKYCCHH € PUMEHEHHEM MeTOA0B CHTYAllMOHHOI0 00y4eHus!
(keiic MeToaoB) (1 yac).

Henp — mnpoBeneHUss IUCKYCCUM SIBISETCS W3YYEHHE CTYJEHTaMM JIEKCUYECKMX €IMHULL,
HCIOJIb3YEMBIX B CUTYAIUSIX WHOSI3BIYHOTO OOIEeHUsI B MpOodeCcCHOHANBHON cdepe NesTEIbHOCTH 110
JTAaHHOHU TEeME.

B mpouecce ocBoeHus AMCUMIUIMHBI ~ CTYAEHT TOTOBUTHCS K  PELICHUIO  CIEAYIOIIUX
npodeccnoHaNbHBIX 3a4a4: (GOPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHHE OOIICHHS OOMICKYIbTYPHBIX U
npoeccnoHaNbHBIX KOMIIETEHIIMH; COBEPILIEHCTBOBAHUE IMOJIYUEHHBIX YMEHUN M HABBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYECBOH JEATEIBHOCTH; (HOPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO paboTaTh U MpH-
MEHEHUE Ha MPAKTUKE MOJyUYEHHBIX 3HAaHUN U YMEHUH.

IIpu moAroTOBKE K AUCKYCCUH, CTYAEHT JOJKEH U3YUUTh JIEKCUKY 110 TEME.

B pesynbpraTe mpoBeleHUs AUCKYCCUU oOecreuyuBaeTcss (popMHUpOBaHUE MPOPECCHOHATBHBIX
KOMIIETCHIIUH.

Crynenram npeanaraercs npoodiema mo reme Forms of organizing business.

PernaMeHT auckyccuu BBICTYNAONIMM € cOOOImeHUsIME 1o nipobieme Getting to know the world
— 1o 10 muH. BeicTynatonum B auckyccuu — 2-3 MuH. O6cyxaeHue npoOieMsl B rpymnmnax 30 MUH.
[Togsenenue uroro 10 muH.

IHocTanoBKa MPOOJIEMBI.

What forms of organizing business do know? Why are they famous? What are the advantages
and disadvantages?

Jrtanbl padoThl HA/I CUTyalleld B ayINTOPUH U PerJIaMeHT:

- CTYJIEHTHI pa30UBAIOTCS Ha TPYIIHI 0 3-4 yenoBeKa, U3ydyeHHe TeKCTa CUTYaIlMd B TPYIIIe
(10 mun.);

- IOCTaHOBKA MPEMNO0/IaBaTeIeM OCHOBHBIX BOIIPOCOB, BBOJIHOE CJIOBO (5 MUH);

- paboTa B cocTaBe MaJioil rpynmsl, BbIOOp auzaepa (15 mMuHn.);

- Ipe/ICTaBJICHNE PEeIIeHUN KaxXKaou Manoi rpymisl (10 mun);

- o01as auckyccus, Bonpocsl (10Mun);

- BBICTYIUICHHE MpernoaBaTelis, ero ananus cutyanuu (10 muH).

AHanu3 pe3ynbTaToB (CTaaAMsI KOHCOMUIAINN), COTJIACOBAHNE MHEHHMH U MO3ULIMH, COBMECTHOM
(GhOopMyIHpPOBaHUU PEIICHUH U UX OKOHYATEIbHOE MIPUHSTHE.

[To wroram mnpoBeAeHMs] TUCKYCCUM CTYIEHT JIOJDKEH 3HATh OCHOBHBIE 3HAUEHUS H3YyYEHHBIX
JEKCUUYECKUX €MHMULI, UCIIOJIb3YEMbIX B CUTYalMSIX MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MPOoheCcCHOHATBHON
cdepe AesITeNTbHOCTH; OCHOBHBIE TPaMMaTHUECKHE SIBJICHUS U CTPYKTYpPBI, UCIIOIb3yEMbIE B YCTHOM
Y TUCbMEHHOM OOIICHUU.

CTyaeHT 10KeH yMeTh:

BBIp@XaTh ~KOMMYHHMKATHBHBIE HaMEpeHHs B MPEAJTOKEHHOW CHUTyallud; MOHUMATh
MOHOJIOTHYECKHE BHICKA3bIBAHUS U PA3IMYHBIE BUJBI JHAJIOTA.

Biaagern:

HaBbIKAMHU BbIpaXXaTb CBOM MbICIM M MHEHHMS B MEXIMYHOCTHOM M JI€JIOBOM OOILIEHUH Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE; HAaBBIKAMH W3BJICYCHHS] HEOOX0IMMOM MH(OPMALIUK M3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha MTHOCTPAHHOM S3bIKE 10 MpobiieMaM 3KOHOMUKH.

Tema Ned The sole proprietor. Starting Business. Modal verbs and their equivalents.
CioBooOpa3oBaHue.

3ausitue npoBoauTcs B gopMe Mo3rosoro mrypma (1 gac).

Lenap — mpoBeneHHs MO3TOBOTO IMITypMa SIBISIETCS W3YYCHHE CTYNEHTaAMH JEKCHYECKUX EIMHHII,
HCIOJIb3YEMBIX B CUTYaIUSX WHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MPO(eCcCHOHATBHON chepe NesTeNbHOCTH 110
JTAaHHOH TeMe.

B Hpouecce OCBOCHUA JUCHUITIINHBI CTYJICHT TOTOBUTHCA K pemeHH}o CJ'IeJIYIOHH/IX
npodeccnoHanbHBIX 3aga4: GOPMUPOBAHHUE U COBEPIICHCTBOBAHHE OOIICHHS OOMICKYIbTYPHBIX U
HpOCbeCCI/IOHaJ'IBHI)IX KOMHGTGHHHﬁ; COBepIHeHCTBOBaHI/Ie HOJ'Iy'—IeHHI)IX yMeHI/II\/’I 1 HAaBBIKOB BO BCEX
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BUJIAX PEUYEBOU NEATEILHOCTH; (POPMUPOBAHNE YMEHHI M HABBIKOB CAMOCTOSTEIHFHO PaboTaTh U MpH-
MEHEHHUE HA MPAKTUKE MOJTYYECHHBIX 3HAHUW U YMECHUH.

[Ipy mOArOTOBKE K MO3rOBOMY INTYPMY CTYIEHT JOJKEH aKTUBU3UPOBATH JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4YE€CKUi MUHUMYM U YMETh IPUMEHSATh NOJIyYCHHbIC 3HAHUS HA IIPAKTUKE.

B pe3symbrare mpoBeACHMS ~ MO3rOBOrO  IITypMa  oOecreyuBaeTcs  (OpPMHpPOBAHUE
npodeccuoHaNbHBIX KOMIIETSHIIUH.

Crynentam mpejiaraercst npobiema «The sole proprietor. Starting Businessy», cesizanHast ¢
po06JIeMOoi OpraHu3aluy U BeCHUs Ou3Heca.

st mpoBeieHUst «MO3TOBOTO IITYPMay YYaCTHUKHU JEJSTCS HAa HECKOJIBKO TPYIIMN:

- TEHEepaTopbl UJAEH, KOTOPbIE BBICKA3BIBAIOT PA3JIMUHBIE MPEJIOKEHUS, HAMNPABICHHBIE HA
pasperieHue npooieMsl;

- KPUTUKHU, KOTOPBIE IIBITAIOTCS HAUTU OTPULIATEIILHOE B IPEIJIOKECHHBIX UAESX;

- aHAJIWTHUKH, KOTOpbIEe OYyIyT NpPHUBS3BIBATH BBIPAOOTAHHBIC MPEUIOKECHHUS K KOHKPETHBIM
peanbHBIM YCIOBHUSAM C YY€TOM KPUTUUYECKHUX 3aMEUaHUMU, U Jp.

PernameHT MO3roBoro mrypma: oocyxaeHue npobiaemsl B rpynmax 30 MuH. Beicka3biBaHme
MIPEIONIOKEHUH U MPEeUIOKeHUH 1o 3 MUH Ha rpynmny. BeicTynarommm B JUCKyCCHH — 2-3 MUH.
[ToaroroBka urorossix npe3entanuu 40 mun. [logseaenue utoro 15 muH.

ITocTanoBKa MpodJieMbl.

The sole proprietor. Starting Business. What is your opinion about it? Imagine, you are a the
sole proprietor and you start a new business.

OO6cyx/1eHre B rpymnmax.

BrickasbiBaHue MpeUIoKEeHHI M0 PEIICHUIO TPOOIEMBI.

OOcyxaeHne BBICKa3aHHBIX TPEAIOKEHHNA. ['pynme HeoOXOAMMO HaWTH BO3MOXKHOCTH
MIPUMEHEHHUS TI0OO0T0 U3 BHICKA3aHHBIX MPEITI0KEHUN I HAMETUTD ITYTh €r0 YCOBEPILIEHCTBOBAHUS.

Ha Tperbem sTane mpoBefeHHs] «MO3TOBOrO HITYypMa» Ipylla MpPEeACTaBIISET MPEe3eHTAINI0
pe3yAbTaTOB IO 3apaHEe OrOBOPEHHOMY IPUHIIMITY:

- ONTUMAaJIbHOE PEIICHUE;

- caMoe HEOObIUHOE PELICHHE

AHanu3 pe3ysibTaTOB MO3TOBOIO INTYpMa, COIJIACOBAaHME MHEHMH W MO3ULUN, COBMECTHOE
(dbopMynupoBaHUE pPEIICHUH.

[Io wrToram mnpoBeaeHUs [UCIyTa CTYIEHT [IOJDKEH 3HATh OCHOBHBIE 3HAYCHHUS H3y4YEHHBIX
JIEKCUYECKUX €JIMHUI], UCTIOJIb3YEMBIX B CUTYAIMsIX MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MPOQeccHOHANIBHON
chepe neaTenTbHOCTH; OCHOBHBIE TPAMMATUUYECKHUE SBJICHUS U CTPYKTYPHI, UCIIOJIb3YEMbIE B YCTHOM
Y TUCbMEHHOM OOIICHUU.

CTyaeHT 10KeH yMeTh:

BbIpAXXaTh ~KOMMYHHUKAaTUBHbIE HAMEPEHHMs] B MPEMJIOKEHHOM CUTyallMd; T[OHHUMATh
MOHOJIOTHYECKHE BBICKa3bIBAaHUS U PA3TMYHBIC BUJIBI TUAJIOTA.

Biaagern:

HaBBIKAMHU BBIp@XaTh CBOM MBICIM W MHEHHS B MEXKJIMYHOCTHOM U JIEIOBOM OOIEHUM Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE; HAaBBIKAMH W3BJICYCHHS] HEOOX0IMMOM MH(OPMALIUK M3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha WHOCTPAHHOM SI3BbIKE TI0 MPOOJIeMaM MEKKYIbTYPHOU KOMMYHUKAITUH.

Tema NeS The business partnership. Participle 11. Passive voice.CioBooGpa3oBanue.
3ansaTne npoBoauTcs B popme 1es10BOI UTPHI (2 yaca).

Hean — mpoBeneHUs UTPHl U3YYCHHUE CTYIACHTAMU 0COOEHHOCTEH (opM opraHu3aiu OusHeca,
MapTHEPCTBA.

B mpouecce ocBOeHMS JTUCHUIUIMHBI CTYJEHT TOTOBUTHCS K PEUICHUIO CIEAYIOLINX
npodecCHOHANBHBIX 3a4a4: (OPMUPOBAHHE M COBEPIICHCTBOBAHUE OOIIEHUS OOIIEKYIbTYpPHBIX M
npodeccnoHaNbHBIX KOMIIETEHIIMH; COBEPILIEHCTBOBAHUE MOJYYEHHBIX YMEHUI M HAaBBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYEBOH JEATENbHOCTH; (HOPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO padoTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha MPAKTHKE NOJYYCHHBIX 3HAHUW U YMEHUH.
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[Ipy mOArOTOBKE K Wrpe, CTYNEHT JOJDKEH 3HaThb OCHOBHBIE 3HAYCHHUS M3YYEHHBIX
JIEKCUYECKUX €IUHUI], UCIOJIb3YEMbIX B CUTYalMsIX WHOS3BIYHOTO OOMIEHHS B MPOQEeCCHOHATBHON
cdepe AeATeNbHOCTH; OCHOBHBIE TPAMMATHYECKUE SBJICHUS U CTPYKTYPBI, UCIIOJIb3YEMbIE B YCTHOM U
MMCbMEHHOM OOIIEHUH, JOKEH COOMIOAAaTh pPEYeBOM ATHKET B CHUTYalUsX IOBCEAHEBHOIO U
JeNoBOro o0mIeHus (yCTaHaBIUBATh M MOIEPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIINThH Oeceny, 3arnpamuBaTh 1
coobmate uHpopMalnio, MOOYyXKAaTh K ACHCTBUIO, BRIPAXKATh COrJacue / Hecorjacue ¢ MHEHHEM
co0eceHrKa, IPOChOY).

B pesynbrare nmpoBeeHus A€I0BON UTpbl o0ecrieunBaeTcs: (GopMUpOBaHKE MPOPECCHOHANTBHBIX
KOMIIETCHIIUH.
CryaeHTaM mpeaiaraeTcs mpoodiema, cBszanHas ¢ temoit «The business partnershipy.
PersiaMeHT MIPbI: BBICTYNAIONUM C COOOIICHUSMH MO JNaHHOM mpobieme — mo 10 MuH.
Brictynaromum B quckyccun — 2-3 muH. OOcyxaenue npobnemsl B rpymnmax 40 muH. [Toaroroka
uTOroBbix gJokymeHnToB 50 muH. [logsenenue uroro 20 MuH.
IHocTaHoBKa MPoO0JIEMBI.
Describe forms of business organization. Sum up what you know about the business partnership.
Crynentsl pa3zbuBatorcs Ha 3 rpymmbel. Kaxkgas rpynmna mony4aer 3ajnaHue (B KOHBEPTE)
MPEJCTaBUTh 3aKOHOJATENbHYIO, WCIOJHHUTEIBHYIO U CYACOHYIO BETBH CHCTEMBI BiacTu. Kaxkmas
rpymna paboTaeT He3aBUCUMO JIpYT oT Apyra. [lepen rpynmnamu craBuTcs 3aj1aya — 1aTh CYIIHOCTHBIE
XapaKTePUCTHKH TIPEJICTABIIEMO BETBU. Bce OTBETHI JODKHBI OBITh ApryMEHTHPOBAHBI H
MOATOTOBJICHBl HAa CCBUIKAMHU Ha JEUCTBYIOIIMM 3aKOH. 3aTeM NpPeACTaBUTENb KaKIOW TPYIIbI
JIEMOHCTPHUPYET IMOATOTOBIEHHOE BBICTYIUIEHUE, & OCTAJIbHBIE CTYJEHTHI JOJDKHBI OTralaTh — KaKyro
BETBb BIIACTH MPEACTABISAET BHICTYHAIOIIHIA.
AHanm3 pe3ynbTaToB WIphl (CTaaus KOHCOJWAAIMH), COTJACOBAaHME MHEHUN W TIO3UIIHA,
COBMECTHOM (POPMYITUPOBAHUU PEIICHUN U UX OKOHYATEIHbHOE MIPUHSITHE.
B pesynbrare npoBeneHHs UTPHI CTYACHT JIOJKECH 3HATh:
OCHOBHBIC 3HAUEHUSI U3YUYCHHBIX JIEKCUYECKUX €IMHHUII, UCMOJIB3YEMBIX B CUTYAIIUSX MHOS3BIYHOTO
obmieHust B mpodecCHOHABHON cdepe IesTeIbHOCTH; OCHOBHBIE TPaMMAaTHUYECKUE SIBICHHUS M
CTPYKTYPBbI, UCHIOJIb3yEeMbIE€ B YCTHOM M MMCbMEHHOM OOLICHHUU.
CTyaeHT 10KeH yMeTh:
BBIp2XaTh KOMMYHHMKATHBHBIE HaMepeHHS B MPEAJTIOKEHHOW CUTyallud; TOHUMAaTh
MOHOJIOTUYECKHE BBICKA3bIBAHHSI U PA3TUYHBIC BUIBI THAIIOTA.
Biaagern:
HaBBIKAMU BBIPQXKaTh CBOM MBICIM W MHEHHS B MEXKIUYHOCTHOM H JEJIOBOM OOIIEHWH Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE; HaBbIKAMHU H3BJIEUEHUSI HEOOXOUMOI MH(pOpMALMK U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE TI0 TIPo0IeMaM MEXKYIbTYPHONH KOMMYHHUKAIINH.

Tema Ne 6 Large corporations.Ctenenyn cpaBHeHHsI IpUJIAraTeabHbIX. DYHKINY 11aroJia
should. CaoBa-3amectuTesn one (ones), that (those)
3ansaTue nposoaurca B popme keiic-merona (1 gac)

Ienp — mnpoBeneHUss OUCKYCCHM SABIIAIOTCS WM3YyYEHUE CTYACHTAMU JIEKCHUYECKUX €IUHUIL,
HCIOJIb3YEMBIX B CUTYaIUSIX WHOSI3bIYHOTO OOIEHUSI B MPOPECCHOHATBHON cdepe NesATEIbHOCTH 110
JTAaHHOH TeMe.

B mpouecce ocBoeHus AMCHMIUIMHBI ~ CTYAEHT TOTOBUTHCS K  PELICHUIO  CIIEAYIOIINUX
npodecCHOHANBHBIX 3a4a4: (POpMUPOBAHHE M COBEPIICHCTBOBAHUE OOIIEHUS OOMIEKYIbTYPHBIX M
npodeccnoHaNbHbIX KOMIIETEHIIMH; COBEPILIEHCTBOBAHUE MOJYYEHHBIX YMEHUI M HAaBBIKOB BO BCEX
BUJIAX PEUYEBOH JEATENbHOCTH; (HOPMUPOBAHHE YMEHUN U HABBIKOB CAMOCTOSITENILHO paboTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha MPAKTHKE MOJYYCHHBIX 3HAHUN U YMEHHM.

IIpn moAroTOBKE K AUCKYCCUH, CTYIEHT AOJKEH U3YUUTh JIEKCUKY 10 TEME.

B pesynbpraTe mpoBelneHuss AUCKYCCUU obecrieuyuBaeTcss (pOpMHpOBaHUE NMPOPECCHOHANBHBIX
KOMIIETCHIIUH.

CryaeHtaMm mpearaeTcs mpoodiiema mo teme Large corporations




100

PernaMeHT mucKyccru BBICTYHAMONIMX € COOOIIECHUSIMU TI0 mipobiieme Large corporations — mo
10 mMuH. BpicTymaromum B auckyccuu — 2-3 muH. OOcyxaeHue npooOsiembl B rpynmax 30 MuH.
[Toasenenue uroro 10 muH.
IHocTaHoBKa MPoO0JIEMBI.
Do you know large corporations? Compare large corporations in America and in Russia.
Jranbl padoThl HAJl CUTYalMell B Ay IMTOPUM U PerjiaMeHT:
- CTYJICHTBI Pa30MBAIOTCS Ha TPYIILI 1O 3-4 YeloBeka, u3ydeHue Texcra B rpymie (10 Mun.);
- IOCTAaHOBKa MPENoaBaTeIeM OCHOBHBIX BOIIPOCOB, BBOJJHOE CJIOBO (5 MUH);
- paboTa B cocTaBe MaJloi rpymisl, BEIOOp muaepa (15 muH.);
- MPEJCTaBJICHUE PEIICHUH Kax 01 Majoi rpymisl (10 mun);
- o01as auckyccus, Bonpocsl (10Mun);
- BBICTYIUICHHE MIpernojaBaTelis, ero ananus cutyauuu (10 muH).
AHanu3 pe3ynbTaToB (CTaausi KOHCOJUJAIMH), COrNIACOBAHUE MHEHUM U MO3UIMH, COBMECTHOM
(GbopMyJIMPOBaHUU PEIICHUH U UX OKOHYATEIbHOE MIPUHSTHE.
[Io wtoram mnpoBeneHHS NUCKYCCHHM CTYIACHT JOHKEH 3HATh OCHOBHBIC 3HAUEHUS] HM3YUEHHBIX
JIEKCUYECKUX €JIMHUI], UCTOJIb3YEMbIX B CUTYAIMsIX MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MPOQeccCHOHANIBHON
chepe neqaTenbHOCTH; OCHOBHBIC TPAMMATUUYECKHUE SBJICHUS U CTPYKTYPBI, UCIOJIb3yeMble B YCTHOM
Y TUCbMEHHOM OOIICHUU.
CTyaeHT 10KeH yMeTh:
BBIp@XKaTh ~KOMMYHHMKATHBHbIE HaMEpeHHs B MPEAJIOKEHHOW CHUTyallud; MOHMMATh
MOHOJIOTMYECKHE BBICKAa3bIBAaHUS U PA3JTMYHBIC BUJIBI IUATIOTA.
Baagern:
HaBBIKAMHU BBIp@XKaTh CBOM MBICIM W MHCHHS B MEXKIMYHOCTHOM | JICJIOBOM OOIIEHWUU Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE; HAaBBIKAMH W3BJICYCHHS] HEOOXO0IMMOM MH(OPMALIUK U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE IO MPoOJIeMaM SKOHOMHUKH.

Tema Ne7 Management. Looking for a job. Gerund.
3ansTue nposoaurcs B ¢popme posesoii urpsi (1 gac)

He.]'lb HIPbI: HU3Y4YCHHUC CTYACHTAMHU JICKCHMYCCKUX CAWHUIL], HCIOJB3YyEMBIX B CHUTyallUAX
MHOS3BIYHOTO 0OLIIeHHs B IPoQecCuoHanbHOM chepe NesTeabHOCTH M0 JaHHOH Teme.
B mpoumecce oCBOEHHS ~OUCHMIUIMHBI ~ CTYJACHT TOTOBUTBCS K  PEIICHUIO  CIEAYIOLIUX
npodeccnoHanbHbIX 3aga4: GOPMUPOBAHHUE U COBEPIIEHCTBOBaHHE OOIICHUS OOMICKYIbTYPHBIX U
HpO(beCCI/IOHaHI)HI)IX KOMHCTGHHHﬁ; COBCPUHICHCTBOBAHUC ITOJYUCHHBIX YMGHI/Iﬁ 1 HABBIKOB BO BCEX
BUJIaX PEUYEBOU JNEATENBHOCTH; (POPMUPOBAHNE YMEHHI 1 HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHO PaboTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha NIPAKTHKE MTOJIYYEHHBIX 3HAHUM U YMEHHUM.

[Ipy monaroroBke K wurpe, CTYIEHT IOJKEH COONIOAATh pPEYeBOM HJTHUKET B CUTYalUAX
MOBCETHEBHOTO U JIETIOBOTO OOIIEeHHS (yCTaHABIMBATH M TMOJJIEPKUBATH KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oe-
cemy, 3ampaiiuBaTh W co00maTh WHGOpPMaIKI0, MOOYXKIaTh K JEHCTBUIO, BBIpaXKaTh coriacue /
HecorJlacue ¢ MHEHHEM coOeceHIKa, TPoChOy).

Yc0oBus U IPAaBUJIA UTPHI:

A. You are in Britain. You have lost something. Go to the police station and report it.

B. You are a police officer. Student A comes to you to report a loss. Fill in the lost property form,
asking the questions.

Compose the instructions for the foreign tourist visiting Moscow.

B pesynbrare npoBeneHus posieBoi Urpbl odecrieunBaeTcsi (GOpMUpPOBaHHE MPOPECCUOHANBHBIX
KOMIIETECHIIUH.
B PE3YyIbTATC MPOBECACHWA UI'PbI CTYACHT JOJKCH 3HATDL:
OCHOBHBIE€ 3HAUCHUS] U3YUCHHBIX JIEKCUUYECKUX €AUHUL, UCIOJIb3yEMbIX B CUTYAIUSX UHOSI3BIYHOTO
obmenuss B mpodeccCHOHANBHOW cdepe NesATeTbHOCTH; OCHOBHBIC TPAaMMATHUYECKHE SIBICHUS W
CTPYKTYpBI, UCIIOJIb3yeMbI€ B YCTHOM U MMCHbMEHHOM OOIICHUU.
CTyaeHT NOIKEeH yMeTh:
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COOJTIOATh PEUEBOM ITUKET B CUTYAIIUSIX TTOBCETHEBHOTO U JIEIIOBOTO OOIICHUS (YCTaHABINBATH U
MO//ICPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oecey, 3apamluBaTh ¥ COO0IaTh HHPOPMAIIHIO, TOOYKIaTh
K JICHCTBUIO, BBIpaXKaTh COTJIACKE / HECOTJIaCHe C MHEHHEM COOECeTHUKA, IPOChOY);

Baagern:
HaBbIKaMU BbIpaXaTb CBOW MBICJIM W MHCHHA B MCKIIMYHOCTHOM HU JCJIOBOM O6H.I€HI/II/I Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema Ne8 Marketing. The problems of marketing. Gerund. OT/1u4ue repyHaus OT IPUYACTHS.
3ansaTre npooauTca B popme paspadoTKu U MyOJIUYHOM NMPe3eHTANMH NPOEKTa

Heab — paspaborku mpoekrta mo teme «Marketing. The problems of marketing» sBastorcs
U3Y4YEHHUE CTYACHTAMHU JIEKCUUYECKHUX €IMHUL], UCIOJb3YEMBIX B CUTYaLUSIX UHOSA3BIYHOIO OOIIECHUS B
npodeccuonanbHoOM chepe neaTeaIbHOCTH 0 JaHHON TeMe.
B mpouecce ocBoeHMS ~ AMCHMIUIMHBI ~ CTYIAEHT TOTOBUTBCA K  PELIEHUIO  CIEIYIOIIHUX
npodeccuoHanbHbIX 3a4a4: (GOPMUPOBAHHUE U COBEPILEHCTBOBaHHE OOIICHUS OOMICKYIbTYPHBIX U
poeCCUOHATIBHBIX KOMIIETECHIIMI; COBEPIICHCTBOBAHNE IMOJyYCHHBIX YMEHHMI M HAaBBIKOB BO BCEX
BUJIaX PEUYEBON JEATENLHOCTH; (OPMUPOBAHNE YMEHHIM 1 HABBIKOB CAMOCTOSTEILHO paboTaTh U MPHU-
MEHEHHUE Ha MIPAKTUKE MOJyYEHHBIX 3HAHUN U YMEHUI.

[Ipu moaroToBKe K pa3pabOTKe MPOEKTOB MO JAHHON TeMe CTYACHT JOJKEeH 3HaTh 0COOEHHOCTH
MapKEeTHHTA.

B  pesynprare  pa3paboTKu  JaHHBIX ~ MPOEKTOB  obOecreynBaeTcss  (HOpMUpPOBAHHE
poheCCHOHATTLHBIX KOMIIETEHITUH.

ITocTanoBka npo6.emMbl U perjaMenT

[Tepssiit aTan. CTyAeHTHI ANIATCSA HA TPYMIBI 0 2-3 YenoBeKa, Kak 0 rpymme npeaiaracTcs
BBIIETIUTH CYIIIHOCTHBIEC XapaKTepucTHKku Mapketunra B Poccuun, CIIA u AHrnuu.

CryneHThl TOJHKHBI TOATOTOBUTH KPAaTKOE COOOIIEHHE IO JAaHHOH TeMe.

Ha noarorosky naercs 30 MuH.

Bropoii stan. Kaxxnas rpynna aenaet cooOuienue rno teme (5-7 mus). ['pynnsl oOMeHuBaroTcs
COOOIICHUSAMHU.

Tperuit sran (40 mun) Kaxmas rpymnmna pabotaer Haa COOOMIEHUSAMH JIPYT APYTa, BBISCHSS
JOCTOMHCTBA M HejocTaTku. Ilo uToraMm, mpenctaBuTeNb KaKAOH TPYMIBI JeJIaeT COOOLIEHHE, TIe
YKa3bIBaeT, Ha JOCTOMHCTBA U HEeA0CTaTKU padoThl. [IpoBoaUTCS COBMECTHOE 00CYXKIEHNUE.

Ilo utoram CTyJEHT IOJIKEH 3HATH:
OCHOBHbBIE 3HaUEHUSI U3YUYEHHBIX JEKCUYECKUX €AMHMII, UCTIOIb3YEMBIX B CUTYAllUsX MHOS3BIYHOIO
oOmieHust B mpogeccuoHalbHOU cdepe NesTeIbHOCTH; OCHOBHBIE TI'paMMaTU4YeCKHE SIBICHUS U
CTPYKTYpBbI, UCIIOJIb3yEMbIE B YCTHOM U MIMCbMEHHOM OOIIEHHUH.
CTyzIeHT NOKEH yMeTh:
coOJII0AaTh PEUEBOM 3TUKET B CUTYALIUAX ITOBCETHEBHOTO U JIEJIOBOT0 O0IIEeHU (YCTaHABIUBATh U
MOJIIEP>KUBATh KOHTAKThI, 3aBEPUINTH Oecey, 3anpaiinBaTh U coo01aTh HHPOPMaINIO, TOO0YXIaTh
K JICWCTBHIO, BEIPAXKAThH COTJIacKe / HECOTJiacue ¢ MHEHHUEM COOeCeTHHIKa, TTPOChOY);
Biaagern:
HaBbIKAMHU BbIpaXaTb CBOM MbICIM M MHEHHMS B MEXKIMYHOCTHOM M JI€JIOBOM OOILIEHUH Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.

Tema Ne 9 Accounting. Infinitive. Market. Conjunctions.
3ansitue npoBoauTcs B popMme Keiic-meroaa (1 yac)

Heab — mpoBeAeHUS TUCKYCCHUU SBISIIOTCS HM3YyYEHHE CTYJEHTAMU JIEKCUYECKUX EIUHUII,
UCIOJIb3YEMBIX B CUTYaIUSIX WHOSI3bIYHOTO OOIEHUSI B MPOPECCHOHANTBHON cdepe NesTEIbHOCTH 110
JTAaHHOHU TeMe.

B Hpouecce OCBOCHUA JUCHUITIINHBI CTYJICHT TOTOBUTHCA K pemeHH}o CJ'IC)IYIOHH/IX
npodeccnoHanbHBIX 3aga4: GOPMUPOBAHHUE U COBEPIICHCTBOBAHHE OOIICHHS OOMICKYIbTYPHBIX U
HpOCbeCCI/IOHaJ'IBHI)IX KOMHGTGHHHﬁ; COBepIHeHCTBOBaHI/Ie Honyqume YMeHI/Iﬁ 1 HABBIKOB BO BCEX
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BUJIaX PEUYEBOU JEATEIBHOCTH; (POPMUPOBAHNE YMEHHUI M HABBIKOB CAMOCTOSITEIHHO PaboTaTh U MpH-
MEHEHHUE HA MPAKTUKE MOJTYYECHHBIX 3HAHUW U YMECHUH.

[Ipu moAroToBKE K IMCKYCCUHU, CTYICHT JOJKEH U3YUUTh JICKCUKY T10 TEME.

B pesynbpraTe mpoBeneHusi AUCKYCCHUU obOecriedyuBaeTcs (popmupoBaHue MpoecCHOHATbHBIX
KOMIIETCHIIUH.

Crynentam mpejiaraetcs mnpodiema mo teme Accounting. Market. Permament auckyccuun
BBICTYIAIOIIKX C COOOIIeHUsAMHU 1o mpodseme Accounting. Market — mo 10 mun. BeicTymatomym B
nuckyccun — 2-3 muH. O6cyxaenue npooiemsl B rpymnmnax 30 muH. [Toaseaenue utoro 10 MuH.

IHocTanoBka npo0JiemMbl.

Study the accounting and market of the Russian Federation and make a presentation Iramnsl
padoThl HA/I cCUTYauMel B Ay IMTOPUU U PerjIaMeHT:

- CTYJEHTHI pa30MBAIOTCS Ha TPYIIbI 0 3-4 yenoBeKa, U3y4yeHUE TeKCTa CUTYallud B IpyIIe
(10 mun.);

- IOCTAaHOBKa MPENo1aBaTeIeM OCHOBHBIX BOIIPOCOB, BBOJJHOE CJIOBO (5 MUH);

- paboTa B cocTaBe MaJioi rpymiibl, BeIOOp nuaepa (15 mun.);

- Ipe/ICTaBJICHNE PEeIIeHUN KaKaou Manoi rpymisl (10 mun);

- o01as auckyccus, Bonpocsl (10Mun);

- BBICTYIUICHHE MPEernojaBaTeis, ero ananus cutyanuu (10 mun).

AHanu3 pe3ynbTaToB (CTaAusi KOHCOJIUJIAIMH), COTJIACOBAHUE MHEHUN U MO3HIINI, COBMECTHOM
(bopMyIMpPOBaHUU PEIICHUH U UX OKOHYATEIbHOE IPUHSTHE.
[lo wtoram mnpoBeneHHS NUCKYCCHH CTYIACHT JODKEH 3HATh OCHOBHBIC 3HAUEHUSI HM3YyUYEHHBIX
JIEKCUYECKUX €JIMHUI], UCTIOJIb3YEMbIX B CUTYAIMsIX MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MPOQeccCHOHANIBHON
chepe neqaTenbHOCTH; OCHOBHBIC TPAMMATUYECKHE SBJICHUS U CTPYKTYPBI, UCIIOJIb3yeMbI€ B YCTHOM
Y TUCbMEHHOM OOIICHUU.
CTyaeHT 10KeH yMeTh:
BBIp2XKaTh KOMMYHHMKATHBHBIE HaMEpeHHs B MPEAJIOKEHHONW CUTyallud; TOHUMAaTh
MOHOJIOTMYECKHE BBICKAa3bIBAaHUS U PA3JTMYHBIC BUJIBI IUAJIOTA.
Biaagern:
HaBBIKAMH BBIpXAaTh CBOM MBICIM W MHEHHS B MEXKIWYHOCTHOM U JE€JIOBOM OOIIECHWUU Ha
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE; HAaBBIKAMH W3BJICYCHHS] HEOOX0IMMOM MH(OpPMALIUK U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE TIO MPOOJIeMaM SKOHOMHUKH.

Tema Nel0 Banks and finance. Complex Subject. Complex Object
3ansaTne nposoaurcs B popme keiic-merona (1 gac)

Henp — mnpoBeneHUss IUCKYCCHM SIBJISIETCS WU3y4YEHHE CTYJEHTaMM JIEKCUYECKHX €IHHUII,
UCMOJb3yEMBbIX B CUTYAIMsIX MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MPOo(decCHOHATBHON cepe NesTeTbHOCTH 0
JTAaHHOU TEeME.

B mpouecce ocBoeHMs  AMCLMIUIMHBI ~ CTYAEHT TOTOBUTBCA K  PELICHUIO  CIEOYIOIIUX
npodeccnoHaNbHbIX 3a4a4: (GOPMUPOBAHHWE U COBEPILIEHCTBOBaHHE OOIIEHMSI OOMIEKYIbTYPHBIX U
poeCCHOHATILHBIX KOMITETEHIIUI; COBEpIICHCTBOBAHNE IMOJIyYCHHBIX YMEHMH M HaBBIKOB BO BCEX
BUJIaX pEeUYeBOM JEATENbHOCTH; (OPMUPOBAHNE YMEHHUM U HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHO paboTaTh U MpH-
MEHEHUE Ha MTPAKTUKE MOJyUYEHHBIX 3HAHUN U YMEHUI.

[Ipu moAroToBKE K AUCKYCCHH, CTYIEHT JAOKEH U3YUUTh JIEKCUKY 110 TEME.

B pesynbraTe mpoBeneHUs TUCKycCHHM oOecreuuBaeTcs (pOopMHpOBaHUE MPO(ECCHOHATBHBIX

KOMIIETEHIIUH.
Cryznenrtam npeanaraercs npoodiaema o reme Banks and finance.
PernmameHT AMCKyCCHH BBICTYMAOIIUM ¢ cooOIeHussMu 1o npodaeme Banks and finance — mo
10 muH. Beicrymaromum B auckyccun — 2-3 muH. OOcyxnaeHue mpobiemsl B rpymmax 30 MuH.
ITonsenenue ntoro 10 MuH.
ITocTanoBka npod/aemsbl.
What kind of banks do you know? Describe the structure of finance system in Russia.
JTtanbl padoThl HA/I CUTYyalleld B ayINTOPHH U PErJIaMeHT:
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- CTYJIEHTHI pa30UBAIOTCS HA TPYIIIHI 10 3-4 YemoBeKa, U3y4YeHUE TEKCTa CUTYAI[UU B TPYIINE
(10 mun.);
- IOCTAHOBKA MPETO/IaBaTeIeM OCHOBHBIX BOIIPOCOB, BBOJTHOE CJIOBO (5 MUH);
- paboTa B cocTaBe Majioi Tpymibl, BEIOOp Juaepa (15 mun.);
- IPEJCTABJICHHUE PEIICHUI KaX 101 Maoi rpymisl (10 Mun);
- obmrast tuckyccwusi, Bonpocs (10Mun);
- BBICTYIUICHUE MPEToJaBares, ero anainu3 curyauu (10 mun).
AHanu3 pe3ynbTaroB (CTaaAus KOHCOMUAALINU), COTJIACOBAHUE MHEHHMM U MO3UIIUH, COBMECTHOM
(hOpMyIMPOBAaHUH PEIICHUH ¥ MX OKOHYATEILHOE IPUHSTHE.
[Io wroram mnpoBeAeHHs] TUCKYCCHM CTYIEHT [OJDKEH 3HATh OCHOBHBIE 3HAUEHUS H3YyYEHHBIX
JICKCUYECKUX CJIMHUI], UCTIOIh3YEMbIX B CUTYAIMSIX WHOS3BIYHOTO OOIIeHHS B MpodeccroHaIbHOM
cdepe AeSITeNTbHOCTH; OCHOBHBIE TPaMMaTHUECKHE SIBJICHUS U CTPYKTYPBI, UCIIOJIb3yEMbIE B YCTHOM
Y IACEMEHHOM OOII[EHUH.
CTyneHT H0KEH yMeTh:
BEIp2XaTh KOMMYHHKATHBHBIC HaMEpPEHHsS B MPEAIOKEHHOW CHUTyallud; [OHHMATh
MOHOJIOTHYECKHE BbICKA3bIBAHUS U PA3JIMYHbIC BUIBI AUAJIOTA.
Baaners:
HABbIKAMHU BBIpaXaThb CBOM MBICIM M MHEHHS B MEXKIUYHOCTHOM M JIeJIOBOM OOIICHHH Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE; HABBIKAMH W3BJICUCHUS HEOOXOAUMON MH(pOpMAIMK U3 OPUTHHAIBLHOTO TEKCTa
Ha MTHOCTPAHHOM S3bIKE 10 MPobiieMaM YIKOHOMUKH.

Tema Ne 11 Tax system in Russia. Participle 1.
3ansaTre npooauTca B popme pa3padoTKu U MyOJIUYHOMN NMpe3eHTALMH NPOEKTa

Heab — pa3paboTku mpoekTa mo Teme «Tax system in Russia» sBiasieTcss U3y4eHUE CTYICHTAMH
JIEKCUYECKUX €JMHHMII], HCIOIb3YyEMbIX B CHUTYAIUSX WHOS3BIYHOTO OOIIECHUS B MPOdecCHOHATBLHOM
cdepe IesTeNbHOCTH 10 IaHHOM TeMe.
B mpomecce ocBOeHUs — IMCHMIUIMHBI ~ CTYJIEHT TOTOBUTBHCS K  PEHICHUIO  CIEAYHOIINX
npodeccnoHanbHbIX 3aga4: GOPMUPOBAHHWE U COBEPIIEHCTBOBAHHE OOIICHUS OOMICKYIbTYPHBIX U
PO eCCUOHABHBIX KOMIIETEHIMH; COBEPIIEHCTBOBAHKE TMOJYYCHHBIX YMEHHI W HAaBBIKOB BO BCEX
BUJIaX PEUYEBOM JNEATENBHOCTH; (POPMUPOBAHNE YMEHHUI 1 HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHO PaboTaTh U MpH-
MEHEHHE Ha NIPAKTHKE MTOJIYYEHHBIX 3HAHUM U YMEHHUM.

[Tpu moaroToBKE K pa3pabOTKe MPOEKTOB MO JAHHON TeMe CTYACHT JOJKEeH 3HaTh 0COOEHHOCTH
HayoroBoii cucteMsl B Poccuu, Aarnmuu u CIIIA.

B  pesynprare  pa3paboTKM  JaHHBIX  MPOEKTOB  obOecreyuBaeTcss  (HOpMHUPOBAHHE
PO eCCUOHABHBIX KOMIIETEHITUH.

IHocTranoBka npo0JieMbl U perjiaMeHT

[Tepssiit aTan. CTyAeHTHI ANATCSA HA TPYMIbBI 0 2-3 yenoBeKa, KakI0M rpymmne npeaiaracTcs
BBIJICJIUTh CYITHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU HaIoroBoil cucremsl B Poccun, CUIA u AHrimu.

CTyneHThI TOJDKHBI TOATOTOBUTH KPAaTKOE COOOIIEHHE 110 JaHHOU TeMe.

Ha noaroroBky naercs 30 MuH.

Bropoii sran. Kaxnaas rpynna nenaet cooOuienue o reme (5-7 mus). ['pynnbsl oOMeHuBaroTcs
COOOIICHUSMHU.

Tpernit sran (40 mun) Kaxmas rpymnma pabotaer Haa COOOMIEHUSAMH JIPYT APYTa, BBISCHSS
JIOCTOMHCTBA U HeAocTaTku. [lo Wroram, mpeacTaBUTENb KaXKIOW TPYMIbI JAeTaeT COOOIIeHHe, Te
yKa3blBaeT, Ha JOCTOMHCTBA U HEAOCTaTKW paboTbl. I[IpoBoauTCsS COBMECTHOE O0OCYXIEHUE.
Co3pmaercs o01ast mpe3eHTaus 1o JaHHOH TeMe.

[To uToram CTyIEHT OJIKEH 3HATh:
OCHOBHBIE€ 3HAUECHHS] U3YUEHHBIX JEKCUUYECKUX €AUHUI, UCIOJIb3YEMBIX B CUTYallUsIX UHOS3BIYHOTO
obmenuss B mpodeccCHOHANBHOW cdepe NesATeTbHOCTH; OCHOBHBIC TPAaMMATHUYECKHE SIBICHUS W
CTPYKTYpBI, UCIIOJIb3yeMbI€ B YCTHOM U MMCHbMEHHOM OOIICHUU.

CTyaeHT NOIKEeH yMeTh:
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COOJTFOIaTh PEUEBOM ITUKET B CUTYAIIUSAX TIOBCETHEBHOTO U JIEIOBOTO 00IIeHNs (YCTaHABINBATH U
MO//ICPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH Oecey, 3apamluBaTh ¥ COO0IaTh HHPOPMAIIHIO, TOOYKIaTh
K JICHCTBUIO, BBIPAXKATh COTJIacHe / HECOrIacue ¢ MHEHHEM COOeCeHIKa, TIPOChOY);

Baagern:
HaBbIKaMU BbIpaXaTb CBOHW MBICJIM W MHCHHA B MCKIIMYHOCTHOM H JCJIOBOM O6IJ.[€HI/II/I Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema Ne 12 Computers. In a supermarket. Conditional sentences. Some, any, no.
3ansaTue nposoaurcs B popme posieBoii urpsl (1uac)

Heﬂb HI'PbI: HAYYUTHh CTYACHTOB IPABUJIIBHO OIPCACIATE U INPAKTHYCCKHU JCMOHCTPUPOBATH TC

HAaBBIKH U XapaKTEPUCTUKHU, KOTOPBIE TPEOYIOTCS IS aZIeKBAaTHOTO ITOBEICHUS B Mara3nHe.
B mpouecce OCBOCHMUA JUCHUITIINHBI CTYACHT T'OTOBUTBHCA K PEIICHUTO CJIeayrommx
npodeccnoHaNbHBIX 3a4a4: (GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHHE OOIICHHS OOMICKYIbTYPHBIX U
HpO(beCCI/IOHaJ'IBHBIX KOMHGTGHHI/II;'I; COBCPUICHCTBOBAHUC ITOJTYYCHHBIX YMeHI/Iﬁ 1 HAaBBIKOB BO BCEX
BUJIaX pPEUYEBOM JEATEIBHOCTH; (POPMUPOBAHNE YMEHHUM U HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHO paboTaTh U Mpu-
MCHCHHC Ha MPAKTUKEC IMMOJTYYCHHBIX 3HAHUU U YMeHI/Iﬁ

HpI/I MMOATOTOBKEC K MI'PE, CTYACHT JOJI’KCH CO6JIIOI[3,TB pequofz’I OTUKCT B CUTyallUAX IMOBCCIHCBHOT'O U
ACJIIOBOT'O O6H.I€HI/I}I (y'CTaHaBJ'II/IBaTB " IOAACPKUBATh KOHTAKTLI, 3aBCPIIUTD 6606)1}/, 3allpaliuBaTb U
coobmare WH(pOpMaIHI0, MOOYXKIaTh K JCHCTBHIO, BBIPAXKATh COTJAcHe / HECOrIache ¢ MHCHUEM
cobeceHrKa, POCKOY).

Ycii0BUs U IPaBUJIA UIPbI:

Pomu: - 4 Girls(G)

- 2 Shop-assistants (SA)

Poiesrie KapThbI:

Girl 1:

She wants to buy a pair of shoes.

Girl 2:

She wants to buy a blouse.

Girl 3:

She wants to buy a perfume.

Girl 4:

She wants to buy a skirt.

Shop assistant:

You should help girls to choose the goods.

Xoa poneBOU UTPHI.

T (Teacher): Good-morning, pupils! I’'m glad to see you! Sit down, please.

Everybody was in the supermarket. And you know how to do shopping.

Today we’ll go shopping.

Now take the cards with the roles. (Pactipenenenue poseit)

I’ll give you 3 minutes to think over.

Listen to me. The following situation happened in the supermarket. ITonpyru npuxoasT B CynepMapKeT 1
KaXXJIbIi UIIET YTO-TO CBOE, HO HE MOKET HAWTH HYKHbIE TOBaphl. Ha moMonis uM MpuxoauT npoaBel-
KOHCYJIbTAHT.

We’ll act out this situation twice by two groups. Then we’ll discuss it.

I

S.A.: Good-afternoon, girls! Welcome to our supermarket! What would you like to buy? Can I help you?

Gl: I'm looking for a pair of shoes.

G2: But I want to buy a blouse.

S.A.: We’ve got a lot. Let’s start shopping. At first I advise you to drop into this boot-section.

Gl: Very well! Let’s go. Then we’ll go to the clothes department.
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G2: That’s right!

S.A.: What kind of shoes would you like?

Gl: I think, the black ones with heels, please.

S.A.: What about this pair? I think you should try them on.

Gl: No, they are too expensive for me...

G2: 1 think you should buy this pair. At first they are in fashion...and they are cheaper.
Gl: Oh, how wise you are! They suit me perfectly!

S.A.: | agree with your friend!

Gl: They are just what | wanted! How much they are?

S.A.: 10 pounds.

Gl: All right! I’ll take them. Where can I pay for them?

S.A. At the cash-desk.

G2: And what about me? I’m looking for a blouse. Can you help me?
S.A.: Sure! Let’s go to the clothes department.

Gl: Well, that’s right!

S.A.: What kind of blouse would you like?

G2: I’'m looking for a summer bright one.

S.A.: What about this one?

G2: That looks nice! May I try it on?

S.A.: Yes, sure! Is it all right?

GI: No, it’s too big for her.

G2: Have you got a smaller one?

S.A.: Unfortunately, we haven’t. It was the last one...

Gl: I think you should try this blouse on.

G2: Oh, I'm not sure...

S.A.: It’s a very fashion blouse and at the same time it’s not expensive.
Gl; Try it on, please...

G2: Well...Super!!! | look so pretty in it!

Gl: How wise I’am!

G2: It’s just what [ wanted! I’ll take it! How much does it cost?
S.A.: 11 pounds.

G2: How lucky I am!

GI: Let’s go to the cash-desk.

G2: Thank you for your help and advice!

S.A.: You are welcome!
]
S.A.: Good-afternoon, girls! Welcome to our supermarket! What would you like to buy? Can | help you?
Gl: Hello! Yes, please! I'm looking for a perfume.
S.A.: Only perfume?
G2: I'm looking for a skirt.
S.A.: Well! At first | advise you to drop into the clothes department.
Gl and G2: OK’
S.A.: What kind of skirt would you like?
G2: I'm looking for a classic black one.
S.A.: OK” What about this one? You should try it on.
Gl: I think so, too. But I think it’s out of fashion...
G2: it looks nice. | want to try it on.
S.A.: Here you are.
G2: Oh, no... I'look so old in it! What about another one?
S.A.: Sure! Here you are. This one is in fashion and not so expensive.
G2: Well... It’s so wonderful! It’s just what I wanted. How much does it cost?
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S.A.: 8 pounds.

G2: It’s rather cheap... I’ll take it.

S.A.: Here you are!

G2: Thank you!

S.A.: Now, if I'm not mistaken, we should buy a perfume.
Gl: Sure! Let’s go to the perfume department.

G2: Wait a little. Where can | pay for skirt?

S.A.: At the cash-desk.

G2: Thank you!

S.A.: What kind of smell do you prefer?

Gl: Let me think a little... | like fresh smell with the sweet notes.
S.A.: OK’ What about this one?

Gl: Oh, no! It’s too sharp.

G2: What do you think about this one?

Gl: Yes!!! It smells wonderful! How much does it cost?
S.A.: Er... 5 pounds.

Gl: It’s too expensive for me...

S.A.: What about this one? It costs 3 pounds.

GI: It’s just what [ wanted!!! I’1l take it!

S.A.: Here you are.

Gl: Thank you for your help!

S.A.: You are welcome!

T.: It was great! | like your ideas very much. You played so realistic! B pe3ynbrate npoBeeHus pojaeBoi

urpel obecrnieunBaeTcs GopmMupoBaHue NpohecCHOHATBHBIX KOMIIETSHIUH.

B pesynbprare npoBeneHNs UTPhI CTYACHT IOJKEH 3HATh:

OCHOBHBIE 3HAUEHUS M3YyYCHHBIX JIEKCUYECKUX EIUHHI], UCTIOIb3YEMBIX B CHUTYAIUSIX HWHOS3BIYHOTO
oOmieHuss B MpodecCHOHANBHON cdepe NeATeIbHOCTH; OCHOBHBIC TI'PaMMATHYECKHE SIBIICHUS U

CTPYKTYPbI, UCITIOJIb3YEMBIC B YCTHOM U IIUCBMCHHOM O6H_IeHI/II/I.

CTyaeHT 10KeH yMeTh:

COOJII0IaTh PeUeBOM ATUKET B CUTYALlUsAX [TOBCETHEBHOTO U JIEJIOBOIO OOIIEHUS (yCTaHABJINBATh U
MO/IIEP’)KUBATh KOHTAKThI, 3aBEPIINTH Oeceny, 3anpaliuBaTh U coo0IaTh HH(OpMaIINIo, MOOYKIaTh

K ﬂeﬁCTBHIO, BBIpAXaTb COIJIaCHueC / Hecorjaacue ¢ MHCHHUEM CO6CC€I[HI/IK3., HpOCB6Y);

Baagern:

HaBbIKaMU BbIpaXXaTb CBOW MBICJIM W MHCHHA B MCKIIMYHOCTHOM H JCJIOBOM O6H.I€HI/II/I Ha

HHOCTPAaHHOM A3bIKC.

Kputepun onenku —cm. 1 1.2. ®OC

3agaHus 1019 TeKyLero KOHTPoJIs

3HAHHMH CTYIEHTOB

Meroanyeckue yKa3aHus 110 BbINOJTHEHUIO
KOHTPOJIbHOM padoTsl Ne 1, 2

TexkeTnl AJIF JOINOJTHUTECJIBbHOI'O YTCHUSA
J1st camocTOosITe/IbHOM Pa0oThI CTY/ICHTOB 0aKajlaBpHaTa
no HanpasjgeHuo 080100 «IxkoHOMHUKA»

Crpykrypa Kypca

3a Bech Kypc OOy4Y€HHs CTYIACHTHl BBIOJHAIOT 2 KOHTPOJbHBIE PabOThI,

JOIIOJIHUTCIIBHOC YTCHHUEC U O9K3aMCH.

CIIaroT
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BrimonHeHne KOHTPOJBHBIX pPabOT CcHOCOOCTBYET PAa3BUTHIO HABBIKOB IE€pPEBOAA C
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA Ha PYCCKUM S3BIK, YTO SBISETCA OJHOM M3 3a7a4 OOy4EeHUsS HHOCTPAHHOMY
A3BIKY. DTOT BUJ pabOThI SABIAETCS OJHON U3 (popM 00yueHHs CTyI€HTOB rpaMMaTHKe HHOCTPAHHOTO
A3bIKa U CIIOCOOOM pacIIMPEHUs CIOBAPHOIO 3amaca.

OOy4eHre HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY MPEATOIaraeT CIeAYIONUe BUIbI PaOOTHI:

® aAYJIUTOPHBIC I'PYIIIIOBBIC 3aHATHUA IO PYKOBOACTBOM IIPEIIOAABATEIIA;

® MHAUBHUAYAJIBHYIO CaMOCTOATCIbHYIO pa60Ty CTYACHTOB Ha 3aHATUU 1104 PYKOBOJACTBOM
npenoaaBaTeiisd;

® CaMOCTOATCIIbHYIO pa60Ty 110 3aJaHUIO IIPENOAaBaTCIIsA, BBIIIOJIHACMYIO BO BHCAYIUTOPHOC
BpEMs, B TOM YHCJIE C UCIIOJIB30BAHUEM KOMIIBIOTCPHBIX TeXHOHOFHﬁ;

® MHAUBHUAYAJIBbHBIC KOHCYJIbTAllUH,

® I'PYMIIIOBBIC IMTPEASK3aMCHAIIMOHHBIC KOHCYJIbTAI[UH.

Hean u 3agaun 00y4yeHust

OCHOBHBIMU ~ HAIlpaBIEHUSMHU  OOy4YeHHs  SBJISIETCA  JIOCTHIKEHHE  NPAKTHUECKHX,
00pa3oBaTEeNbHBIX, PA3BHBAIOIIMX M BOCIHTATENBHBIX Meneld. Ha mporsokeHnnm Kypca oOydeHHS
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY THPOJOJIKAETCsl paboTa M0 YCBOGHUIO 3HAHUH ((POHETHUYECKHX, JIEKCUUYECKUX,
rpaMMaTH4ecKux, opporpadudeckux), GOPMUPOBAHUIO M COBEPIICHCTBOBAHHIO PEUEBBIX HABBIKOB H
yMeHu#l, a Takke paboTa Mo yMIyOJEHMIO M PACHIMPEHUIO KYJIbTYPOJOTHYECKUX 3HAHHM,
HEOOXOUMBIX ISl MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHUKAIIUH. B CBSI3U € 3TUM OCYIIECTBIISIETCS IOCTETIEHHOE
ycuieHne MnpodeccHOHanbHOM  Je0BOM  HAmpaBICHHOCTH OOy4YeHMs, HalpaBJIEHHOM Ha
(dbopMHpOBaHHE pEYEBHIX HABBHIKOB M YMEHHH, HEOOXOIUMBIX B Oyaymiedl mnpodeccHoHaTbHON
NEeATEIbHOCTH.

Llenpto 0OyueHHMs] MHOCTPAHHOMY S3bIKy B HES3BIKOBOM BY3€ SIBISICTCS IPAKTHYECKOE
OBJIaJICHUE UM, YTO IpPEJIroiaraeT o 3aBeplICHHI0 Kypca o0y4eHHs HallM4he YMEHUI U HaBBIKOB B
Pa3IMYHbIX BUJAX PEUEBOM JEATEIbHOCTH.

B Hauane yuyeOHOro rojga ompezensieTcs IOTOBHOCTb CTYAEHTOB K HM3YYEHHIO BY30BCKOT'O
Kypca HHOCTpaHHOTO si3bika. C 3TOil 11eNbI0 POBOAUTCS TecTupoBaHue. [lpu onpeneneHun oObEKTOB
KOHTPOJISl YYUTBIBAETCS HE TOJBKO KOHKPETHBIM IEPEYEHb S3BIKOBBIX E€IWHMIL, TOJIEKAIINUX
MIPOBEpPKE, HO M XapakTep BiaJeHUs UMU: OBICTpPOE y3HaBaHHE SI3bIKOBOM €IMHHUIIBI B KOHTEKCTE,
HE3aBUCUMO OT (hOpMBI, B KOTOpPOH OHa mpezcTaBieHa. COOTBETCTBEHHO BBIAEISAIOTCS CIEIYIOLIHE
00BEKThI KOHTPOJIS:

a) y3HaBaHUE/TIOHUMAHUE B KOHTEKCTE JICKCUUECKOM eIMHUIIbI, yNOTpeOJIeHHON B OCHOBHOM
CIIOBapHOM 3HAYE€HUH;

0) MOHMMaHNEe KOHKPETHOro (OHOTO U3 BO3MOYKHBIX) 3HAUEHUS MHOTO3HAYHOHN JIEKCUYECKOM
€IMHMUIIBI;

B) MIOHMMAaHUE B KOHTEKCTE IPaMMaTHYECKOT'O SIBIICHUS;

I') YMEHHE YCTaHOBUTHh MCXOJAHYIO (hOpMY IpaMMaTHUECKOro sBJeHUs (Hampumep, 1no ¢popme
MPOIIEIIET0 BpEMEHH — UH(PHUHUTHUB, 110 (OPME MHOXKECTBEHHOT'O YHCIa — €AMHCTBEHHOE YUCIIO U
T.1.);

1) CHOCOOHOCTH pa3ianyaTh 3HAYCHUS OMOHUMHUYHBIX (HOpM;

€) y3HaBaHWE/TIOHUMAaHHE €TUHUI] PEYEBOTO ITHKETA.

B xone N3YUCHUA NHOCTPAHHBIX A3BIKOB CTABATCA CICAYIOIINUC 3aa4n:

® COBEPIIICHCTBOBAHWE TIOJYYCHHBIX YMEHMM W HAaBBIKOB BO BCEX BHAAX PEUYCBOU
NS TEIIbHOCTH;

e popMUpOBaHHE YMEHHI 1 HABBIKOB CAMOCTOSATEIHHON PabOThl U IPUMEHEHHE TOTYYEHHBIX
3HAHWUW, YMEHUH M HaBBIKOB Ha MPAKTUKE.
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Conepxanue o0yueHust

CopepxaHue 0O0y4eHHsS paccMaTpUBAaeTCsl KaK HeKas MOJeJb €CTECTBEHHOro OOIleHus,
YYaCTHUKH KOTOPOTO OOJaJar0T ONpEACICHHBIMU HMHOS3BIYHBIMU HaBBIKAMU M YMEHHUSIMH, a TaKXKe
CIIOCOOHOCTBIO COOTHOCUTH SI3BIKOBBIE CPEICTBA C HOPMaMU pEYEBOr0 IMOBEACHHUSA, KOTOPBIX
MPUICP>KUBAIOTCS HOCUTEIIN S3bIKA.

B cooTBercTBUM C COIMAIBHBIM 3aKa30M IOCYapCcTBa U KOHLENTYAIbHBIMU MOJIOKEHUSIMH,
Hend OoOydeHUs WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY ONPEHCNSIOTCS KaK KOHEYHbIE TpeOOBaHHMS K  JTamam
oO0yuenus. KoHkperusanusi 3THX TpeOOBaHMI HAXOOUT OTPaXEHHWE B CIEAYIOIIMX KOMIIOHEHTaX
coJiepkaHusl OOy4eHUs:

e B HOMEHKJIAType OINpeAeNeHHbIX cdep U CUTyauud MOBCEIHEBHO-OBITOBOTO,
pohecCHOHATLHOTO | JICJIOBOTO OOIICHUS;

e B [IepeyHE YMEHUUW U HABBIKOB YCTHOTO M IHCbMEHHOTO HHOS3BIYHOIO OOIIEHUS,
COOTBETCTBYIOIIUX YKa3aHHBIM cepaM U CUTYaIUsIM;

® B MUHUMYME OTOOPAHHBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHUU (JISKCHUYECKUX CIUHUIL, (POPMYJ pPEUCBOTO
OOIICHMSI, TPAMMATHICCKUX (POPM M KOHCTPYKIMH, Tud(dEepeHIMPOBAHHBIX IO BHJIaM PEUEBOMN
JEeSITeNIbHOCTH);

® B XapakTepe, CoJepKaHUH U (PYHKIMOHAIBHO-CTHIMCTHYCCKUX acleKTax WH(OpMAaIny,
BKJIFOYAIOIIEH JIMHTBOCTPAHOBEMUCCKUE 3HAHUS, YTO WUMEET OOJIBIIOE 3HAYCHUE I IOBBIMICHUS
MOTHBAIIMM K OBJIAJICHUIO HMHOCTPAaHHBIM $I3BIKOM, YIIOBJIETBOPEHHs IMO3HABATEIbHBIX HWHTEPECOB
o0ydJaeMbIX, a TAK)Ke UX MOTPpeOHOCTEH B OOIICHIH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

K koHIy Kypca 00y4eHHsI CTYA€HThI JOJKHBI BIaI€Th CIEIYIOIIUMHA YMEHUSIMHU U HABbIKAMU:

Ymenue

. YMeHue uuTaTh M MOHUMATh C HUCIOJb30BaHHEM M 0€3 HCIOJIb30BaHMS CIOBaps
TEKCTBbI, COJAEpXkalllie W3YYCHHBI S3bIKOBOW MaTepHall. YMEHHE COCTaBISATH BOIPOCHL IO
COJICP)KAaHUIO TPOYUTAHHOTO TEKCTAa W OTBEYATh Ha BOMNPOCHL. YMEHHE CIeliaTh COOOIICHHE IO
COJIEP>KaHUIO TPOYUTAHHOTO TEKCTA.

T'osopenue u ayouposanue

° YMeHue y4acTBOBaTh B HECIOKHON Oece/ie o MPOHICHHBIM YCTHBIM TeMaM;

° YMeHue ucnonb3oBaTh POPMBI peUeBOrO ITUKETA;

) YMeHue noHATh HeOOoIbIINe TT0 00beMy 3ByUalllie ayTeHTUYHBIE TEKCTHI, COIepIKaIIUe
M3Y4YEHHBIHN S3bIKOBOM MaTepHall U BBHITIOJIHUTH 3aJ[aHuUsl HA TPOBEPKY MOHUMAHUS HA CITyX.

ITucemo

. YMeHue KpaTko u3naratb HHPOpPMaIuio, MOJYyUYSHHYIO ITPU YTCHHH;

o VYMeHue 3an01HATh aHKETHI.

['pammarrueckuii MaTepuan MOAPA3AEISIETCS] Ha AaKTUBHBIA W TACCUBHBIA. AKTHBHBII
rpaMMaTHYEeCKUN MaTepuai TpeaHa3HaueH [JIs YIOTPEOJICHHS B YCTHOM PEYEBOM JEATEIHHOCTH
CTYJACHTOB M YCBAaMBaeTCs JO €ro aBTOMAaTHYECKOIO MCIIONb30BaHMs B peud. llaccuBHBIN
rpaMMaTHYE€CKU MaTepual HM3y4aeTcs C LEJIbI0 €ro y3HaBaHWsS M MPAaBWIBHOIO MOHUMAaHUA TpHU
yTteHUU. COOTBETCTBEHHO, AKTHBHBIM TpaMMaTUYECKHl MaTepuall TIOJHOCTbIO BKJIIOYAETCS B
MMaCCUBHBIA IpaMMmaTH4ecKuii Marepuan. [lo mepe nM3ydeHHs 4acTh I'paMMAaTHYECKOTO MaTrepuana
MOYET MEPEXOAUTh U3 TACCUBHOTO 3aI1aca B aKTUBHBIM 3amac.

O0beM TEeKCTOBOI0 MaTepuaJia

Ne | TexcToBo# MaTepuan Kon-Bo cp.
n/n
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1 TekcThl yueOHUKA U CTICIIHATM3UPOBAHHBIX YICOHBIX TTOCOOUH MITH 20
XpPECTOMATHI

2 TekcThl KOHTPOJIbHBIX 3aIaHHUI 10

3 TexcThl I JOIIOJHUTEILHOTO YTEHHUS IO CIIEHUAIbHOCTH 20

4 Htoro 50

Ipumeuanue: 3a ctpanuny npuaumaercs 1500 neyaTHbIX 3HAKOB.

BrinoJiHeHHe KOHTPOJIBbHBIX 3aIaHUI M 0(hopMIIeHHE
KOHTPOJIbHBIX padoT

J KoHTtpomnbHbIe 3a1aHus1 COCTABIICHBI B MATH BapuaHTax. Homep BapuaHTa cieayer BHIOMpATh B
COOTBETCTBHUH C TIEPBOM OYKBOM (haMUIIHH CTYICHTA.

HauanbHas 6ykBa (haMHJIMU CTYJIEHTA Ne BapnanTa
A,b,B, T, ] 1
E, K 3,1, K,JI 2
M,H, O, I, P 3
CT,V,d,X 4
I, Y, 1L, I, 3, 1O, A 5
J KonrponbHbie 3amanus oQOpMISIOTCS B OTAeNbHOW TeTpaau. Ha TurynmpHOM mmcte (CM.

MIPUJIOKEHUE) YyKa3blBaeTca (paMuius CTyAeHTa, HOMEpP TPYIIbl, HOMEP KOHTPOJbHOW pPadOTHI U
(haMuIHsI IpenoIaBaTelisi, y KOTOPOTO 3aHUMACTCSI CTYJICHT.

. Eciu xoHTponbHas pa0oTa BBINONHSIETCS B TETPaiu, OHA JOJDKHA OBITh BBIOJIHEHA
aKKypaTHO, YeTKUM mouepkoM. HeoOXoauMo OCTaBUTh IIUPOKKUE OIS AJISl 3aMEYaHUul, O0BICHEHHMA
Y METOJMYECKUX YKa3aHUU PEIEH3CHTA.

o B xoH1e paboThl J0KHA OBITH IOCTaBJIEHA MOAIUCH CTYICHTA U J1aTa BHIMOJIHEHUS 3a/1aHusl.
J MaTepHall KOHTPOJIbHBIX 33/1aHUil clielyeT pacnojaraTh 1o cieayromemMy oopasiy:
JIEBASA CTPAHULIA I[MPABASI CTPAHULIA
AHIIMACKHUN TEKCT Pycckuit Texer
J KonTponbHble 3agaHus TOMAKHBI OBITH BBIMOJIHEHBI B TOM IOCIEA0BATEIbHOCTH, B KOTOPOM
OHHU JJaHbl B HACTOSALIEM ITOCOOUH.
. BhInonHEeHHYI0 KOHTPOJIBHYIO pabOTy HEOOXOIUMO CllaTh MPENoJaBaTeNio Uil MPOBEPKU U
PELIEH3UPOBAHNUS B YCTAHOBJIEHHBIE CPOKH.
J Ecnu koHTposbHAst paboTa BBINOIHEHA 0€3 COOII0ACHHSI U3JI0KEHHBIX BbIlIe TpeOOBaHUI, OHA

BO3BpAI[AECTCs CTYACHTY 0€3 IPOBEPKHU.
BobinosiHeHue pa6oThl HA/L OLIMOKAME

[Ipy ToONydYeHWUH pElHeH3WH Ha TMPOBEPEHHYID KOHTPOIBHYIO paboTy HEO0OXO0IMMO
O3HAKOMUTBCS C 3aMEUaHUSMHU PELEH3EHTa, MPOAaHAIN3UPOBATh OTMEUYEHHbIE OMIMOKM M eIe pa3
npopaboTath yueOHBIM Marepuan. Bce MpeJIOKEHUs,, B KOTOPbIX ObUIM OOHApyXeHbI
opdorpaduyeckue M rpaMMaTHdecKHe OIIMOKM WJIM HETOYHOCTH IEpeBOAa, CIEAyeT Iepenucarb
HAYMCTO M TIOMECTHUTH B KOHIIE JaHHOW KOHTPOJILHOW paboThl. OTpeneH3MpOBaHHbIE KOHTPOJIbHEIC



110

3a/laHusl SBISIOTCS y4eOHBIMU JOKYMEHTaMH, KOTOpPhIE HEOOXOIMMO COXpaHsATh. Bo BpeMms 3aueTa
WJIM 9K3aMeHa MPOBEPSETCs KayeCTBO YCBOCHUS MaTepuasa, BOIIEAIIEro B KOHTPOIbHbBIE paOOTHI.

KonTpoabHas padora Nel

BapuanT Nel

|. TlepeBemute nmucbmenHo cyuiectButenbHbie (1-10). Beibepute onpenenenus
(@a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBEHBIM:

1) population

2) area

3) territory
4) growth
5) industry
6) product
7) firm

8) market

9) export

10) economy

I[l. B cnenyrommux

a) something that made in a factory

b) an increase in amount, number or size

c) place to buy things

d) the number of people living in a particular area

e) a particular part of a country, town, etc.

f) the business of selling and sending goods to other countries
g) land that is owned or controlled by a particular country

h) the large-scale production of goods

1) the system by which a country’s money and goods are
produced and used

J) a business or company, especially a small one

MNPEAJIOKCHUAX MOAYCPKHHUTEC OIIPEACIICHUA, BBIPAKCHHBIC HUMCHCM

CYIICCTBUTCIBbHBIM, U ICPEBCANUTC OTU NPECATIOKCHUA HA pYCCKI/Iﬁ SI3BIK.

1) Japan’s labour market is strengthening.
2) A visit of a business delegation will be organized by the Chamber of Commerce and

Industry.

3) Many sectors of Britain’s industry were made up of independent family businesses.

1. B crenyiomux NOpeaioXKeHUIX MNOJUEPKHUTE TIJ1aroj-ckasyemoe, OIpeAesnTe €ro
BUJIOBpEMEHHYI0 GpopMy U 3aior. [lepeBenuTe npeayioxkeHns Ha PyCCKUM S3bIK.

1) The money will be used to buy equipment for the University.
2) Most analysts forecast a further downturn in the market.
3) American consumers have been the main engine of the whole world’s economy.
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V. B cruenyrommx npemnoKeHusaX MOTYEPKHUTE MOJAJIbHBIM IJ1arojl MW €ro SKBHUBAJICHT.
[lepeBenuTe npeaaoKeHus Ha PYCCKUM A3bIK.

1) Each organization can be represented as a three-story structure or a pyramid.
2) Financial planners must identify available sources of financing.
3) The goods were to be delivered at the end of the week.

V. B caenyromux npemnoxkenusx mogdepkuute Participle 1 u Participle 2 u ykaxute, siBisercs
JM OHO OMpEACICHHEM, OOCTOSITENILCTBOM WJIM YacThlO TJiaroia-ckasyemoro. IlepeBeaute
NPEJUIOKEHUS Ha PYCCKHUI A3BIK.

1) A first-line manager is a manager who coordinates and supervises the activities of operating
employees.

2) Investment is a specialized area within financial management.

3) The income from sales is used to finance the firm’s continuing operations.

VI. [IpounTaiite U yCTHO IIEPEBEIUTE HA PYCCKUU SI3bIK BeCh TEKCT. [lepenummure U MUCbMEHHO
nepeBeauTe ab3arwr 1, 3.

The Belarusians Are Coming

1. The Republic of Belarus is situated in the center of Europe at the intersection of routes that lead
from the West to the East and from the North to the South. The shortest way from Europe to
Russia and other CIS* countries crosses through Belarus. With a population of 10 million people,
the country has an area of 207 thousand square kilometers. A third of the Belarus’ territory is
covered with forests. About 2 million people live in the country’s capital, the city of Minsk.

2. Belarus is one of the most economically developed countries in the CIS with a stable growth of
GDP?. National industry manufactures a wide variety of technologically-complex products.

3. 30% of the world’s production of heavy load trucks and 8 % of all tractors assembled in the world
come from Belarus. The timber and the woodworking industries are well developed, so are the
light and the food industries. Since Belarus and some CIS countries have formed a customs union,
goods that were made in Belarus can be exported to Russia, without any duties. Many foreign
firms (there are 4000 firms with foreign capital in Belarus) produce goods in Belarus and sell
them on the big markets of CIS countries.

4. 67 % of the GDP accounts for the export of goods and services. This fact reflects the high degree of
openness of the Belarusian economy. For comparison, this index for the U.S. is 12%.

VI11.Onpenenure, SIBISIOTCS I NPUBEICHHbBIC HIDKE yTBepxaeHus (1, 2, 3)
a) UICTUHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHpopmaiuu (N0 information)

1) 30% of the world’s production of heavy load vans and 8 % of all tractors assembled in the
world come from Belarus.

2) Many domestic firms produce goods in Belarus and sell them on the big markets of CIS
countries.

3) Next year Belarus is going to join WTO.

VIIl.IIpounTaiite 4 ab3a1l 1 OTBETHTE MUCHMEHHO Ha CJICTYIONTUN BOMIPOC:

t Commonwealth of Independent States (CIS)- CoapyxkecTBo HE3aBUCUMBIX TOCYIapPCTB
2 Gross Domestic Product (GDP)- BanoBoii BHyTpEeHHHI MPOIYKT
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What does 67% of the GDP account for?

Bapuant Ne2

|. TlepeBenure nucbMeHHO cymectBuTeabHbIe (1-10). Beibepute onpenencHus
(@a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBEHBIM:

1) government a) state of being not dependent on or controlled by other persons
or things

2) unemployment b) physical or mental work

3) position c) body of persons governing a state

4) labor d) come to ruin, meet disaster

5) earn e) investing money; sum of money that is invested

6) crisis f) state of being unemployed

7) independence g) reduction in size, amount, length, etc.

8) crash h) to receive a particular amount of money for the work that you
do

9) cut 1) person’s place or rank in relation to others; job, employment

10) investment J) a difficult time when there is less trade, business activity in a

country than usual

I[l. B cruenyoomux OpeIoKEHUSX  MOMYEPKHUTE  ONPENCNICHUS, BBIPAKEHHbIE HMEHEM
CYILLIECTBUTEIILHBIM, U NIEPEBEAUTE ITH NIPEIUIOKEHUS HA PYCCKUH A3BIK.

1) Google said it never meant to collect people's private information, like e-mails and passwords.
2) This week a research group reported a drop in sales.
3) President Obama has signed legislation to reform the health care system in the United States.

.
B chenyrommx — OpeIOKEHMSAX ~— NOMYEPKHUTE  IJIAroj-CKa3yeMmoe,  OINpEAEIUuTe  €ro
BUJIOBpEMEHHYI0 GpopMy U 3aior. [lepeBenuTe npeayioxkeHns Ha PyCCKUM S3bIK.

1) Next week, leaders of the world's largest economies will meet in Pittsburgh, Pennsylvania.
2) Most new jobs in the United States are created by small businesses.
3) Small businesses were hit hard by the recession and problems in getting loans.

IV.B cneayromux MOpeagoKeHUsIX MNOMYEPKHUTE MOJANbHBIA TIJarojl WIA €ro SKBUBAJICHT.
IIepeBenure peayIoKEHUSA HA PYCCKUM S3bIK.
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1) 3-D TV and Google's new phone could help in recovering from a bad year.

2) Two thousand nine may be remembered as the year the world avoided an economic depression.
3) Like netbooks, tablets cost less than traditional laptop computers that can also mean smaller
profits for manufacturers and sellers.

B crnepyromux npemiokenusx noguepkuurte Participle 1 u Participle 2 u ykaxwure, sBisercs u
OHO OMpeJeeHHEM, OOCTOSTEILCTBOM WM YaCThIO [JIaroja-ckasyemoro. llepeBemure
NPEJUIOKEHUS Ha PYCCKHUI A3BIK.

1) Medium and small banks also face a growing risk.
2) Congress included state aid in the two-year plan approved in February.
3) American housing sales have improved in recent months.

[IpounTaiite 1 yCTHO mepeBeaUTe Ha PYCCKUH A3bIK BeCh TEKCT. [IucbkMeHHO mepeBeauTe abd3alibl
1,2

Half of US Jobs Now Held by Women

1. Women are on their way to holding more than half of all American jobs. The latest
government report shows that their share of jobs nearly reached fifty percent in September.
Not only have more and more women entered the labor market over the years, but the
recession has been harder on men. In October the unemployment rate for men was almost
eleven percent, compared to eight percent for women.

2. Industries that traditionally use lots of men have suffered deep cuts. For example,
manufacturing and building lost more jobs last month. But health care and temporary
employment services have had job growth. Both of those industries employ high percentages
of women. Thirty years ago, women earned sixty-two cents for every dollar that men earned.
Now, for those who usually work full time, women earn about eighty percent of what men
earn. Women hold fifty-one percent of good-paying management and professional jobs.

3. Men still hold about nine out of every ten top positions at the four hundred largest companies
in California. The results have remained largely unchanged in five years of studies have been
interviewed fifteen women. They all value their independence and many enjoy having the
power of control. But women also feel pressure, worry and guilt as women still take care of
the children. Also, men who are not the main earners may feel threatened.

4. The job market continues to suffer the effects of last year's financial crash. Now, a judgment
has been reached in the first case involving charges of criminal wrongdoing on Wall Street.
Last week, the government lost its case against two managers at Bear Stearns, the first
investment bank to fail last year. The Justice Department continues to investigate other
companies.

(From the VOA Special English Economics Report, written by Mario Ritter, 2009, November)

Omnpenenure, ABIAIOTCS JIM IPUBEACHHBIE HUXKE yTBepKIeHus (1, 2, 3)
a) HICTUHHBIMH (true)
0) soxxubiMu (false)
B) B TekcTe HeT uHpopmaiuu (N0 information)

1) The unemployment rate for men and women was the same.

2) Health care and temporary employment services employ high percentages of women.

3) An economic research group reported this week that the recession in the United States ended in
June of last year.
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VIIl. TlpounTaiite 3 ab3all 1 OTBETHTE MUCHMEHHO Ha CJICIYIONIUN BOMIPOC:
Where do men still hold about nine out of every ten top positions?
Bapuant Ne3
|. TIlepeBemute nmucbMeHHO cymecTBuTeNnbHbBIC (1-10). BeiOepute onpenenenus

(a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECCTBUTEIbHBIM:

1) growth a) selling and sending goods to other countries
2) salary b) money that you receive as payment from the organization you

work for, usually paid to you every month

3) inflation c) the ability of a company, country, or a product to compete with
others

4) trade-off d) continuing increase in the prices of goods and services

5) crisis e) an increase in size, amount, or degree

6) competitiveness f) an organization that holds money, important documents and

other valuables in safe keeping, and lends money at interest
7) export g) the amount of money in an economy at a particular time
8) capital h) a person who buys goods and services for his\her own use and

not for resale

9) consumer i) balance between two situations in order to get an acceptable
result
10) bank j) a period of good difficulty, danger or uncertainty in Economics

II. B CICAYIOIMUX MPEATIOKCHUAX MMOAYCPKHUTEC OIIPEACIICHUA, BBIPAKCHHBIC HUMCHCM
CYIICCTBUTCIBbHBIM, U ICPEBCANUTC OTU NPECATIOKCHUA HA pyCCKI/Iﬁ SA3BIK.

1) There are many different market structures in the world.
2) In a monopoly, one company has a much larger market share.
3) The labour market obeys the laws of supply and demand.

II.
B CICOAYIOMIUX IpCATTOKCHUAX MMOJYCPKHHUTEC rj1aroji-CKkasyemoc, OIIPECACIINTEC €ro
BUJOBPEMCHHYIO (I)OpMy n 3aJI0T. HCpCBCIII/ITe OpCAJIOKCHUA Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK.

1) Deregulation of services like transport and banking has happened in many countries in recent
years.

2) Schaeffer, a privately held industrial group, made an $17.8 billion offer for Continental, one of
the world’s biggest suppliers of car parts.

3) The first two sick days are paid by the employer.
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IV.B creayrommx mOpeaIoKCHUSX TMOJYCPKHUTE MOJAIBHBIM TJ1aroil WIW €ro JKBHBAJICHT.

VI.

IlepeBenure npeIOKEHHS HA PYCCKUN SA3BIK.

1) Managers who can operate effectively across cultures and national borders are invaluable in
global business.

2) Americans may object to their central bank displacing private lenders.

3) Consequently, the United States must import coffee from countries (such as Brazil) that grow coffee.

B cnepyromux npemiokenusx moguepkuute Participle 1 u Participle 2 u ykaxwure, sBisercs u
OHO OmNpe/eieHHEM, OOCTOSTEIRCTBOM WM YacThlO IJaroja-ckasyemoro. llepeBemure
NPEJUIOKEHUS Ha PYCCKHUI A3BIK.

1) Like most things in our modern, changing world, the function of management is becoming
more complex.

2) The operations required to perform a particular job could be identified.

3) In managing organizations mentioned it is necessary to draw on intuition and subjective
judgment.

[IpounraiiTe U YCTHO TepeBEeIUTE HAa PYCCKUH S3BIK BeCh TeKCT. [lepenmmmmre M MHCEMEHHO
nepesenute abd3anpsl 1, 3.

World Bank’s Action on Inflation

1. The World Bank highlighted that Russia must control inflation and allow for appreciation of the

ruble if it wishes to see its robust economic performance stay on course. Recent curbs imposed on
staple goods would do little to reverse inflation and could lead to price distortions. The surge in
capital inflows not being absorbed by the Stabilization Fund is driving money expansion and
exerting pressure on the ruble. The strong ruble has in its turn been driving up labor costs. It is
suggested that wages will be growing more rapidly than productivity.

2. GDP growth has been dented by appreciation of the ruble, making exports more expensive abroad

and imports less expensive to domestic consumers. Any economic policy decision involves a
tradeoff, and the missing link between inflation and export competitiveness of Russia’s industrial
growth is high productivity. Another challenge highlighted by the World Bank was the shrinking
and rapidly aging population. By 2025, the population will drop by 12 percent, and one in five
people will be aged over 65. The situation in Russia is of particular concern because of the twin
factors of a low birth-rate and high mortality.

3. Salary increases in the country don’t meet up with the requirements of aging population because

VII.

there is a big gap between the wages of young specialists and those who toiled their way to
retirement. However Russia earned praise for maintaining an economic policy that allowed the
country to weather the global liquidity and credit crunch crises. Besides Russia’s capital inflow
into the economy has increased considerably.

( From ‘ The Moscow Times’, 2008, July )
Onpenenure, SIBISIOTCS JIM MPUBEICHHBIC HIKE yTBepkaeHus (1, 2, 3)
a) UICTHHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHdopmaruu (N information)

1) The World Bank highlighted that Russia must control inflation.
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2) Soon there will be no inflation in Russia.
3) There was only one challenge highlighted by the World Bank.

VIIl. TIpouwnraiite ab3a1 3 U OTBETHTE MUCHMEHHO Ha CIEAYIONINI BOIIPOC:

What did allow Russia to weather the global liquidity and credit crunch crisis?
Bapuant Ne4

[TepeBenure mucreMeHHO cymecTBuTenbHbIC (1-10). Beibepute onpenenenus

(@a—]J), COOTBETCTBYIOIIUE CYIICCTBUTEIbHBIM:

1) insurance a) a number of people united for business or commerce

2) company b) legal responsibility for something

3) customer c) financial protection

4) association d) the work of buying or selling products or services

5) risk e) you feel certain

6) business f) a person, who buys things

7) loss g) no longer having something

8) liability h) the possibility that something dangerous might happen

9) confidence 1) a person or company that provides insurance

10) underwriter j) a group of people joined together for some common purpose

B CICOAYIOIMUX MNPEATOXKCHUAX MOAYCPKHHUTC OmpeaciaCHus, BBIPAKCHHBIC NUMCHEM
CYIICCTBUTCIIBHBIM, U IICPCBCAUTC 3TU MIPECIJIOKCHUA HA pyCCKI/Iﬁ SA3BIK.

1) There are several ways to measure how developed a country is: life expectancy, education
level and real income of the population.

2) Even in the freest economies, like the USA, there is some government control.

3) The interest rate is determined by the levels of supply and demand in the money market.

a) B cnemyromux mnpeanokeHHAX TOAYEPKHHUTE TIJIAroyI-CKa3yemoe, ONpeAesUTe €ro
BUJIOBpEMEHHYI0 GpopMy U 3aior. [lepeBenuTe npeasioxkeHns Ha PyCCKUMN S3bIK.

1) Russia has played a historic role in providing energy to Europe and the world.
2) Interest rates and taxes were raised.
3) Retired employees often get a company pension.

IV.B cneayromux MOpeaoKeHUs X MNOMYEPKHUTE MOJANbHBIA TIJ1aroll WJIM €ro SKBHUBAJICHT.

HCpCBC,Z[I/ITe MMPpCAJIOKCHUS HA pYCCKHf/'I SA3BIK.

1) In the market economy companies have to compete with each other for a share of the market.
2) Taxpayers should clearly understand how the tax is calculated, how much they have to pay and
when.
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3) Many millions of people have a quality of life today that previous generations could not dream
of.

B cnenyrommx npeanoxenusx noguepkuute Participle 1 u Participle 2 u ykaxwure, siBisiercs u
OHO OIIpeleJIeHueM, OOCTOATENLCTBOM WJIM 4YacThlO IJlarojla-ckazyemoro. [lepeBeante
MIPEIIOKEHUS HA PYCCKUM SI3bIK.

1) Mostly with money earned from energy exports, Russia began to pay off its foreign debts.
2) Governments may also restrict the amount of imports entering the country.
3) Auctions opened are becoming very popular, for example, on the Internet.

[TpounTaiiTe m yCTHO TepeBeIUTE HAa PYCCKHUH S3BIK Bech TeKcT. [lepemmmmre M MHCEMEHHO
nepesenure abd3aupsl 1, 3.

Lloyd’s of London

. Lloyd’s, the biggest insurance business in the UK and in the world, is not a company, but an

association of London underwriters. It was incorporated in 1871 and it is so called from Edward
Lloyd. Edward Lloyd was the owner of a coffee house where underwriters at that time met to do
business. Today more than 20, 000 members of Lloyd’s in 80 countries work for Lloyd’s.
Underwriting members or underwriters are grouped into 280 syndicates. The syndicates vary in
size from the relatively small units to several thousand individuals.

Insurance is usually undertaken through Lloyd’s brokers rather than directly with Lloyd’s
underwriting members. Lloyd’s brokers know better what syndicate to approach and how to
negotiate the business. They act, like other brokers, and negotiate on behalf of their customers.
They do not bear any risks, since only underwriting members bear all the risks with unlimited
liability. One of the main principles of insurance with Lloyd’s is the spreading of risk as widely as
possible among syndicates to minimize their losses.

3. Lloyd’s is best known as a centre of marine insurance, but at the same time all kinds of insurance

VI

are practiced there. In fact, at the present day marine insurance comprises less than half the total
business undertaken. Almost anything can be insured there as well: aircraft, communication
satellites, civil engineering projects, livestock and so on. Besides they do some business in travels,
publishing and land. Lloyd’s motto is “Confidence in the future”.

|.  Omnpenenure, ABAAIOTCS I NPUBEIEHHBIC HIKE yTBepxkaeHus (1, 2, 3)
a) UICTUHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHpopmaiuu (N0 information)

1) Edward Lloyd was the proprietor of a coffee house where at that time insurers met to do
business.

2) Only brokers bear all the risks with unlimited liability.

3) Lloyd’s provided free insurance against loss or damage.

VIIl. TlpouwnTaiiTe ab3a1f 2 1 OTBETHTE MMCHbMEHHO Ha CJIEAYIONIUNA BOIIPOC:

How do Lloyd’s brokers act?
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1) underwriter - cTpaxoBHIMK (4aCTO MOPCKOH, YWISH aCCOLMAIIMU CTPAXOBUIMKOB «JLI0#IC»)

2) syndicate - cuHauKat (BHJ MOHOIOJIMCTUYECKOTO OOBCIUHECHUS MPEIIPUHUMATEICH B LEISIX
OTrpaHUYEHUS] KOHKYPEHIUH, TOBBIILICHUS 1IEH U YBEIIUYCHUS PUOBLIH)

Bapuant NeS

|. IlepeBenute mucbMeHHO cymiecTBUTeNbHBIE (1-10). BeibepuTe onpeneneHus
(a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIbHBIM:
1) wage a) effort or work, especially tiring physical work
2) outcome b) any of the possessions or qualities of a person, an organization,

or especially a country

3) labour c) ability to do something
4) employment d) good fortune and success, especially in money matters
5) capacity e) money which one receives regularly, usually as payment for

one’s work or interest from investments

6) enterprise f) paid work; useful activity

7) flexible hours g) the amount that something, especially a factory, can produce
8) prosperity h) a company, organization or business

9) resource i) one can change the time when to start and finish work

10) income j) a payment made for work done, calculated by the hour, day, or

week or by the amount produced, and usually received daily or

weekly

I[l. B ciuenyoomux OpeUIoKEHUSX  MOMYEPKHUTE  ONPENCNICHUS, BbIPAKEHHbIE HMEHEM
CYILLIECTBUTEIILHBIM, U NIEPEBEAUTE OTH NIPEIUIOKEHUS HA PYCCKUH A3BIK.

1) The exchange rate is the amount of one currency needed to buy another currency.

2) A business plan should prove that your business will generate enough revenue to cover your
expenses and make a satisfactory return for bankers and investors.

3) Sales promotion can be directed at the consumer, the trade purchaser or the company's sales force.

II. B ($1(5719%:0)11170,€ NpCAJIOKCHUAX MMOAYCPKHUTC TJ1aroji-CKkaszyemoc, OIIpCACIINTC €ro

BUJIOBpEMEHHYI0 popMy U 3aior. [lepeBenuTe npeanokeHus Ha pycCKUil sI3bIK.

1) Small and medium businesses employ the majority of the population and enable them to earn
a wage.
2) Companies in the 1980-s merged with other companies that produced the same or related
goods or services.
3) Many partnerships have started as sole proprietorships.
IV. B CIeAyromux IPEIIOKCHUAX MNOAUCPKHUTC MOI[aHBHBIﬁ rjIarojl #uWim ¢€ro J>SKBHUBAJICHT.
[IepeBennTe mpeasioKEHUS HA PYCCKUH S3bIK.
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1) People must choose how best to use their available resources to satisfy the greatest number of
wants and needs.

2) Materials can be bought on credit to help finance current expenditure.

3) Business people may borrow money in order to expand their business.

V. B crnenyronmx npemanoxenusx moguepkuute Participle 1 u Participle 2 u ykaxwure, sBIseTCs au
OHO OMpeJeeHHEM, OOCTOSTEILCTBOM WM YaCThI0  [JIaroja-ckasyemoro. llepeBemure
NPEUIOKEHUS HA PYCCKHUI A3BIK.

1) When drawing up a contract for the sale of goods, it is necessary to give a detailed description of
the goods.

2) Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once.

3) Games and competitions are becoming commonplace in promoting sales of a product or service.

VI. HpO‘IHT&fITG H YCTHO IICPCBCAUTC HA pYCCKI/Iﬁ sI3BIK BeCch TeKCT. IIuceMeHHO MEPCBCAUTC 363211_[51
1,2

Economic Aspects of Small and Medium Businesses

1. Small and medium businesses employ the majority of the population enabling them to earn a wage.
It is the most flexible part of the labour market. It absorbs the main part of non-qualified labour
resources who possess a low level of working experience but who are willing to work flexible
hours. Very often it is the only place where women and young people having a low level of
education and no work experience can find employment.

2. Small and medium business may be the most important factor for national prosperity, as they are a
major source of income not only for the business community, but also for the members of their
families. Moreover, small and medium businesses are a potentially effective means for enhancing
the capacities of the population in industry and enterprise, and increasing their adaptability to
market relations. Such businesses give individuals employment and income; opportunity to better
control their own future; opportunity to unite a job and a private life to a far greater extent;
opportunity of self-realization; to develop their abilities and talents.

3. In general, small and medium enterprises increase the effectiveness and vitality of the whole
economy, create a platform for the social formation of a middle class, improve the regional structure
of the economy, require fewer resources for starting-up and their failures do not cause catastrophic
economic outcomes.

VII. Onpenenure, SABASAIOTCS 1M IPUBEACHHBIE HIKE yTBepkaeHus (1, 2, 3)
a) HCTHHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHdopmaiuu (No information)

1) Small business is a business which usually employs fewer than 50 people and has a quite small
financial turnover.

2) Small and medium enterprises don’t contribute to the social formation of a middle class.

3) Women and young people having a low level of education and no work experience are often
employed in small and medium businesses.

VIII. TIpounraiite ab3ar 3 1 OTBETHTE MUCHBMEHHO HA CIEIYIOIIHMA BOIIPOC:

Do small and medium enterprises’ failures lead to catastrophic economic outcomes?
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KonTtpoabHnas pabora Ne2
Bapuant Nel

|. TlepeBemute mucbMeHHO cymectButenbHbie (1-10). BeiOepuTe onpenenenus
(@—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIM:
1) commerce a) a product that is brought from one country into another
2) export b) a country or area that is under political control of a more

powerful country

3) import c) the people who live in the same area, town, etc.

4) colony d) the sale of goods in shops to customers for their own use

5) equipment e) the business of selling and sending goods to other countries
6) currency f) very large shop

7) community g) place where you buy things

8) retail h) the system or type of money that a country uses

9) shop i) the tools, machines, clothes etc. that you need to do a

particular job

10) supermarket J) the buying and selling of goods and services

B creayromux — OpeNioKEHHUSX ~— MOAYEPKHUTE  TJIAroji-CKazyemoe,  OMNpEeNEIuTe  €ro
BHJIOBpeMEeHHYI0 (hopmy u 3anor. [lepeBenute npeaiioKeHust Ha PyCCKUMN S3BIK.

1) Japan’s growth has been becoming much less dependent on exports lately.
2) He finally came at 11 a.m. | had been waiting for him in the office since 8:30 a.m.
3) The US economy has been improving since the global financial crisis.

[1l.a) B cnenyroumx mnpenioXkeHUsX TMOAYEPKHUTE TrepyHauil u uHuHUTUB. IlepeBenute
IIPENITIOKEHNUS HA PYCCKUI SI3BIK.

1) American consumers cannot keep spending more than they earn.
2) Tracing the complex flows of funds is often difficult.
3) Congress failed to approve proposal that the two countries have normalized trade relations.

V. HCpCHI/II_HI/ITC U MUCbMCHHO IEPCBCAUTEC HA pYCCKI/Iﬁ A3BIK CIICAYIOINHUC ITPCAJIOKCHUA. HOMHI/ITC,
4qTo I/IH(i)I/IHI/ITI/IBHI)Ie O60p0TI)I YaCTO COOTBETCTBYIOT MPUAATOYHBIM NPEIJIOKCHHUAM.

1) Russia’s population is expected to fall by 22 % between 2005 and 2050.
2) Insurance companies consider manual workers to be high risk.
3) Price rises are likely to grow next year.

V. IlpounTaiiTe U yCTHO MEpEeBEAUTE Ha PYCCKHUH S3bIK Bech TEKCT. Ilepenuimmre M MHCbMEHHO
nepeseauTe adzamsl 1, 3.

Foreign Trade of the UK
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1. The prominent position of British commerce in world trade during the 18" and 19" centuries

resulted largely from the geographical isolation of the British Isles from the wars and political
troubles. The development of the great trading companies, colonial expansion, and naval control
of the high seas* were main factors. Before the 17" century the foreign trade of England was
almost completely in the hands of foreigners. Wool was the principal export, and manufactured
goods were the chief imports. Under the mercantile system the government fostered British
foreign trade, the development of shipping, and trading companies. As British overseas
possessions increased, the raising of sheep for wool and mutton became a major occupation in the
colonies. The practice of exporting wool from England was gradually replaced by the import of
wool and the manufacture and export of fabrics. Cotton textiles, iron, steel, and coal soon became
significant British exports.

2. In the early 1990s Britain remained one of the world’s leading trading nations. Its major exports

were road vehicles and other transportation equipment, industrial machinery, petroleum and
petroleum products, etc. Exports were valued at $190 billion annually in the early 1990s. In the
same period, annual imports totaled $221 billion. Trade with other Commonwealth members and
with the sterling area (a group of countries whose currencies are tied to the British pound sterling)
declined after Great Britain joined the European Economic Community (now the European
Union) in 1973. Trade with Western Europe has become more important.

3. Most domestic retail trade is conducted through independently owned shops, although the number

VI.

VII.

of chain stores and supermarkets is increasing. More than half of all wholesale trade is carried out
in London.

Omnpenenure, SABJISAIOTCS JIU IPUBEICHHBIE HUXKE yTBepxkaeHus (1, 2, 3)
a) UICTUHHBIMH (true)

0) nmoxxusiMu (false)

B) B TekcTe HeT uHpopmaruu (N0 information)

1) As British overseas possessions increased, the raising of sheep for wool and mutton became a
minor occupation in the colonies
2) In the early 1990s the major exports in Britain were road vehicles and other transportation
equipment.
3) UK trade with USA is increasing fast.

[IpounTaiite a63ail 2 ¥ OTBETHTE MUCHMEHHO Ha CIICYIOITUI BOTIPOC:
When did trade with other Commonwealth members and with the sterling area decline?

Bapuant Ne2

[lepeBenure nmucrMeHHO cymecTBuTenbHbIe (1-10). BeiObepute onpenenenus

(a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIHHBIM:

1) economics a) investigation undertaken in order to discover new

facts, get additional information, etc.

2) self-interest b) debate, argument
3) prize c) science of the production, distribution and using up
of goods

* high seas — Mope 3a npeaeIoM TepPUTOPHATTBHBIX BOJ
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4) research d) analyzing, e.g. a book, a situation, information, etc,

possibly with comment and judgment

5) resolution e) resolving, solution (of a doubt, question, etc)

6) price f) one’s own interests and personal advantage

7) dispute g) number of persons united for business or commerce
8) company h) the activity of controlling and organizing

9) analysis 1) something (to be) awarded to one who succeeds in a

competition, etc.
10) affair J) sum of money for which something is (to be) sold or
bought

a) B clIeaAyromux  MIpeAjIOKCHUAX  IMMOAYCPKHUTC  TJIAroj-CKazyemMoe, OIpCACIUTEC CTo

BUIOBpeMEHHYI0 (hopMmy u 3anor. [lepeBenuTe npeaoxKeHnus Ha pyCCKU S3bIK.

1) Thousands of new products are being presented at the Consumer Electronics Show in Las
Vegas.

2) More companies are using 3-D printing to directly manufacture some products.

3) The Committee on Banking Supervision has been working on a set of recommendations.

a) B cnemyromux mnpeanokeHusXx MoguYepKHUTE TrepyHauil u uHduautub. IlepeBenute

MIPEAJIOKEHUS HA PYCCKUH SI3BIK.

1) Consumer spending is seventy percent of the economic activity in the United States.
2) Commercial properties face two serious problems: falling prices and refinancing.
3) After the recession jobs have continued to disappear, though at slower rates.

IV. Ilepenumure u NMCbMEHHO MEPEBEAUTE HA PYCCKUH SI3BIK cleAyrolue npeanoxenus. IloMmuure,

qTo I/IHq)I/IHI/ITI/IBHBIe 060pOTLI YaCTO COOTBECTCTBYIOT MMPUAATOUYHBIM MPEIJIOKCHUAM.

1) Growth in the United States is expected to reach about two and a half percent in two thousand
ten.

2) Experts say the situation is likely to continue until investors feel more sure about signs of
economic recovery.

3) The Delegation is reported to have left London.

[IpounTaiiTe M yCTHO TepeBeAUTe Ha PYCCKUU SI3BIK Bech TeKCT. [lepenmumimnre ¥ MUCBMEHHO
nepeBeauTe ab3ars 3, 4.

Nobel Recognizes Research into Economic Governance

1. Economists usually study markets. Now, two Americans have won the Nobel Prize in
economics for not studying markets. They will share almost one and a half million dollars for
their analysis of economic governance. This is the study of how economic activity is governed
within companies, communities and other groups.
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2. The winners are Elinor Ostrom of Indiana University in Bloomington and Oliver Williamson
of the University of California, Berkeley. The prize in economic sciences has gone to sixty-
three men since it was first awarded forty years ago. Elinor Ostrom is the first woman. And,
like other winners over the years, her training is not limited to economics. She is a professor of
political science and of public and environmental affairs.

3. Today, economic theory suggests that good resource management requires ownership, either
private or public. If not, the thinking goes, then self-interest will lead to overuse and
destruction of shared resources. Ecologist Garrett Hardin described this idea in nineteen sixty-
eight as "the tragedy of the commons.” Elinor Ostrom showed how local decision making can
lessen the tragedy. Her research has deepened understanding of how people balance their
needs with those of others who depend on the same resources. She studied communities like
farmers in Southern California who depended on a common water supply. She documented
how people who use resources often develop ways to share them. One example is forest
management.

ELINOR OSTROM: "One of the absolutely key, most important variables as to whether or not
a forest survives and continues is whether local people monitor each other and its use. Not
officials, locals.”

4. Oliver Williamson has studied big companies and found that they often are better than markets
at doing complex jobs. Under his theory, businesses act as structures for conflict resolution.
For example, companies that own their suppliers can avoid long-term contracts and disputes
over prices. This can make production more efficient and make better use of limited resources.
But businesses can also abuse their power. Professor Williamson says the best way to deal
with this is not by limiting the size of companies, but through industry regulation.

(From the VOA Special English Economics Report, written by Mario Ritter, 2009, October)

VI. Onpenenure, SBISIOTCS JIU IPUBEIEHHBIE HUXE yTBepxkaeHus (1, 2, 3)
a) HCTHHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHpopmaiuu (O information)

1) Two Americans have won the Nobel Prize in economics for studying markets.

2) Nobel chairman Thorbjoern Jangland praised China for its economic success, but said civil
rights must be put in place.

3) The prize in economic sciences was first awarded forty years ago.

VIl.  TlpouwnTaiite ab3a1f 2 u OTBETHTE MMCbMEHHO Ha CJIEAYIONIUNA BOIIPOC:
What does the economic governance study?
Bapuant Ne3

|. TlepeBenute nucbMeHHO cymectButenabHble (1-10). Beibepure onpenenenus
(a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIM:
1) decade a) the amount as of money or goods, asked for or given in
exchange for something else
2) export b) business enterprise; a firm
3) business c) to send or transport abroad, especially for trade or sale
4) company d) the occupation, work, or trade in which a person is engaged
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5) wage e) a period of ten years
6) profit f) articles produced to be sold
7) goods g) payment for labor or services to a worker, especially

remuneration on an hourly, daily, or weekly basis

8) consumer h) the capacity of a physical system to do work

9) price 1) the return received on an investment after all charges have been
paid

10) energy j) a person who buys goods or uses services

. a) B cruenyromux NpemIoKEHUSAX IOAYEPKHUTE IJ1aroj-cKazyeMoe, OIpEAEIUTe €ro

BUJIOBpeMEHHYI0 (hopMmy u 3anor. [lepeBennTe npeanoxKeHnus Ha pyCCKUM S3bIK.

1) Figures show that unemployment has been growing since 1990s.
2) Proposals have been put forward for increasing worker mobility.
3) Experts have been warning of the bankruptcy since the company was founded.

a) B crmemyrommx mnpemiokKeHUsAX MOJYEpKHUTE TepyHaAud U uHpuHUTHUB. IlepeBenute
MIPEIIOKEHUS HA PYCCKUM SI3BIK.

1) The two carmakers hope to achieve savings of 5% on common projects.
2) American corporations begin to offer entire packages of services.
3) After some hard talking officials decided to take part in a meeting in Geneva.

[InceMeHHO mepeBeIuTE Ha PYCCKUM SA3BIK Cleayromue InpeioxkeHusd. [lomHuTte, 4TO
UHOUHUTUBHBIE 000POTHI YaCTO COOTBETCTBYIOT MPUJATOUYHBIM MIPEIOKEHUSIM.

1) Mobile operators appear to have realized that they need to open up their networks.
2) The Fed? is reported to accept the document issued by “government-sponsored” enterprises.

3) They called for America’s illegal immigrants to be treated sensibly and humanely.

[IpounTaiiTe M yCTHO TepeBeAUTEe Ha PYCCKUIl S3BIK Bech TeKCT. [lepemuiminTe U MUCHBMEHHO
nepeBeauTe ab3aiel 2, 3, 4.

Land of the Rising Price

1. Japan is the place that should greet the return of inflation with joy. The country has had deflation

for over a decade. After an economic recovery which began in 2002 firms pay better wages.

2. Prices are on the rise. The Bank of Japan (BOJ) raised its forecast for ‘core’ inflation in the fiscal

year ending in March 2009 to 1.8% up from 1.1%. But even Japan’s “core” inflation rate is rising,
as higher prices for wholesale goods pass on to consumers. Higher prices not only do harm to
Japan’s external strength. They are hurting companies’ profit margins at home.

3 Fed (Federal Reserve System) - ®eodepanvnasn pezepenas cucmema
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3. The prices of Japan’s exports relative to imports have deteriorated* for at least four years. Japan’s
recovery was supported by strong exports to China, Europe and oil-exporting countries. In value
terms, exports to America are shrinking. Now, export growth to Europe looks as if it is shaking.

4. For as long as money remains cheap, corporate restructuring is unlikely to take hold. Some
companies will continue to earn for a living on a drip of cheap credit, while plenty of
unproductive sectors and smaller businesses will escape the kind of consolidation they need.

VI. Onpenenure, SBISIOTCS JIM IPUBEIEHHBIE HUXE yTBepxkaeHus (1, 2, 3)
a) HICTHHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHdopmaruu (No information)

1) Japan has been in the grip of deflationary forces for over a decade.
2) Higher prices don’t do harm to Japan’s internal strength.
3) There is no unemployment in Japan.
VII. IIpouwnraiite ab3a1; 1 u 0TBETHTE MUCHMEHHO Ha CIAEAYIOLINII BOIIPOC:
What Japan’s recovery was supported by?

Bapuant Ned

|. TlepeBemure nmucbMeHHO cymiecTBuTenbHbIE (1-10). BoiGepute onpemeneHus
(a—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIbHBIM:

1) workforce a) number of people living in a place, country,
etc.

2) service b) making of goods and materials

3) bank c) the members of the population able to work

4) job d) money paid regularly for work done

5) rise e) business agreement

6) industry f) system or arrangement that supplies public
needs

7) deal g) establishment for keeping money and

valuables safely

8) wage h) employment, post
9) manufacturing 1) upward progress
10) population J) branch of trade and manufacture

I[l. 8 B cuenyommx mOpeUIOKEHUSX MOJYEPKHUTE TIJIAaroji-cKasyeMoe, OIpelesIuTe €ro
BUJIOBpEMEHHYI0 GpopMy U 3aior. [lepeBenuTe npeayioxkeHns Ha PyCCKUMN S3bIK.

4 Deteriorate - yxyowamub; nopmumu; nospescoams
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1) Before John celebrated his 26" birthday, he had started his own company.

2) The world’s leading gas and oil exporter has become one of the most attractive markets in the
world.

3) The company has been dealing in car sales for many years.

I1l.a) B cneayrommx NOpeiIoKEHUIX MOMAUYEpKHUTEe TepyHauid W uHpuHUTHB. IlepeBemute
MIPEIIOKEHUS HA PYCCKUM SI3bIK.

1) Banks are interested in keeping most of their money in circulation so that it should bring them
profit.

2) In 1913 H. Ford began to use assembly-line techniques in his plant.

3) Many countries in Asia have an absolute advantage in manufacturing electronic goods.

IV.  IluceMeHHO miepeBeqUTe HAa PYCCKHUM SI3bIK cleayomue mnpeniaoxeHus. IlomHuTe, 4TO
WH(OUHUTUBHBIE 000POTHI YACTO COOTBETCTBYIOT MPUAATOYHBIM MPEJIOKCHUSIM.

1) The RF government is expected to put considerable efforts and financial resources into
transport infrastructure, development and modernization.

2) Most secretarial and clerical jobs require the applicant to take a written examination.

3) Some of the major investors wanted the bank to pay a higher interest rate.

V. IlpounrtaiiTe ¥ YCTHO TEpEeBEAUTE HA PYCCKUH S3BIK BeCh TEKCT. [lepenummre M MHUCEMEHHO
nepesenute ad3anpl 2, 3.

Employment

1. By the year 2000 Britain’s working population — the workforce — was 27 million (nearly 50 per cent
of the total population). Those in employment include full-time, part-time and self-employed
people. People are employed in manufacturing and service.

2. Employment is also often divided into sections according to the types of work and social class.
These categories include professional, manual and non-manual. A doctor, for example, is a
professional in the service sector, while a steelworker would be a manual worker (skilled or
unskilled) in the manufacturing sector. One trend is very clear in Britain: fewer people now make
cars or work in coal mines; more work for banks and hotels.

3. In 1951 ninety-six per cent of the people in work in Britain had full-time jobs and the majority of
these (seventy per cent) were held by men. By 2000 twenty-one per cent of jobs were part-time
and forty-four per cent of workers were women. The basic employment trend of the 1980s
continued, with a general rise in the number of part-time jobs for women, particularly in service
industries. The number of people who were self-employed also rose due partly to new
technologies and to changing work patterns.

4. There are big differences in pay between men and women. The average full-time wage for women
is still only 80 per cent of the male average, even when the same job is involved. Certain highly-
paid occupations such as surgery are still almost exclusively for men.

VI. Onpenenure, SBISIOTCS JIU IPUBEIEHHbIE HUXKE yTBepxkaeHus (1, 2, 3)
a) UCTHHHBIMH (true)
0) noxubimu (false)
B) B TekcTe HeT uHpopmaiuu (No information)

1) Employment has risen among people over 55.
2) People are engaged in production and service.
3) The numbers of part-time jobs for women rose due partly to new technologies.
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VII. TIpouwnraiite ab3a1 4 U OTBETHTE MMUCHMEHHO Ha CIEAYIOIINI BOIIPOC:
What are differences in pay between men and women?
Bapuant Ne5

I. TlepeBemute nmucbmenHo cyuiectButenbHbie (1-10). Beibepure onpeneneHus
(@—]), COOTBETCTBYIOIINE CYIIECTBUTEIBHBIM:
1) cost a) the state of possessing money (gained by trade or business) or
resulting in advantage
2) depreciation b) an amount of money which must be paid to the government
according to income, property, goods bought etc.
3) salary c) a stated sum of money paid regularly for the use of a room,
building, land, etc.
4) rent d) an agreement by contract to pay money to someone if
something, like death or an accident, happens to them
5) profitability e) money that one receives as payment from the company or
organization one works for
6) loan f) the amount of money paid or needed for buying, doing, or
producing something
7) insurance g) tiring physical work; workers, especially those who use their

hands, considered as a group or class

8) tax h) the state of falling in value or representing little value
9) output 1) money which is lent
10) labour j) production

I[l. @) B cuenyrommx mNpeAoKEHUSAX MNOMYEPKHHUTE TIJ1aroji-CKasyeMoe, OIpeleInuTe €ero
BUJIOBpeMEHHYI0 (hopMy U 3aior. [lepeBeanTe npeanoxkeHns Ha pycCKUi S3bIK.

1) The government has been playing no role in the management of the economy for many years.
2) The partners are receiving the purchase next week.
3) When the negotiation started the parties were discussing the delivery contract.

[1l.a) B craenyoomux npeasioOKEHUSIX TNOAYEpKHUTE TepyHIudl u uHQuHUTUB. [lepeBenurte
MIPEAJIOKEHUS HA PYCCKUH SI3BIK.

1) To persuade consumers to buy products is the main objective of advertising.
2) The Government passed a bill on reducing taxes.
3) To acquire wealth is not easy, yet to keep it is even more difficult.
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IV. Ilepenummure u NMCbMEHHO MEPEBEANTE HA PYCCKUH SI3BIK cleAyrouIue npeanoxenus. IlomMmuure,

YTO UHOUHUTUBHBIE 000POTHI YACTO COOTBETCTBYIOT MPUIATOYHBIM MTPEATIOKEHUSIM.

1) To remain competitive the company should maintain and increase efficiency.
2) They expect the cargo to be delivered immediately.
3) Advertisers are likely to use different emotional appeals as sales are low.

V. IlpountaiiTe U YCTHO MepeBeAUTE HAa PYCCKUM S3bIK Bech TeKCT. IlMchbMeHHO mepeBeauTe abd3aiibl

1,2

Classification of Costs

1. Costs are usually measured in money and include such things as wages, rent, rates, interest, and the

amounts of money paid for raw materials, fuel power, transport, etc. In general, economists define
the following types of costs.  Fixed costs are costs which do not vary when output varies. They
are associated with the fixed factors of production, and include such things as interest payment on
loans and bonds, insurance premiums, local and state property taxes, rent payments, executive
salaries and depreciation. Variable costs are costs which are related directly to output. The most
obvious items of variable costs are the wages labor, the costs of raw materials, and fuel and
power. Variable costs are often described as direct or prime costs.

2. Total costs include fixed and variable costs. When output is zero, total costs will be equal to fixed

costs since variable costs will be zero. When production commences, total costs will begin rise as
production increases, because there must be some increase in variable costs as output expands.
Average costs (or costs per unit) are equal to total costs. When output is small, average costs will
be spread over a small number of units of output. As output increases, average cost will tend to
fall as each unit has a smaller element of fixed costs.

3. Marginal costs are extra costs from producing one more unit of output. Marginal costs are an

increase in variable costs because fixed costs do not change. Marginal costs allow the business to
determine the profitability of increasing or decreasing production by a few units.

depreciation — amopTu3aius, U3HAIIMBaHUE, 00ECIICHUBAHNE, CHUKEHHUE CTOMMOCTH.

V1. Onpenenure, ABISIFOTCS JIU IPUBEACHHBIC HIDKE yTBEpkaeHus (1, 2, 3)

a) HCTHHHBIMH (true)
0) noxueimu (false)
B) B TekcTe HeT uHpopmaiuu (O information)

1) Average costs are not equal to total costs.
2) As fixed costs do not change marginal costs are an increase in variable costs.
3) Cars’ value usually depreciates by about $1000 in the first year.

VIl. TIIpouwnraiite ab3a1 3 U OTBETHTE MIUCHMEHHO Ha CIEAYIOUINI BOIIPOC:

Do marginal costs determine the profitability of increasing or decreasing production by a few units?
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TeKcThI A5 A0NOJHUTEIbHOI0 YTEHHUS

Text1
ART OR SCIENCE?

Like most things in our modern, changing world, the function of management is becoming more
complex. The role of a manager today is much different from what it was one hundred years, fifty
years or even twenty-five years ago. At the turn of the century, for example, the business manager’s
objective was to keep his company running and to make a profit. Most firms were production
oriented. Few constraints affected management’s decisions. Governmental agencies imposed little
regulations on business. The modern manager must now consider the environment in which the
organization operates and be prepared to adopt a wider prospective. That is, the manager must have a
good understanding of management principles, an appreciation of the current issues and broader
objectives of the total economic political, social, and ecological system in which we live, and he must
possess the ability to analyze complex problems.

The modern manager must be sensitive, and responsive to the environment - that is he should
recognize and be able to evaluate the needs of the total context in which his business functions, and he
should act in accord with his understanding.

Modern management must possess the ability to interact in an evermore-complex environment
and to make decisions. A major part of the manager’s job will be to predict what the environment
needs and what changes will occur in the future.

Organizations exist to combine human efforts in order to achieve certain goals. Management is
the process by which these human efforts are combined with each other and with material resources.
Management encompasses both science and art. In designing and constructing plans and products,
management must draw on technology and physical science, of course, and, the behavioral sciences
also can contribute to management. In handling people and managing organizations it is necessary to
draw on intuition and subjective judgment. But although the artistic side of management may be
declining in its proportion of the whole process it will remain central and critical portion of your
future jobs. In short:

- Knowledge (science) without skill (art), or dangerous;

- Skill (art) without knowledge (science) means stagnancy and inability to pass on learning;
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Text 2

HISTORY OF ECONOMICS

In the 1500s there were few universities. Those that existed taught religion, Latin, Greek,
Philosophy, history and mathematics. No economics. Then came the enlightenment (about 1700) in
which reasoning replaced God as the explanation of why things were the way they were. Pre-
Enlightenment thinkers would answer the question, “Why am I poor?” with, “Because God wills it”.
Enlightenment scholars looked for a different explanation. “Because of the nature of land ownership”
is one answer the found.

The amount of information expanded so rapidly that it had to be divided or categorized for an
individual to have hope of knowing a subject. Soon philosophy
Was subdivided into science and philosophy. In the 1700s, the sciences were split into natural
sciences and social sciences. The late 1800s and early 1900s social science itself split into
subdivisions: economics, political science, history, geography, sociology, anthropology, and
psychology. Many of the insights about how the economic system worked were codified in Adam
Smith’s The wealth of Nations, written in 1776.

Throughout the 18" and 19" centuries economists such as Adam Smith, Thomas Malthus, John
Stuart Mill, David Ricardo, and Karl Marx were more than economists; they were social philosophers
who covered all aspects of social science. These writers were subsequently called Classical
economists. Alfred Marshall continued in that classical tradition, and his book, Principles of
Economics, published in the late 1800s, was written with the other social sciences in evidence. But
Marshall focused on the questions that could be asked in a graphical supply-demand framework. In
doing so he began what is called neo-classical economics.

Afterwards Marshal’s analysis was downplayed, and the work of more formal economists of the
1800s (such as Leon Warlas, Francis Edgeworth, and Antoine Cournot) was seen as the basis of the
science of economics. Economic analysis that focuses only on formal interrelationships is called
Walrasian economics....

Text 3
“INTERNATIONAL” MANAGERS

Managers who can operate effectively across cultures and national borders are invaluable in global
business. As more and more companies expand abroad, competition for top talent to run new
international operations will steadily grow.

The 2010s will test the capacities of multinational corporations to react rapidly to global changes
in human resources as in all other areas of the company.

Global selection systems enable a company to find the best person anywhere in the world for a
given position. The system measures applicants according to a group of 12 character attributes. These
twelve categories are: motivations, expectations, open-mindedness, and respect for other beliefs, trust
in people, tolerance, personal control, flexibility, patience, social adaptability, initiative, and risk-
taking, sense of humor, interpersonal interest, and spouse communication. An effective international
executive displays a combination of desirable personal qualities. These include adaptability,
independence, leadership, - even charisma.

What part can management education play in developing the international manager? A good deal.
Management education can provide training in international marketing, finance and such international
relations. Knowledge areas the international manager will need include understanding of the global
economy and foreign business systems, international marketing, international financial management,
political risk analysis and the ability to analyze and develop sophisticated global strategies.
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We can also point to skills such as communication, leadership, and motivation, decision-making,
team-building and negotiation. Research indicates that national cultural differences can have
important effects. The international manager is said to spend over half of his or her time in
negotiation. International managers should know how foreign cultures affect organizational behaviour
and management style. They should understand how their own culture affects their own style.

Text 4

SCIENTIFIC MANAGEMENT

No one has had more influence on managers in the 20" century than Frederick W. Taylor, an
American engineer. He set a pattern for industrial work which many others have followed, and
although his approach to management has been criticized, his ideas are still of practical importance.

Taylor founded the school of Scientific Management just before the 1914-18 war. He argued that
work should be studied and analyzed systematically. The operations required to perform a particular
job could be identified, then arranged in a logical sequence. After this was done, a worker’s
productivity would increase. The new method was scientific. The way of doing a job would be no
longer be determined by guesswork and rule-of-thumb practices. If the worker followed the
prescribed approach, his-her output would increase.

Taylor’s solutions to the problems were based on his own experience. He conducted many
experiments to find out how to improve productivity. He felt that managers used not the right methods
and the workers didn’t put much effort into their job. He wanted a new approach to be adapted to their
work. The new way as follows:

1. Each operation of a job was studied and analyzed;

2. Using the information, management worked out the time and method for each job, and the

type of equipment.

3. The work was organized so that the worker’s only responsibility was to do the job in the

prescribed manner.

4. Men with the right physical skills were selected and trained for the job.

The weakness of his approach was that it focused on the system of work rather than on the
worker. With this system a worker becomes a tool in the hands of management. Another criticism is
that it leads to deskilling — reducing the skills of workers. And with educational standards rising
among factory workers, dissatisfaction is likely to increase.

Text5

THE BASICS OF CORPORATE STRUCTURE

CEOs®, CFOs®, presidents and vice presidents: what’s the difference? With the changing
corporate horizon, is has become increasingly difficult to keep track of what people do and where they
stand on the corporate ladder. Should we be paying more attention to news relating to the CFO or the
vice president? What exactly do they do?

Corporate governance is one of the main reasons that these terms exist. The evolution of public
ownership has created a separation between ownership and management. Before the 20" century,
many companies were small, family owned and family run. Today, many are large international
conglomerates that trade publicly on one or many global exchanges.

® Chief Executive Officer — zenepanvnuiit oupexmop
& Chief Financial Officer - cneyuanucm no gunancoso-cmpamezuueckomy nianuposanuio
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In an attempt to create a corporation where stockholders’ interests are looked after, many firms
have implemented a two-tier corporate hierarchy. On the first tier is the board of governors or
directors: these individuals are elected by the shareholders of the corporation. On the second tier is the
upper management: these individuals are hired by the board of governors. Let’s begin by taking a
closer look at the board of governors and what its members do.

Board of Directors

Elected by the shareholders, the board of directors is made up of two types of representatives.
The first type involves individuals chosen from within the company. This can be a CEO, CFO,
manager or any other person who works for the company on a daily basis. The other type of
representative is chosen externally and is considered to be independent from the company. The role of
the board is to monitor the managers of a corporation, acting as an advocate for stockholders. In
essence, the board of directors tries to make sure that shareholders’ interests are well served.

Board members can be divided into three categories:

- Chairman - Technically the leader of the corporation, the chairman of the board is responsible
for running the board smoothly and effectively. His or her duties typically include maintaining strong
communication with the chief executive officer and high level executives, formulating the company’s
business strategy, representing management and the board to the general public and shareholders, and
the maintaining corporate integrity. A chairman is elected from the board of governors.

- Inside Directors — These directors are responsible for approving high-level budgets prepared
by upper management, implementing and monitoring business strategy, and approving core corporate
initiatives and projects. Inside directors are either shareholders or high-level management from within
the company. Inside directors help provide internal perspectives for other board members. These
individuals are also referred to as executive directors if they are part of company’s management team.

- Outside directors — While having the same responsibilities as the inside directors in
determining strategic direction and corporate policy, outside directors are different in that they are not
directly part of the management team. The purpose of having outside directors is to provide unbiased
and impartial perspectives on issues brought to the board.

Text 6
THE JOB OF MANAGEMENT

A strong management is the backbone of any successful company. This is not to say that
employees are not also important, but it is management that ultimately makes the strategic decisions.
You can think of management as the captain of a ship. While not physically driving the boat, he or she
directs others to look after all the factors that ensure a safe trip.

Management Career Paths

A management career path is not a straight line. Nor is it the same for everyone. Yet all
management career paths have a starting point. All have milestones along the way. Each paths leads
managers to what they need to know based on where you are in your career and where your interests
lie. On each visit you can go further along the path retrace steps along the same path, or start down a
new path. Five paths are listed below
1. Considering Management

This person wonders whether a management career if for them. Maybe someone has suggested
it. Maybe they just feel they can do it better than their current boss. Take this path to learn more about
what management does and whether management might be for you.
2. Just Starting Management

This person has just started or is about to start, their first management job. This path will guide
you through those first confusing challenging days and months. It takes you through the basic
knowledge needed to be a manager and how to deal with the problems that crop up.
3. Going for it
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This person has decided to try the management career path. They have no management
experience yet, but are interested and motivated. This path leads to the knowledge and skill needed to
land that first management job.

4. Experienced manager

This manager has had several years experience in management. He or she has had time to
make mistakes and achieve some successes in the real world and now want to improve. This path
leads to the resources to improve their skills and their promotion potential.

5. Management Pros and Consultants

These are veteran managers interested in increasing and sharing their professional knowledge
and experience. They have managed different and difficult opportunities, but they know there is
always more to learn. This path connects them with their peers and to cutting-edge theory.

Text7
LONDON AND FINANCE

London, the capital of the United Kingdom, is a political, cultural, commercial, industrial and
financial centre of the country. At the same time London is one of the world’s financial capitals. The
business centre of London is the City, where numerous banks, various exchanges, insurance offices,
shipping and other companies have their head offices.

London is also the headquarters of many prominent international banking and insurance concerns
which deal in foreign shares, insurance and bonds and handle English investments in other countries.

The central feature of government finance is the Bank of England, founded under a royal charter as
a private company in 1694 to provide loans to the Government and nationalized in 1946 by Act of
Parliament. The Bank of England is the country’s national bank, it carries out government monetary
policies and acts as the ‘banker’s bank’ for privately owned banks and other Commonwealth nations.

Most domestic banking operations of the United Kingdom are carried on by the commercial
clearing banks. The main commercial banks are Lloyds Bank, Barclays Bank, Midland Bank and
National Westminster Bank, often referred to as ‘the Big Four.

Paper currency in circulation is issued by the Bank of England. The monetary unit is the pound
sterling equal to 100 pence.

Text 8
THE LONDON STOCK EXCHANGE

London, the capital of the United Kingdom, is a political, cultural, commercial, industrial and
financial centre of the country. At the same time London is one of the world’s financial capitals. The
business centre of London is the City, where numerous banks, various exchanges, insurance offices,
shipping and other companies have their head offices.

At the heart of the City is the London Stock Exchange where millions of shares and securities are
traded daily. There are also exchanges in several other cities of the United Kingdom but the London
Stock Exchange is the most important. Here through the Exchange members the investor can buy or
sell shares in any of the thousands of companies which are quoted on the Exchange and many more
companies which are quoted on recognized exchanges overseas. The London Stock Exchange offers
the largest range and number of securities quoted on any Stock Exchange in the world. In volume of
business it ranks third to New York and Tokyo.

London is also the headquarters of many prominent international banking and insurance concerns
which deal in foreign shares, insurance and bonds and handle English investments in other countries.
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Text 9

HOW BUSINESSES ARE AFFECTED BY COMPETITION

Some markets are highly competitive, while others are a lot less so. A good example of a
competitive market in which there are many buyers and sellers is that of Internet booksellers. Because
there are so many firms selling identical products then the price of these books will be highly similar.
This competition helps to drive down the profit that such firms can make.

Competition occurs when two or more organisations act independently to supply their
products to the same group of consumers. There is direct and indirect competition.Direct competition
exists where organisations produce similar products that appeal to the same group of consumers. For
example when two supermarkets offer the same range of chocolate bars for sale.

Indirect competition exists when different firms make or sell items which although not in head
to head competition still compete for the same £ in the customers pocket. For example, a High Street
shop selling CD's may be competing with a cinema that is also trying to entice young shoppers to
spend money on leisure activities.

Businesses are strongly affected by competition: first of all the price they charge is limited by
the extent of the competition, and second the range of services and the nature of the product they sell
is influenced by the level of competition. For example, a business selling an inferior product to that of
a rival will struggle to make sales unless they cut their prices.

Text 10

HOW BUSINESSES ARE AFFECTED BY GOVERNMENT POLICY

Governments create the rules and frameworks in which businesses are able to compete against
each other. From time to time the government will change these rules and frameworks forcing
businesses to change the way they operate. Business is thus keenly affected by government policy.
Key areas of government policy that affect business are: economic policy and legal changes.

A key area of government economic policy is the role that the government gives to the state in
the economy. Between 1945 and 1979 the government increasingly interfered in the economy by
creating state run industries which usually took the form of public corporations. However, from 1979
onwards we saw an era of privatisation in which industries were sold off to private shareholders to
create a more competitive business environment.

Taxation policy affects business costs. For example, a rise in corporation tax (on business
profits) has the same effect as an increase in costs. Businesses can pass some of this tax on to
consumers in higher prices, but it will also affect the bottom line. Other business taxes are
environmental taxes (e.g. landfill tax), and VAT (value added tax). VAT is actually passed down the
line to the final consumer but the administration of the VAT system is a cost for business.
Another area of economic policy relates to interest rates. In this country the level of interest rates is
determined by a government appointed group - the Monetary Policy Committee which meets every
month. A rise in interest rates raises the costs to business of borrowing money, and also causes
consumers to reduce expenditure (leading to a fall in business sales).

Government spending policy also affects business. For example, if the government spends more
on schools, this will increase the income of businesses that supply schools with books, equipment etc.

Government also provides subsidies for some business activity - e.g. an employment subsidy to
take on the long-term unemployed. As for the legal changes, the government of the day regularly
changes laws in line with its political policies. As a result businesses are continually having to
respond to changes in the legal framework.
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Here are the examples of legal changes that include: 1) The creation of a National Minimum
Wage which has recently been extended to under-18's. 2) The requirement for businesses to cater for
disabled people, by building ramps into offices, shops etc. 3) Providing increasingly tighter protection
for consumers to protect them against unscrupulous business practice. 4) Creating tighter rules on
what constitutes fair competition between businesses. Today British business is increasingly affected
by European Union (EU) regulations and directives as well as national laws and requirements.

Text 11
INTRODUCTION TO ECONOMIC ACTIVITY

Economic activity began with the caveman, who was economically self-sufficient. He did his own
hunting, found his own shelter and provided for his own needs. As primitive populations grew and developed,
the principle of division of labour evolved. One person was more able to perform an activity than another and
therefore each person concentrated on what he did best. While one hunted, another fished. The hunter then
traded his surplus to the fisherman, and thus each benefited.

In today's complex economic world, neither individuals nor nations are self-sufficient. Nations have
utilized different economic resources; people have developed different skills. This is the foundation of world
trade and economic activity. As a result of this trade and activity, international finance and banking have
evolved.

For example, the United States is a consumer of coffee, yet it does not have the climate to grow any of its
own. Consequently, the United States must import coffee from countries (such as Brazil) that grow coffee. On
the other hand, the United States has large industrial plants capable of producing a variety of goods, which can
be sold to countries that need them.

If nations traded item for item, such as one automobile for 10,000 bags of coffee, foreign trade would be
cumbersome and restrictive.

But instead of barter, which is the trade of goods without an exchange of money, all countries receive
money in payment for what they sell. The United States pays for Brazilian coffee with dollars, which Brazil
can then use to buy the wool from Australia, which in turn can buy textiles from Great Britain, which can then
buy tobacco from the United States.

Foreign trade, the exchange of goods between nations, takes place for many reasons such as: no nation has
all the commaodities that it needs, a country often does not have enough of a particular item to meet its needs,
and one country can sell some items at a lower cost than other countries.

Text 12

EXCHANGE RATES

Money is demanded in order for it to be used to buy and sell goods and services. The same
applies to international currency. Foreigners buy pounds in order to buy British and other goods and
services. The exchange rate is the rate at which the £1 will exchange with other currencies. For
example in the Spring of 2004, the £1 exchanged for about 1.40 euros. Let us assume that one pound
exchanges for 1.40 euros. Demand for pounds may come from two sources. Firstly, when British
producers sell goods in France they will want payment in pounds, but will often be paid in euros.
Secondly, French citizens who want to purchase shares in British assets, e.g. shares in Manchester
United plc or Cadbury Schweppes, must change their euros into pounds to buy them.
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On the other side of the equation, a supply of pounds may arise in the foreign exchange market
because UK firms and households want to purchase French goods, and because UK citizens want to
purchase French assets.
To make the maths in this case study easier we will assume that £1 initially exchanges for 2 euros. If
Cadbury Schweppes sells a bar of chocolate for 50p in this country, this will cost the French
consumer 1 euro. However if the £ falls in value to £1.50 euros the same type of chocolate bar will
only cost 75 cents (0.75 euros). We would therefore expect Cadbury Schweppes to sell more
chocolate bars and other goods in the European Union at the lower exchange rate.
We can therefore make a generalisation that a larger quantity of pounds will be demanded at lower
euro-sterling exchange rates.

You should be able to see that if the £ rises relative to the euro it will become harder for UK
firms to sell into European Union markets.The exchange rate is the rate at which one currency will
exchange for other international currencies. This rate will vary over time depending on the relative
strength of the trading economies of the countries considered.

Text 13

FINANCIAL PLANNING

A financial plan consists of sets of financial statements that forecast the resource implications of
making business decisions. For example, a company that is deciding to expand e.g. by buying and
fitting out a new factory will create a financial plan which considers the resources required and the
financial performance that will justify their use. You can see from this statement that the financial
plan will need to take into account sources of finance, costs of finance, costs of developing the
project, as well as the revenues and likely profits to justify the expansion programme.

Planning models may consist of thousands of calculations. Typically these plans will be
constructed with the aid of forecasting models and spreadsheets that can calculate and recalculate
figures such as profit, cash flows and balance sheets simply by changing the assumptions. For
example, the business may want to do one set of calculations for low, medium, and high demand
figures for its products.

Financial plans are typically made out for a given time period, e.g. one, three or five years. The
length of the time considered depends on the importance of projecting into the future and the
reliability of estimates the further we consider the future.

Long-term plans are created for major strategic decisions made by a business such as: take over
and merger activity, expansion of capacity, development of new products, overseas expansion.

In addition financial planning will be carried out for shorter time spans. For example, annual
budgets will be created which can be analysed by month and by cost centre.

Short term financial plans then provide targets for junior and middle management, and a
measure against which actual performance can be monitored and controlled. In addition it is normal
practice for a business to prepare a three- or five-year plan in less detail, which is updated annually.
A budget is a short term financial plan. It is sometimes referred to as a plan expressed in money - but
it is more accurately described as a plan involving numbers. A cost centre is defined by CIMA as 'a
production or service location, function, activity or item of equipment whose costs may be attributed
to cost units'.

Text 14
BANKS AND BANK ACCOUNTS

Banks and bank accounts are regulated by both state and federal statutory law. Bank accounts may be
established by national and state chartered banks, and savings associations. All are regulated by the law under
which they were established.
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Until the early 1980's interest rates on bank accounts were regulated and controlled by the national
government. A ceiling existed on interest rates for savings accounts. Interest payments on demand deposit
accounts were generally prohibited. Banks were also prohibited from offering money market accounts. The
Depository Institutions Deregulation Act of 1980 (D1DRA) eliminated the interest rate controls on savings
accounts. The restrictions on checking and money market accounts were lifted nationwide.

The operation of checking accounts is governed by state law supplemented by some federal law. Article 4
of the Uniform Commercial Code, which has been adopted at least in part in every state, "defines rights
between parties with respect to bank deposits and collections.” Part 1 of the Article contains general provisions
and definitions. Part 2 governs the actions of the first bank to accept the check (depository bank) and other
banks that handle the check but are not responsible for its final payment (collecting banks). Part 3 governs the
actions of the bank that is responsible for the payment of the check (payer bank). Part 4 governs the relationship
between a payer bank and its customers. Part 5 governs documentary drafts. These are checks or other types of
drafts that will only be honored if certain papers are first presented to the payer of the draft.

The banking crisis of the 1930's led to the development of federal insurance for deposits which is
currently administered by the Federal Deposit Insurance Corporation. Funding for the program comes
from the premiums paid by member institutions. The bank accounts of individuals at institutions
which are insured are protected for up to an aggregated total of $100,000.

Text 15

THE MARKET, ITS DEFINITION AND STRUCTURE

A market consists of all the consumers who purchase a particular type of good or service. The
market may be sub-divided into separate segments each of which can be considered to be a separate
market in its own right. It is very important for a business to be able to define its market: 1) So that it
can estimate the size of the market. 2) So that it can forecast the growth of the market. 3) To identify
the competitors in the market. 4) To break the market down into relevant segments. 5) To create an
appropriate marketing mix to appeal to customers in the market. There are different types of markets,
for example: Business-to-Business (B2B) markets in which a businesses customers are other
businesses; Business-to-Consumer (B2C) markets in which businesses sell to other customers.

Some markets take place in a physical location e.g. a street market, whereas others may be
virtual markets e.g. when people buy and sell through the medium of the Internet. The size of the
market can be calculated in terms of the number of customers that make up the market, or the value of
sales in the market. A business can then calculate its market share in terms of the number of
customers its sells to, or the total value of its sales.

Markets are typically structured into segments. Primary segmentation is between customers
buying entirely different products. For example, an oil company manufactures a wide range of fuels
and lubricants for road, rail, water and air transport and for industry, all of them for different groups
of customers.Further segmentation can be based on demographic and psychographic factors.
Demographics segment people by clearly ascertainable facts their sex, their age, size of family, etc.
Psychographics segment people by something less clearly ascertainable and often disputable: their
life-style’. A person's lifestyle is built up from his or her attitudes, beliefs, interests and habits.

Text 16

EUROPEAN UNION

The European Economic Community (EEC) was established in 1958 by the Treaty of Rome in order to
remove trade and economic barriers between member countries and to unify their economic policies. It
changed its name and became the European Union (EU) after the Treaty of Maastricht was ratified on
November 1, 1993. The Treaty of Rome contained the governing principles of this regional trading group.
The treaty was signed by the original six nations of Belgium, France, West Germany, Italy, Luxembourg,
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and the Netherlands. Membership expanded by the entry of Denmark, Ireland, and Great Britain in 1973;
Greece in 1981; Spain and Portugal in 1986; and Austria. Sweden, and Finland in 1995.

Four main institutions make up the formal structure of the EU. The first, the European Council,
consists of the heads of state of the member countries. The council sets broad policy guidelines for the
EU. The second, the European Commission, implements decisions of the council and initiates actions against
individuals, companies, or member states that violate EU law. The third, the European Parliament, has an
advisory legislative role with limited veto powers. The fourth, the European Court of Justice (ECJ), is the
judicial arm of the EU. The courts of member states may refer cases involving questions on the EU treaty to
the ECJ.

The Single European Act eliminated internal barriers to the free movement of goods, persons,
services, and capital between EU countries. The Treaty on European Union, signed in Maastricht,
Netherlands (the Maastricht Treaty), amended the Treaty of Rome with a focus on monetary and political
union. It set goals for the EU of (1) single monetary and fiscal policies, (2) common foreign and security
policies, and (3) cooperation in justice and home affairs.

Text 17
THE FUNCTION OF BANKS IN NATIONAL ECONOMY

To be able to understand the role and the work of banks properly, we must first say what the term
'national economy' means. It covers three principal fields: industry, commerce and direct services.

Industry provides energy, raw materials and goods. The extractive industry produces coal, oil, gas,
iron ore and a number of other metals and minerals from the ground or seabed. These are needed by
the manufacturing industry for the production of machines and all those goods, which the customers
buy: the car, the TV set, furniture, the dishwasher in the kitchen etc.

However, we do not get these goods direct from the factory but buy them in a shop or a
department store. They are transported there and delivered to our homes by railroad, sometimes by
ship or air, especially if they have been imported.

This brings us to another field of economy, commerce, which can be divided into trade and the
service industries.

Trade is the buying and selling of any commodity. It can be divided into home trade and foreign
trade.

A television set is transported several times before we can switch it on in our living room.
Transport is, of course, a service which industry, trade and the consumer make use of. But it is only
one of the service industries.

If the television set is damaged or gets lost while being transported, the insurance pays for this.
Insurance is a service industry that specialises in covering risks of all kinds: damage, loss, fire,
accidents - to give just a few examples.

Industry and commerce depend on precise, up-to-date information, which could not be provided,
if we did not have our highly developed communication services like the telephone, telex and the
post.

You may have noticed that banks have not been mentioned yet. Where does banking link up with
the other sectors of a national economy? The simple answer is everywhere.

Banking:

* collects money from its clients in small or large amounts

* provides efficient means and methods of payment for goods and services

* finances industry, commerce and direct services

» grants credits to consumers for the purchase of consumer goods

* sells foreign currencies

* has contacts with all important national and international money and capital markets, etc.



139
Text 18

MONEY

Money is anything that is in general use in the purchase of goods and services and in the discharge
of debts. Money may also be defined as an evidence of debt owed by society. The money supply in
the US consists of currency (paper money), coins, and demand deposits (checking accounts).
Currency and coins are government-created money, whereas demand deposits are bank-created
money. Of these three components of the money supply, demand deposits are by far the most
important. Thus, most of the money supply is invisible, intangible, and abstract.

The two most important inherent attributes that money must possess in a modern credit economy
are acceptability and stability. In earlier times in the evolution of money and monetary institutions in
the United States, the attributes of divisibility, portability, and visibility were important. The two legal
attributes of 'legal tender' and 'standard money' are not of as much importance today as in the past.

The four functions that money often performs are (1) standard of value, (2) medium of exchange,
(3) store of value, and (4) standard of deferred payment. In a modern specialized economy, (2) and,
most especially, (1) are the most important of these.

Although it is agreed that the value of money has fallen in the US over time, there are three in part
conflicting theories of value that have been advanced to explain this phenomenon: the commodity,
quantity, and income theories. Most economists today espouse either the second or, more typically,
the third of these. Any money can retain its value as long as its issuance is limited; it need not have a
commodity backing. Inflation or rising prices have been explained by demand and/or supply theories
in recent years, although historically the former has been thought to provide the more satisfactory
explanation.

Text 19

MONEY AND ITS FUNCTIONS

All values in the economic system are measured in terms of money. Our goods and services are
sold for money, and that money is in turn exchanged for other goods and services. Coins are adequate
for small transactions, while paper notes are used for general business. There is additionally a wider
sense of the word 'money’, covering anything, which is used as a means of exchange, whatever form it
may take. Originally, a valuable metal (gold, silver or copper) served as a constant store of value, and
even today the American dollar is technically 'backed' by the store of gold which the US government
maintains. Because gold has been universally regarded as a very valuable metal, national currencies
were for many years judged in terms of the so-called 'gold standard'.

Nowadays however valuable metal has generally been replaced by paper notes. National
currencies are considered to be as strong as the national economies, which support them. Paper notes
are issued by governments and authorized banks, and are known as 'legal tender".

The value of money is basically its value as a medium of exchange, or as economists put it, its
‘purchasing power'. This purchasing power is dependent on supply and demand. If too much money is
available, its value decreases, and it does not buy as much as it did, say five years earlier. This
condition is known as 'inflation’.

Text 20

INFLATION

The control of rising prices and the depreciating value of money has been an aim of economic
policy for many years. In the past, it was thought that the control of inflation created unemployment
and that inflation only occurred at times of full or near-full employment. In recent years, the problem
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has been much more serious because rising inflation has been accompanied by high levels of
unemployment.

A simple description of inflation is too much money chasing too few goods. It poses a serious
problem because it has so many bad effects. The first obvious one is that one's money buys less and
less as prices of goods and services continue to rise and one's standard of living falls as a result. This
is made worse by the fact that people of low and fixed incomes, for example pensioners, are most
seriously affected and they are the least able to help themselves.

It is argued by some economists that some inflation is good for the economy, since deflation leads
to unemployment and depression, but clearly, a high level of inflation is injurious and makes
economic progress difficult, if not possible. Successive governments, therefore, introduce policies
which are designed to control inflation. These fall into two groups. The first aims to decrease demand
for goods and services. It includes increases in taxation, restriction of credit, and raising of interest
rates, all of which reduce consumers' spending power (demand). These measures are usually
supported by reduced government expenditure which, in turn, decreases the amount of money
circulating in the economy and is therefore a further control on demand.

The second group of measures aims to hold or reduce costs and therefore prices. The chief
measure is the carrying out of an incomes policy designed to control wages and salaries at a specified
level or specific ones to the level of increased productivity achieved.

Economists talk of, and distinguish between, cost-push inflation -price rises which occur because
the costs of production are increasing more than output, and demand-pull inflation - price rises which
occur as a result of increased demand. The two types of inflation are closely connected.

Control of inflation

In recent years many measures have been used in an attempt to control inflation. The main ones
have been those which limit rises in incomes and prices. While prices and incomes policies do help to
control inflation, they obviously do not provide a complete answer. The level of prices at home
depends to some extend on the prices of imports, which are determined by factors outside our control,
as well as on the value of home currency, which depends partly on the levels of other countries'
currencies.

The only permanent answer to the control of inflation is an increase in productivity - and
consequently total production - that is easier said than achieved. Many internal and external influences
govern economic activity and performance. The government must try to influence and control these
for the best interests of the country and its people, through measures which affect the supply of money
in the economy, taxation and other controls.

Text 21
CUSTOMER NEEDS

Customers are people who buy products and services from other people (usually companies of one
sort or another). What customers think, and feel about a company and/or its products is a key aspect
of business success.

Attitudes are shaped by experience of the product, the opinions of friends, direct dealings with
the company, and the advertising and other representations of the company.

Irrespective of whether a business' customers are consumers or organisations, it is the job of
marketers to understand the needs of their customers. In doing so they can develop goods or services
which meet their needs more precisely than their competitors. The problem is that the process of
buying a product is more complex than it might at first appear.

Customers do not usually make purchases without thinking carefully about their requirements.
Wherever there is choice, decisions are involved, and these may be influenced by constantly changing
motives. The organisation that can understand why customers make decisions such as who buys, what
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they buy and how they buy will, by catering more closely for customers needs, become potentially
more successful.

The supermarket industry provides a good example of the way in which different groups of
customers will have different expectations. Some customers just want to buy standard products at the
lowest possible prices. They will therefore shop from supermarkets that offer the lowest prices and
provide a reasonable range of goods. In contrast, some supermarket shoppers are seeking such aspects
as variety and quality. They will therefore choose to buy from an up-market supermarket.
Additionally some customers will have special tastes such as wanting to buy FAIRTRADE products
or organic fruit and vegetables. It is clear therefore that to be successful a business has to have a clear
understanding of their target customers and the expectations of this group.

Most markets are made up of groups of customers with different sets of expectations about the
products and services that they want to buy. Marketing oriented businesses will therefore need to
carry out research into customer requirements to make sure that they provide those products and
services which best meet customer expectations in the relevant market segment.
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TecTnl
AJISl TEKYIIero KOHTPOJIs 3HAHU I

IIpaBuia TtectupoBanus: CTyIeHT [ODKEH BBIOPATh W3 MPEAJOKEHHBIX BapHAHTOB
MIPaBWJIbHBIN OTBET U MOAYEPKHYTH €T0.

Cmyoenmot, oasuiue 6 pesynomame 80 % u 0Oonee npagunbHLIX OMEEMO6, NOJIYYAIOM
oyenky «omauuno». Cmyoenmol, 0aguiue é pesyiomame onpoca npaguibvhvie omeemol Ha 60 % u
Oonee npouenmos, noayuawm OUeHKy «xopouio». Cmyoenmul, oasuiue 6 pe3zyipmame Onpoca
npasunivHvle omeemul Ha 50 % u Gonee npouenmos, noOIYUaAOM OUEHKY «YO061E€HEOPUMETLHO .
Cmyoenmolt, oasuiue 6 pe3yiomame onpoca npaeuibHvle omeemuvl Ha menee 50 % eonpocos,
ROYYAIOM OUEHKY «HEYO06/1eME8OPUMEIbHO.

Part I. Tests on Grammar

Test1. The verb "To be"
BeiGepute cootBeTcTBYOMIYIO hopMy riarosa "to be".
1. 1... astudent of Volgograd Cooperative Institute.
1) am; 2) is; 3) are.
2. She ... on business in Moscow last year.
1) is; 2) was; 3) be.
3. Where ... my key?

1) are; 2) were; 3) is.
4. How old ... your sister?

1) be; 2) was; 3) is.
5. What company ... you from?
1) were; 2) are; 3) is.
6. These tourists ... from Canada.
1) will be; 2) were;.3) are.
7. How much ... these shoes?
1) is; 2) was; 3) are.
8. l... interested in modern music.
1) were; 2) will be; 3) am.
9. The weather ... hot today.
1) was; 2) is; 3) were.
10. This hotel... very expensive.

1) is; 2) are; 3) am.

11.1... a economist soon.

1) am; 2) shall be; 3) is.

12.1... not ready yet.

1) is; 2) are; 3) am.

13. ... you interested in foreign languages?
1) is; 2) are; 3) shall be.

14. All shops ... open today.

1) were; 2) are; 3) is.

15. Where ... you last night?

1) are; 2) were; 3) is.

16. He ... not at the university yesterday.
1) is; 2) was; 3) were.

17. Where ... her husband from?

1) was; 2) will be; 3) is.

18. Who ... your favorite writer?

1) was; 2) are; 3) is.
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19. 1.. at home at 5 tomorrow.
1) am; 2) shall be; 3) was.
20 The accounting statements ... on the table.
1) is; 2) are; 3) was
21. Mr. Brown ... in Paris now.
1) was; 2) were; 3) is.
22. What... his name?
1) are; 2) is; 3) was.
23. These suitcases ... heavy.
1) were; 2) are; 3) is.
24. Your company ... big.
1) are; 2) is; 3) were.
25. Your equipment... much cheaper last year.
1) were; 2) was; 3) will be.
26. We ... price leaders in the world market.
1) are; 2) was; 3) were.
27. She ... there next week.
1) shall be; 2) is; 3) will be.
28. What colour ... her hair?
1) were; 2) is; 3) shall be.
29. My job ... interesting now.
1) were; 2) was; 3) Iis.
30. She ... free tomorrow.
1) aren't; 2) isn't; 3) won't be.

Test 2
"There is (are)' construction
BriGepute cooTBeTcTBYIONIYIO (DOPMY Taroa.
1. ...there a lot people at the stadium yesterday?
1) was; 2) are; 3) were.
2. ... there a telephone in this room?
1) are; 2) was; 3) is.
3. There ... six departments in our company.
1) are; 2) is; 3) was.
4. ...there ... any interesting programs in TV tomorrow?
1) shall be; 2) will be; 3) are.
5. How many students ... there in the classroom?
1) was; 2) are; 3) is.
6. There ... several books on the table.
1) were; 2) was; 3) are.
7. ... there anything on the shelf?
1) are; 2) were; 3) is.
8. How many articles ... there in the magazine last month?
1) were; 2) are; 3) is.
9. There ... a new park near our house soon.
1) was; 2) is; 3) will be.
10. There ... two windows in the room.
1) are; 2) were; 3) is.
11. There ... no tea in the cup.
1) are; 3) is; 3) were.
12. There ... many places of interest in the city.
1) was; 2) were; 3) are.
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13.... there a lot of glasses in the cupboard?

1) are; 2) is; 3) was.

14. There ... a saving bank in the street ten years ago.
1) were; 2) are; 3) was.

15. There ... much money in the safe.

1) are; 2) is; 3) were.

Test 3
The verb ""To have"
Bri6epute cooTBeTCTBYIOMNIYIO (hOPMY Ti1aroJa.

1. ... a family.
1) have; 2) has; 3) had.
2. My father ... a car now.

1) have; 2) will have; 3) has.

3. ... Carol many friends?

1) have; 2) will have; 3) has.

4. Alice ... a camera.

1) have; 2) had; 3) has.

5. We ... many departments in our company.
1) had; 2) has; 3) have.

6. ... a headache yesterday.

1) have; 2) had; 3) has.

7. ... you any books on history of England?
1) has; 2) had; 3) have.

8. They ... adog at home.

1) has; 2) had; 3) have.

9. She ... anew dress last summer.

1) had not; 2) has not; 3) won't have.
10.1... an interesting job soon.

1) have; 2) has; 3) will have.

11. Our company ... two branches abroad.
1) have; 2) has; 3) will have.

12. She ... big green eyes.

1) have not; 2) has not; 3) had not.

13. How much cash ... you?

1) has; 2) have; 3) had.

14.... Mr. and Mrs. Cartright any children?
1) has; 2) have; 3) had.

15. What kind of car ... John?

1) had; 2) has; 3) have.

Test 4
Bpemena zpynnwer Simple
[TocTaBbTe I1aroa B COOTBETCTBYIOMIEH dopMe.
1. I... astudent.
1) am; 2) does; 3) is.
2. She ... arrive last week.
1) is not; 2) does not; 3) did not.
3. What time ... you go to bed last night?
1) did; 2) do; 3) are.
4. When I... a child, I went in for sport.
1) was; 2) were; 3) am.
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5. ... you smoke?

1) are; 2) do; 3) does.

6. Where ... you spend your next day off?
1) do; 2) are; 3) will.

7. She ... speak any foreign languages.
1) did not; 20 does not; 3) is not.

8. ...your j ob very interesting?

1) does; 2) is; 3) will.

9. I... come late to work.

1) did not; 2) do not; 3) am not.

10. She ... be busy tomorrow.

1) shall; 2) is; 3) will.

10. How much ... it cost?

1) is; 2) does; 3) do.

12.Your price ..: reasonable.

1) does not; 2) do not; 3) is not.

13. Where ... your parents live now?

1) did; 2) are; 3) do.

14. How ... you usually get to work?

1) are; 2) do; 3) did.

15. She is tired. She ... want to go home now.
1) is not; 2) will not; 3) does not.

16. ... you buy a car next month?

1) were; 2) are; 3) will.

17. When .. .you leave home tomorrow?
1) shall; 2) do; 3) will.

18. Pete ... in the car now.

1) are; 2) is; 3) does.

19. Your plans ... interesting.

1) are; 2) do; 3) is.

20. Pat's mother ... teach students.

1) isnt; 2) doesn't; 3) don't.

Test 5

Bpemena zpynnwur Simple
Bri6epute cooTBeTCTBYIOMIYIO OPMY TIarona.
1. My younger brother ... in a shop.
1) worked; 2) works; 3) work; 4) will work.
2. She ... aroom for us next week.
1) reserved; 2) reserve; 3) reserves; 4) will reserve.
3. Our company ... machines for shipbuilding industry,
1) produce; 2) produces; 3) produced; 4) will produce.

4. l...anew car last month.
1) buy; 2) buys; 3) bought; 4) will buy.
5. He ... me an interesting job soon.

1) shall offer; 2) will offer; 3) offers; 4) offered.

6. Thetrain ... at 8 a.m. from platform 5.

1) left; 2) leaves; 3) will leave; 4) leave.

7. Thedriver is at your disposal. He ... you to your hotel.
1) took; 2) take; 3) taken; 4) will take.

8. Anew fair ... place in London in two weeks.

1) takes; 2) will take; 3) taking; 4) took.
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9. Mr. Benson ... to the General Director yesterday.

1) speak; 2) spoke; 3) speaking; 4) speaks.

10. We never ... lectures.

1) missed; 2) miss; 3) missing; 4) misses.

11. - Do you often see Tom?

Not often, but I... him at the party the other day.

1) see; 2) saw; 3) seeing; 4) sees.

12. My new worKk is interesting. I... in an Export Department.
1) worked; 2) works; 3) will work; 4) work.

13. We ... your price-lists and catalogues last week.

1) get; 2) will get; 3) gets; 4) got.

14.When | came to London, I... a small flat.

1) hired; 2) hires; 3) hire; 4) hiring.

15.Almost every large city ... a museum of arts, a theatre and a variety.
1) had; 2) has; 3) have; 4) will have.

16. Our secretary ... this computer every morning.

1) operates; 2) operated; 3) will operate; 4) operate.

17. Our manager ... customers in the afternoon.

1) meet; 2) will meet; 3) meets; 4) met.

18. They often ... their business matters with clients.

1) discuss; 2) discusses; 3) will discuss; 4) discussed.
19.0ur company is well known. We ... our equipment with technical support for all its service life.
1) provides; 2) provide; 3) shall provide; 4) provided.
20.When | was in New York on business, I... him.

1) phone; 2) will phone; 3) phoned; 4) phones.

Test6
Bpemena zpynnur Simple, Progressive, Perfect
BriGepuTe riaron B Hy>kHOU hopme.
1.1... anew dress last week, but I... it yet.

1) have bought; 1) haven't worn;
2) bought; 2) worn;

3) buy; 3) didn't wear;
4) buys; 4) doesn't wear.

2. Don't worry about your letter. I... in the day before yesterday.

1) sended; 2) have sent; 3) sent; 4) send.

3. lcan't find my umbrella. I think somebody ... it by mistake.

1) took; 2) takes; 3) will take; 4) has taken.

4. When | was a child, I... always late for school.

1) have been; 2) was; 3) had been; 4) am.

5. We ... already ... for these goods.

1) shall pay; 2) has paied 3) have paied; 4) paied.

6. Every year our company ... more than 100 different products to more than 20 countries of the
world.

1) exported; 2) will export; 3) exports; 4) export.

7. The sun ... in the east.

1) rises; 2) rise; 3) rose; 4) shall rise.

8. Last year I... to spend my holidays in England.

1) decide; 2) had decided; 3) decided; 4) will decide.

9. They stood near to us. We ... to their chatter trying to understand.
1) listen; 2) were listening; 3) had been listening; 4) listened.
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10. The company ... its goods all over the world.
1) sell; 2) sells; 3) has sold; 4) shall sell.

11.1 ... my door, when | went to work.

1) lock; 2) locked; 3) was locking; 4) has locked.
12.They ... a private meeting last week.

1) arrange; 2) arranged; 3) will arrange; 4) have arrange.
13. He ... just ... in the application form.

1) fill; 2) has filed; 3) is filing; 4) will fill.

14.They ... us when they are ready.

1) call; 2) have called; 3) will call; 4) are calling.
15.1... English since 1991.

1) study; 2) am studying; 3) have studied; 4) studied.
16. How many orders ... you ... this month?

1) will received; 2) had received; 3) have received.
17.When he was a sales representative, he ... twelve hours a day.
1) works; 2) worked; 3) was working; 4) has worked.
18. The weather was bad. A cold wind ... from the sea.
1) blow; 2) was blowing; 3) is blowing; 4) has blown.
19.They ... for the hours, but the boss did not come.

1) waited; 2) were waiting; 3) are waiting; 4) wait.

20. When | left Kiev, it... .

1) rained; 2) is raining; 3) was raining; 4) has rained.
21. He ... ten cigarettes a day.

1) smoke; 2) is smoking; 3) smokes; 4) shall smoke.
22. Mary is in the kitchen now. She ... dinner.

1) cooks; 2) cooked; 3) is cooking; 4) was cooking.
23. We ... overtime last week.

1) works; 2) had worked; 3) worked; 4) were working.

Test 7
Bpemena zpynnwut Simple, Progressive, Perfect (Active, Passive)
1.These documents ... by fax as a rule.
1) send; 2) are sent; 3) will be sent; 4) had been sent.
2. Employment... only in the services last year.
1) grow; 2) was grown; 3) grew; 4) was growing.
3. The price ... by the Buyers, when we met last time.
1) is accepted; 2) was accepted; 3) will be accepted; 4) are accepted.
4. The contract... in three days.
1) was signed; 2) is signed; 3) will be signed; 4) has been signed.
5. No delay is possible. We ... on this date.
1) insisted; 2) insist; 3) are insisting; 4) had insisted.
6. Payment of our invoice Ne 3582 ... yet.
1) did not make; 2) has not been made; 3) was not made; 4) is not made.
7. Careless students never ... their work well.
1) do; 2) does; 3) have done.
8. Last year I... to go to England for my holidays.
1) had decided; 2) decided; 3) decides; 4) will have decided.
9. The level of medical service ... very high in Britain.
1) am; 2) has been; 3) is; 4) were.
10. The card number and amount of credit... by an operator.
1) are typed; 2) has typed; 3) will be typing; 4) was typed.
11. Our catalogues ... now.
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1) are printing; 2) are being printed; 3) were being printed; 4) is printing.
12.The contract... before the President left Moscow.

1) is discussed; 2) was discussed; 3) had been discussed; 4) will be discussed.
13.Many different products ... at the market.

1) were sold; 2) are sold; 3) have sold; 4) was sold.

14.He ... three hours ago, and ... yet.

1) goes out; 1) did not return;

2) went out; 2) does not return;

3) had gone out; 3) has not returned;
4) go out; 4) wasn't returned.

15. Last summer Jim and Jane ... to the conference in New York together.

1) were travelling; 2) travelled; 3) will travel; 4) travel.

16.He ... his work yet and is not ready to go with us.

1) did not finished; 2) does not finished; 3) has not finished; 4) was not finished.
17.1 never ... against the opinions of my colleges.

1) go; 2) will go; 3) had gone; 4) goes.

18.1... already ... your competitors prices.

1) had mentioned; 2) have mentioned; 3) was mentioned; 4) has mentioned.

19. Such export category as computers ... from $1,2 billion in 1970 to $13,8 in 1985.
1) rise; 2) rose; 3) will rise; 4) has risen.

20.  The price ... on supply and demand.

1) depend; 2) depends; 3) is depending; 4) have depended.

Test8

Bpemena zpynnwut Simple, Progressive, Perfect (Active, Passive)

Bri6epute cooTBeTCTBYIOMIYIO (POPMY IIaroa.

1. Manufacturing industries ... strong foreign competition in the

1960s and 1970s. 1) faces; 2) faced; 3) was facing; 4) has faced.

2. Banks ... already ... with the deregulation of the 1980s.

1) has dealt; 2) have been dealt; 3) deal; 4) have dealt.

3. A small building society in Britain ... soon.

1) is taken over; 2) will be taken over; 3) was taken over; 4) have been taken over.
4. The American dollar ... into one hundred cents.

1) was subdivided; 2) is subdivided; 3) has been subdivided; 4) subdivides.
5. Countries ... and ... various goods as well as various services.

1) buys; 1) sell;
2) bought; 2) are sold;
3)buy; 3) sells;

4) had bought;  4) had sold.

6. Ifacountry. . more goods than it buys, it. . asurplus.

1) sold; I)had;
2) sells; 2) will have;
3) sell; 3)has;

4) was selling;  4) have.

7. Inthe 19" century Britain ... international trade.

1) has dominated; 2) dominated; 3) is dominating; 4) dominates.
8. But still foreign trade ... vital to Britain livelihood now.

1) was; 2) to be; 3) will be; 4) is.

9. Britain ... half the food it needs.

1) imported; 2) had imported; 3) imports; 4) will import.

10. The European Economic Community ... in 1957,
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1) is established; 2) was established; 3) will be established; 4) has been established.
11. Channels of information and advertising ... very important.

1) will be; 2) are; 3) is; 4) was.

12. If you ... your order, we would have offered you a considerable discount.

1) enlarge; 2) will enlarge; 3) had enlarged; 4) has enlarged.

13. Inflation ... the business and economic world less predictable.

1) made; 2) makes; 3) make; 4) has been made.

14. Terms of payment usually ... the currency, time of payment, mode of payment.
1) meant; 2) means; 3) mean; 4) will be meant.

15. New York ... a national leader in business, finance, manufacturing, service industries,
fashion and arts.

1) is; 2) was; 3) has been; 4) will have been.

16. Britain ... one of the main exporters in the world last century.

1) is; 2) has been; 3) was; 4) were.

17. April... always a bad month because of the Budget.

1) does; 2) was; 3) is; 4) were.

18.Corporation taxes as a rule ... for a financial year.

1) has been charged; 2) are charged; 3) are being charged; 4) were charged.
19.The Ledger ... all the expenditures and all the earnings of the company.

1) showed; 2) shows; 3) is showing; 4) was showing.

20. The percentage of overseas trade operations ... steadily ... .

1) is rising; 2) are rising; 3) have been rising; 4) were rising.

Test9

Modal Verbs
Bri6epuTe cOOTBETCTBYIONINI MOJANIBHBIN IIarol.

1. You will... speak English in some months.

1) can; 2) have; 3) be able to; 4) ought to.

2. ... you change ten dollars?

1) might; 2) be able; 3) can; 4) may.

3. You ... not miss your lectures.

1) be able to; 2) must; 3) be allowed to; 4) are to.
4. ... 1have a look at your driving license?

1) can; 2) might; 3) may; 4) am to.

5. He ... sign the contract.

1) should; 2) be able to; 3) is to; 4) was to.

6. He said that they ... go there.

1) may; 2) might; 3) have to; 4) are allowed to.

7. Nobody answers the phone. They ... be out.

1) should; 2) would; 3) can; 4) m»st.

8. Take the umbrella. It... rain today.

1) can; 2) must; 3) may; 4) ought to.

9. Little children like books with large print. They ... read them more easily.
1) should; 2) must; 3) can; 4) have to.

10.1 ... ring him up. It's very important. 1) need; 2) had to; 3) must; 4)should.
11. - Liz seems to be avoiding you.

- I can't tell you for certain. She ... have been hurt by my words about her boyfriends.
1) should; 2) mmst; 3) might; 4) needn't.

12. She fell down, but she ... to walk by her self.

1) must; 2) was able to; 3) can; 4) should.

13. Each child ... take any book home. Mary chose "Robinson Crasoe™.

1) was allowed to; 2) can; 3) may; 4) had to .
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14.1 won't... to transfer money.

1) can; 2) must; 3) be able to; 4) should .

15. They will ... deliver the equipment within 12 months.
1) had to; 2) have t»; 3) should; 4) might.

16. There is somebody in the office. It... be Miss Dunn.
1) can; 2) could; 3) might; 4) had to.

17. They will... dispatch the goods next month.

1) might; 2) be able to; 3) must; 4) should.

18. The flight... arrive at 2 p.m.

1) to be to; 2) can; 3) is ; 4) has to.

19.You ... miss your lectures.

1) can not; 2) must not; 3) are not; 4) do not have to.
20.You ... eat between meals, it will make you fat.

1) ought not to; 2) can not; 3) might not; 4) could not.
21.She is in trouble. You ... help her.

1) could; 2) are able to; 3) should; 4) might.

Test 10

Degrees of Comparison

1. I met my ... friend yesterday.

1) goodest; 2) better; 3) best.

2. Dorothy is ... in her family.

1) the youngest; 2) the younger; 3) young.

3. Henry is not... his elder brother Bob.

1) so strong as; 2) strong as; 3) stronger.
4. Your friend looked upset yesterday. I'm glad he looks ... today.
1) more happy; 2) happier; 3) happy as.
5. That's ... film I've ever seen.

1) a good; 2) the goodest; 3) the best.
6. Do you think Americans are ... English people?
1) nicer than; 2) the nicest; 3) nice than.
7. I'm getting ... and ....

1) the fattest and the fattest; 2) fatter and fatter; 3) fat and fat.
8. The problem was ... we expected.
1) seriouser than; 2) more serious than.
9. IsAlan ... than Jim?

1) taller; 2) tall; 3) as tall as.
10.1 earn ... money than he does.
1) little; 2) more little; 3) less.

11. He has ... time than me. 1) bigger; 2) much; 3) more.
12. Your cottage isn't... | thought.

1) farther; 2) so far as; 3) as farther as.

13. Dad often says that Mam is his ... half.

1) good; 2) better; 3) the better.

Test 11

Conditional Sentences

1. If I were you, I... him.

1) will help; 2) would help; 3) would have helped.

2. If I don't feel well tomorrow, ... at home.

1) will stay; 2) would stay; 3) would have stayed.

3. If the weather ... fine tomorrow, | will go to the beach.
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1D)will be; 2) is; 3) would be.
4. 1 could give you his address, if I... .
1) know; 2) knew; 3) have known.
5. If they paid us on time, we ... the goods more quickly.
1) will deliver; 2) would have delivered; 3) would deliver.
6. If I... you, I would find a new job.
1) were; 2) will be; 3) would be.
7. If we had learnt of his proposal earlier, we ... it.
1) will accept; 2) would accept; 3) would have accepted.
8. If I... harder, I would pass the exam easily.
1) work; 2) worked; 3) have worked.
9. If I get home in time, I... supper.
1) will cook; 2) would cook; 3) would have cooked.
10. If turnover improves, we ... expect an increase in pre-tax profits.
1) could; 2) can; 3) would be able to.
11.1f you ... to my office, I'll give you the letter.
1) came; 2) will come; 3) come.
12. We would understand the English teacher better, if she ... more slowly.
1) speak; 2) spoke; 3) have spoken.
13.1f she ... taller, she would be a model.
1) was; 2) were; 3) Iis.
14. The accident would not have happened, if you ... more attentive.
1) were; 2) had been; 3) are.
15. If it were not raining so hard, we ... out.
1) will go; 2) go; 3) would go.
16.The car would not break so often, if you ... it serviced regularly.
1) have; 2) had; 3) have had.
17. You would not have got into trouble, if you ... my instructions.
1) obey; 2) obeyed; 3) had obeyed.
18. If I had realized that the traffic lights were red, I... .
1) will stop; 2) would have stopped; 3) would stop.
19. It will be awkward if she ... to cooperate.
1) refuses; 2) refused; 3) had refused.
20. You would feel better, if you ... late hours.
1) do not keep; 2) did not keep; 3) had not kept.

Test 12 Revision
Bri0epute Hy)XHBIE ITIarOJIbI.
1. Inthe United Kingdom over 55 million telephone calls ... every day.
1) has been made; 2) are made; 3) is made; 4) are being made.
2. Telephone ... by Alexander Bell in 1847.
1) is invented; 2) had been invented; 3) was invented; 4) invented.
3. The telephone ... by electricity.
1) worked; 2) is working; 3) is worked; 4) works.
4. Each year Highfield ... 60% of its total output.
1) exported; 2) has exported; 3) exports; 4) export.
5. They ... the contract last week, did not they?
1) was signed; 2) sign; 3) signed; 4) have been signed.
6. If I don't feel well tomorrow, ... at home.
1) would stay; 2) will stay; 3) would have stayed; 4) stay.
7. If ... round the park every morning, | would keep fit too.
1) run; 2) ran; 3) will run; 4) runs.
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8. If I were you, I... there by plane.
1) will go; 2) would have gone; 3) would go; 4) went.
9. Ifyou ... me, I could have led you safely through.
1) trust; 2) trusted; 3) have trusted; 4) had trusted.
10. The accident would not have happened, if you ... more attentive.
1) are; 2) were; 3) have been; 4) had been.
11.1 f you give me your address, I... you a catalogue.
1) would send; 2) will send; 3) send; 4) would have sent.
12.1f we ... our sales, our profits would increase.
1) increase; 2) increased; 3) have increased; 4) had increased.
13. Look, I... in the form.
1) filled; 2) fill; 3) have filled; 4) was filling.
14. Our company ... this year.
1) grew; 2) has grown; 3) grow; 4) grows.
15. The following documents ... to Finbank this morning.
1) are given; 2) have been given; 3) were given; 4) will be given.
16. The course ... since November.
1) had lasted; 2) has lasted; 3) is lasted; 4) will be lasted.
17.In the recession of the early 1990s the high street banks ...badly.
1) suffer; 2) will suffer; 3) suffered; 4) have suffered.
18. All these arrangements ... by the secretary.
1) make; 2) were made; 3) have been made; 4) are made.
19. He ... when he fell.
1) worked; 2) works; 3) was working; 4) has worked.
20. There ... some information for you. It's on your desk.
1) is; 2) are; 3) was; 4) will be.
21. Chinese is ... than English.
1) hard; 2) harder; 3) more hard; 4) hardest.
22. Accounting is ... than filing.
1) the most difficult; 2) more difficult; 3) difficult; 4) difficulter.
23. Meat is ... than bread.
1) expensiver; 2) the most expensive; 3) more expensive; 4) expensive.
24. Petrol is twice as ... as it was a few years ago.
1) expensive; 2) more expensive; 3) the most expensive; 4) expensiver.
25. Itis ... I can do for you.
1) the most; 2) much; 3) more; 4) many.
26. This is ... book I have ever read on this subject.
1) more interesting; 2) the most interesting; 3) interestinger; 4) interesting.
27. ... 1 give him any message?
1) have to; 2) can; 3) be able; 4) might.
28. The teacher said that they ... go home.
1) can; 2) are able to; 3) could; 4) may.
29. I'm sorry, but I wont... come to your birthday next week.
1) be able to; 2) can; 3) am able to; 4) must.
30.1... meet my mother at the doctors at five sharp.
1) must; 2) am to; 3) could; 4) has to.

Part Il. Tests on Lexics

Test 1
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Alison Wells works for Travel Services. She is a secretary. She is also a part-time student. She
is on a business course at Central College. She studies business correspondence, tourism, French,
office management and other subjects. The course lasts for six months. It starts in October. It finishes
in March. The course costs 20 pound per week. Alison doesn't pay for the course. The company pays.
The company pays for all business courses.

l.. BriGepuTe npeaioxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Alison Wells is a receptionist.

2) Alison Wells is a secretary.

3) Alison Wells is a Sales Manager.

4) Alison Wells is a shop assistant.

5) Alison Wells is a tour agent.

Il.. BriGepuTte npeaoxkeHre, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Alison studies French.

2) Alison studies Japan.

3) Alison studies Russian.

4) The course lasts for six months.

5) The company pays for Alison s business course.
1. Br16epuTe npaBuiIbHBINA OTBET HA BONPOC.
Who pays for Alison's business course at Central College?
1) Alison does.

2) Alison's parents do.

3) The company does.

4) Alison s friend does.

5) The course is free of charge.

Test 2

In recent years the Japanese economy has grown faster than many others. At the same time the level
of unemployment in Japan has risen more slowly. Last year consumer prices rose by no more than
2%. This year prices have risen more quickly but the rate of inflation will be less than 2,5 %.

This year, too, the economy has performed a little more strongly than last year. The yen has
remained very strong against the US dollar, and exports have increased a more rapidly than in the
recent past.

l. Bri6epute npeioxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) In recent years the Japanese economy has declined.
2) In recent years the Japanese economy has grown considerably.
3) In recent years the Japanese economy has leveled off.
4) The level of unemployment has fallen more slowly.
5) Last year consumer prices rose by no more than 3%.
Il. BribepuTte npeanokenue, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) Last year consumer prices did not go up.
2) Last year consumer prices rose by no more than 2%.
3) The level of unemployment in Japan is low.
4) This year prices have gone up quickly.
5) The yen has remained very strong against the US dollar.
1. Bri6epute npaBuibHBINA OTBET Ha BOIIPOC.
What is the planned rate of inflation?
1) The rate of inflation will be much more than a year ago.
2) The rate of inflation will be less than 2,5%.
3) The rate of inflation won't be less than 2,5%.
4) The rate of inflation will be more than 2,5%.
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5) The rate of inflation will be 3,5%.

Test 3

Impex is an international company. Their principle business is importing and exporting. They
deal in a wide variety of goods. Their headquarters are in Paris. They operate in many European
countries, as well as the Far East. They employ ninety-nine people in five offices. Last year they
opened a new office in Madrid. They signed an agency agreement in Egypt. Their cash flow was high
and their trading operations produced good profits.

Bri6epuTe npeaiokeHrue, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
Impex specializes in exporting and importing.

Impex's main business is producing electronic equipment.
Impex'’s principle business is providing services.

Impex is a local company.

Their heardquarters are in London.

BLI6epI/ITe MMPEAJIOKCHUSA, HC COOTBCTCTBYIOLIUC TCKCTY.
Impex company operates in many European countries and in the Far East.
They employ over one hundred people in five offices.

Their headquarters are in Paris.

Last year they opened a new office in Madrid.
5. Their cash flow was high.

1. BriGepuTe npaBrIIbHBIN OTBET HA BOIIPOC.
Where did they sign an agency agreement?

PONPE O NONE T

1) ...inParis.
2) ...inEgypt.
3) ... In Madrid.

4) ...in Rome.
5) ...in London.

Test 4
A traditional Japanese hotel is called a ryokan. Tourists like staying in ryokans because they
are more interesting than western hotels. Ryokans do not have many rooms but they provide excellent
service. The rooms are clean and simple. They do not have much furniture. There is usually a low
table but there aren't any chairs. At night a mattress is put on the floor and used as a bed. Some rooms
have a private bathroom and a small oriental garden outside. Ryokans serve only Japanese food.
Meals are served in the room by
Japanese maids. There are a lot of ryokans in Japan. In 1983 there were more than 83000.
l. Bri0epure npeanoxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) Tourist do not like staying in ryokans because they have no modern conveniences.
2) Tourist like to hire private apartments for a holiday.
3) Tourist like staying in ryokans because they differ much from western hotels.
4) Ryokans have much furniture.
5) Ryokans do not provide high quality service.
Il. BeiOepute npennoxeHne, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) Ryokans serve both Japanese and European food.
2) Meals are served in the room by Japanese maids.
3) Some rooms have a small oriental garden.
4) The rooms are clean and simple.
5) There are a lot of ryokans in Japan.
I11. BeiGepuTe mpaBUIIbHBIN OTBET Ha BOIPOC.
Have ryokans got many rooms?
1) Ryokans have got many rooms and provide excellent service.
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2) Ryokans have not more than 10 rooms and provide excellent service.
3) Ryokans do not have many rooms but they provide excellent service.
4) Ryokans have 2 rooms.

5) Ryokans have not less than three rooms.

Test5
Highfield is an international company which specializes in communication technology. Each
year it exports 60% of its total output. In recent years the company has invested significant sums in
promoting its products. This year the directors have decided to increase their commitment to
promotion. The company will be exhibiting at Newtech 88, our international exhibition in Hong
Kong. The delegation which will be travelling to Hong Kong includes technical experts as well as
marketing personnel. The executive who is leading the delegation, Mr. Welbeck, said: " We
expect to see substantial increases in our Far East markets as a result of attending the exhibition".
|.  Bribepute mpemyioxkeHue, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) Each year Highfield imports 60% of its total output.
2) Each year Highfield's sales increase to 60%.
3) Each year Highfield exports 60% of its total output.
1. BLI6epI/ITC MMPEIJIOKECHUC, HC COOTBETCTBYIOLICC TCKCTY.
1) Mr. Welbeck is responsible for organizing the exhibition.
2) Mr. Welbeck is the president of Highfield company.
3) Mr. Welbeck is the executive who is leading the delegation.
V. BriOepuTe npaBrIIbHBIN OTBET HA BOIIPOC.
What have the directors of Highfield decided to do?
1) They have decided to invest more into modern equipment.
2) They have decided to invest more into promaotion.
3) They have decided to exhibit new computer models at the exhibition.

VI. 3anaiiTe 5 BOIPOCOB K TEKCTY.

Test 6

l. BriGepute cooTBeTCTBUS.

1) BeICTaBKa a) properly

2) COOTBETCTBOBATH b) guarantee period

3) TEeXHOJIOTHYECKOE 000pyI0BaHUE c) process equipment
4) rtexuuueckue xapakrepuctuku d) budge

5) wu3BecTHBIN e) well known

6) BBOIWTH B IKCILTyaTAILUIO f) performance

7) mpeBocxoauTh (1o apdexTrBHOCTH) ) Maintenance
8) TexHHMUYECKOE 0OCTYKUBAHHE h) to put into practice

9) cpok ciyKObI i) maintenance personal

10) rexHuYeCKast MOAEPKKA J) to correspond to

11) moaroroBka, 00yueHue k) technical support

12) oGcimysKuBaroIMi IEPCOHAT 1) training

13) Bu3uTKa m) to outperform

14) nomxHBIM 00pazom n) service life

15) rapaHTHITHBIN CPOK o) exhibition

II. BcTaBrTe ciioBa nmoaxoAsamuce 1o CMbICITY.

Dear Supplier.
We are pleased —- you to this years Auto-office exhibition. The exhibition will this
year — Frankfurt. It will _— four days. Full details are given in the enclosed brochure. We

our invitation card. We  you will be participating again.

If you would like to this year, please this card — two weeks.

Your faithfully
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(for Exporania Inc.)

1) Enclose 1) for
2) Hope 2)in

3) Last 3) within
4) take place 4) to

5) return

6) invite

7) exhibit

Mr. Welbeck's, Export Director of Highfield, Report About Promotion in the Far East
l. Our product in the Far East.
1.1. There is growing interest in our products.
1.2. At the moment, because of the exchange rate, we offer competitive prices we can hold for at least
twelve months.

1.3. We can offer the technical training some customers require.

I1. Newtech Exhibition.
2.1. This is a regular exhibition which has been organized annually since 1978.
2.2. It is the most important exhibition of its kind in the Far East.
2.3. It is attended by key officials from all the main Far East markets (Japan, Taiwan, Singapore,

China and Hong Kong itself).

[1l.  Conclusion.
If we attend the Newtech Exhibition this year, we will probably double our turnover in the Far East.
We will find new customers. We will get new orders. If we spent the money on promotion in Milan,
then we would lose all these opportunities.
U_[.BLI6epI/ITe MMPEAJIOKECHUC, COOTBCTCTBYIOLICC TCKCTY.
1) The prices offered by Highfield are much higher than those of its competitors.
2) Highfield can offer competitive prices.
3) Highfield can hold its competitive prices for eleven months.
V. BriOepute npennoxkeHue, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1) Itis the first time Newtech Exhibition has been organized.
2) Representatives from all the main Far East markets attend Newtech Exhibition.
3) Newtech Exhibition has been regularly organized since 1978.
V. BriOepure npaBuIIbHBIN OTBET Ha BOMPOC.
What does Mr. Wellbeck recommend in his report?

1) ... to spend more money on promotion in Milan.

2) ...toattend the Newtech Exhibition. 3) ... to find new business
partners.
VI.  3apaiite 10 BOIPOCOB K TEKCTY.

Test 7

l. Bri6epute cooTBeTCTBUSL.

1) motpeOuTenH a) consumer

2) mocTaBKa b) to see with own eyes
3) craxep c) campaian

4) onoOpsaTh d) delivery

5) KOMIIaHHS e) to facilitate

6) 00VCIIOBINBATE f) to stipulate

7) TpaHCIODPTHAS HAKJIagHAS a) trial order

8) npuOKLLIb h) a consianment note
9) Ee€ tovimHO 3acTaTh HAa MecTe. 1) trainee

10) cetb i) profit

11) BUIETH COOCTBEHHBIMU k) feedback

12) npoOHEIH 3aKa3 1) to approve

13) o6parHas CBA3b m) network
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14) obaeryats n) She is a difficult person
hold of.
15) TpaHcIOpTHPOBKA 0) transporting
II. BcraBbTe npepsiory.
Dear Sir,
Further

have pleasure

electronic typewriters. Prices range

models. Three types

equipment can be seen our showroom or a demonstration

I look forward hearing___ you soon.
Your faithfully,

our telephone conversation, |

sending you detailsour range of
499.00 for the basic typewriter

over 1100.00 for more versatile

ribbon are available. The

your office can be arranged.

P.K. Williams and Sons.

"1)"in," "/ffrom," "/at"" 4)"to""5)" of."" .........

The cotton fibre comes from the cotton plant which is grown in many areas of the world,
including China, Egypt, South America and India. In spite of competition from synthetic fibres,
cotton is still widely used, especially for clothing and household fabrics.

Supply and demand in the world cotton market is influenced by many factors such as the
weather, the price of synthetics, exchange rates and general economic conditions. Traders must have
up-to-date knowledge of these factors in order to negotiate the best terms before signing contracts. In
commodity markets around the world, prices are usually quoted in US dollars.

. Bribepute npesioxkeHne, COOTBETCTBYIOIEE TEKCTY.

1) Under the circumstances of severe competition from synthetic fibres, cotton is not used in textile

industry.

2) In spite of competition from synthetic fibres, cotton is widely used for clothing and household

fabrics.

3) Cotton fabrics are now out-of-date and not used for designing modern clothes.

IV.  BeiGepute npennoxeHue, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) In commaodity markets around the world, prices are usually fixed in US dollars.

2) In commodity markets around the world, prices are usually
quoted in local currencies.

3) In commodity markets all over the world, prices are quoted in US dollars.

V. Br16epuTe npaBuiIbHBINA OTBET HA BOMPOC.

What information must traders take into consideration to negotiate the best terms before signing the

contract?

1) ... about geographical position of the countries where cotton fibre comes from.
2) ... up-to-date knowledge' of factors influencing supply and demand in the world cotton market.

3) ... about entertaining preferences of their partners.

VI. 3anmaiite 10 BOIPOCOB K TEKCTY.

Test 8

l. BriGepute cooTBeTCTBUS.

1) mmarurh a) to trust

2) mbenBapuTeNbHAS OIUIaTa b) attractive price

3) nOpuUBIIEKATENBHAS [IEHA ¢) to make _

4) oOKOHYAaTEeNbHAS IIEHA d) Ipnq-te(m relations

5) moaudunUpoBaThH e) final price

6) TIOIBOIUTE, f) square deal
CTABUTH B HETIDUSITHOE _

7) TOpU DAHHBIX g) in the

8) IOATOCPOYHBIE OTHOLICHUS h) to let smb. down

9) Opath Ha cebds PUCK i) pre-payment
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10) DT0 HCKIIIOYaETCS. 1) it is out of question
11) JoBepATs, 1aBaTh B KPEIUT k) promissory note
12) uecTHas crienka N to nav

13) npocToii Bekceab m) to take risks

14) yecrynka n) discount

15) ckuaka 0) concession

IT. BceTaBbTe NOAXOIAIIKE 10 CMBICITY CJIOBA.

1) While travelling I do not like to carry large amounts of .
2) | prefertohave __ which are immediately negotiable.
3) Travellors cheques are___ in different denominations.
4) To cash the travellors cheque the __ should present prefer
identification.
5) However, there are merchants who will not accept travelers cheques even though you present
proper
6) |collect _ of every denomination.
1) bearer; 2) coins; 3) currency; 4) travelers cheques; 5) identification; 6) issued.
Currency
The most obvious form of money is currency bills and coins. A recent study estimates that
about $171 billion in currency is floating around somewhere, although exactly where is a mystery. At
any given time, most adults have about $ 100 in cash for a total of $18 billion, or about 10 per cent of
all the currency supposedly in circulation. Businesses also keep cash on hand, and children hoard
some in their piggy banks. But the rest of the currency - about 75 per cent - is officially unaccounted
for. Undoubtedly, part of it is circulating in the underground economy. And some of it - perhaps as
much as $100 billion - has made its way overseas.
Cashiers' checks, money orders, and travelers checks are also considered currency. They may
be purchased from a bank for their face value plus a small . The main difference between these
checks and a customers check is that checks purchased from a bank are payable from the funds of the
bank itself rather than from an individual's account. As such, they are usually acceptable as a form of
payment in situations in which the individual is not personally known.
3. BeiGepuTe npeioxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.
1.  The latest statistics shows that about $ 171 billion in currency is floating around somewhere,
nobody knows exactly where.
2. A recent study estimates that about $ 171 billion in currency is kept in the underground economy.
3. A recent study estimates that about $ 171 billion in currency is invested into research and
development of space projects.

V. BriOepute npeanoxeHne, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) No currency is circulating in the underground economy.

2) A considerable part of currency is kept in the underground economy.

3) Some part of currency has gone overseas.

V. BriOepure npaBuIIbHBIN OTBET HA BOMPOC.

What is the most obvious form of money?

1) ... cashiers checks .

2) ... billsand coins.

3) ... travelers checks.

V1. 3anaiite 10 BOIPOCOB K TEKCTY.

Test9
Commercial Banks

Commercial banks are profit-making business that accept deposits and use these funds to
make loans. As long as the return loans exceeds expenses and the interest banks pay on deposits, they
make a profit. From a bank's standpoint, the key to success is to lend out as much money as possible
to credit-worthy customers, to maximize the interest received from loans, and to minimize the interest
paid on deposits.
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There are two types of commercial banks: national banks chartered by federal government and
state banks charted by state government. There are 4,870 national banks and 9, 267 state banks;
national banks tend to be larger.

Commercial banks are a key source of capital for business; companies rely on them for much
of their short-term financing. But commercial banks also provide loans and checking and savings
accounts to individuals.

1. Br16epute npensioxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Commercial banks accept securities and use these funds to make loans.

2) Commercial banks accept valuables from people for safekeeping and receive money for
it.

3) Banks receive money from their customers on deposit accounts and use these funds to make loans.

2. BriGepuTte npeaioxkeHre, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) The key to success in banking business is to receive money on
current accounts as much as possible.

2) The key to success is to lend out as much money as possible to

creditworthy customers.

3) The key to success is to maximize the interest received from
loans and to minimize the interest paid on deposits.

3. Br16epuTe npaBuiIbHbINA OTBET HA BONPOC.

What services do commercial banks provide?

1) They provide safe deposit boxes for their customers.

2) They exchange currency.

3) They provide loans and checking and saving accounts to individuals.
4, 3anaiite 10 BOIpOCOB K TEKCTY.

Test 10

l. Bribepure cooTBeTCTBUS.
1) 3aKkpeITh KpeIuT

2) YTOYHHUTH

3) BIUATH

4) tmoByeYs 3a OO0

5) WUMETh IeJI0 C KEM-JI.. YeEM-II.
6) 3amaua, 3aJaHUE

7) HacTauBaTh Ha 4EM-II.

8) BoJHOBATHCS

9) 1eHuTs, OLITH

10) vka3anue

11) BO3MOKHOCTD

12) coBeTOBaTH

13) monxomuth

14) HocuTh (OneXkIy)

15) marasuH U3BICKaHHOMI

16) Mara3suH VIIEHEHHBIX TOBApOB
17) «OJIOMIUHBII DBIHOK

a) to try (on)

b) to withdraw credit
c) to define more
d) to involve
e)task

f) refund

a) receipt

h) influence

i) discount house
i) to be anxious
k) to advise

1) boutiaque

m) to deal with
n) to fit

0) to insist on

p) opportunity
a) to appreciate

18) uex r) to wear

19) Bo3Bpar neHer s) flea market

20) Meputh (IPUMEDPATH) t) direction

I1. BcTaBhTe BMECTO MPOIYCKOB COOTBETCTBYIOINIYIO POPMY TiIaroJa.

Dear Mr. Wheeler,

Thank you for your letter of June 27™. | was sorry to hear of
your illness. I hope you __ now in better health. I ___ in London
next Monday. | afraid that I ___ free for lunch, but perhaps we
can meet at 3.30 p.m. in our office. Let me know this

convenient.
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I look forward to seeing you.

Your sincerely, Heinrich Deutschmann.
1) won't be; 2) am; 3) are; 4) is; 5) will be.
Mail Order Business

The ratail organizations surveyed so far all rely for their sales on personal contact in
conveniently situated and well-equipped shops and stores. Mail order houses follow an entirely
different method. They have no shop windows to display their goods, their appeal to the customer is
made through catalogues.

The cost of a catalogue is high, and it would not be a paying proposition to send a copy to
each of the ten million people who are believed to buy from catalogues each year. The mail order
companies have worked out a very ingenious system; they conduct their business through a vast
number of local agents.

[I. Bribepure npeanoxeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Mail order houses rely for their sales on personal contacts with customers.

2) Mail order houses deal with customers through catalogues.

3) Mail order houses regularly arrange goods displays in the shop windows.

IV.  Boibepute npeiokeHne, He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) The price of a catalogue is rather low and mail order houses can send them to their potential
buyers.

2) Mail order houses have worked out a system how to work with the customers.

3) Mail order houses can not afford sending out catalogues to their potential buyers because of the
high price of the catalogue.

V.  Beibepute npaBmibHbIi 0TBeT Ha Bonpoc. How do mail order houses conduct their business?

1) ... through displays and exhibition.

2) ... through a great number of local agents.

3) ... through well-equipped shops and stores.

VI.  3apaiite 10 BOIIPOCOB K TEKCTY.

Test 11
Nestle Expands Globally

The Switzerland-based Nestle corporation, once a Swiss chocolate maker, now is the world's
biggest food company and the largest producer of coffee, powdered milk, and frozen dinners. The
company also became number 1 in candy after passing Mars and with the purchase of Perrier for $2.7
billion Nestle became the world's largest producer of mineral water with a 20 per cent share of the
world market. Nestle achieved its success through intensive global expansion. Nestle does only 2 per
cent of its business in Switzerland: the remaining 98 per cent is in other countries.

One of the first multinational corporation, Nestle, now has production facilities in more than 60
countries. Its products can be found almost everywhere around the globe. In Europe, where Nestle's
success is greatest, sales of instant coffee, mineral water, yogurt, frozen foods, cold cuts, candy, and
cereal bars total roughly $ 10.2 billion. One secret to Nestle's success is that many of its products -
especially instant coffee, chocolates, and frozen foods -appeal to consumers all over the world. For
example, coffee is closing in on tea as the favourite drink in Japan. Frozen dinners, long a hit in the
United States, are catching on in Europe. And of course chocolate tastes the same in any language.
Although these products have to be adapted slightly to local tastes, they generally can be sold
worldwide. Because of high research and development costs as well as high costs of marketing, Nestle
benefits greatly by offering products with global appeal. After making large investments in its
products, the company has been to move brands from one country to another with relative ease.

|.BriGepute npeaioxkeHne, COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1) Nestle does only 3 per cent of its business in Switzerland.
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2) Nestle became number 1 in candy after passing Mars and Perrier.

3) Presently Nestle is the world’s biggest food company and the largest producer of coffee,
powdered milk, and frozen dinners.

Il. BeiGepuTe nmpeioxkeHrne He COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTY.

1). The Switseland — based Nestle corporation is now the world’s biggest computer company.

2). Nestle’s products can be found everywhere around the globe.

3). Frozen dinners, long a hit in the United States, are cathing on in Europe.

I11. Beroepure npaBuiibHBIN OTBET Ha Bonpoc “What is one secret to Nestle’s success?”

1) Highly qualified management is one secret to Nestle’ success.
2) One secret to Nestle’s success is that many of its products appeal to consumers all over the world.
3) One secret to Nestle’s success is that the company invests a lot in automation.

Bomnpocsl k 3a4ery, IK3aMeHy

MeToanyeckue peKOMeHIAUH 10 MOATOTOBKE K 3a4eTy, JK3aMeHy

[TonroroBka K 3adeTy, 5K3aMEHy 3aK/IIOYaeTcs B H3YYCHHHM U TIIATEIbHOU MpopaboTke
CTYJICHTOM Y4eOHOTO MaTepuaja AUCIHUIUIUHBI C yY4ETOM Y4COHHKOB, JICKIIMOHHBIX U CEMHUHAPCKUX
3aHSTUIN, CTPYIITUPOBAHHOM B BH/I€ KOHTPOJIBHBIX BOIIPOCOB.

['oTOBUTBCS K 3a4eTy M 3K3aMEHy HEOOXOJMMO IMOCIEI0BATENIbHO, C YYETOM KOHTPOJBHBIX
BOIIPOCOB, pa3padoTaHHbIX Kadenpoi. CHavama ciaenyeT OnpeaesiuTh MECTO KaXI0r0 KOHTPOIBHOTO
BOIIPOCA B COOTBETCTBYIOIIEM pa3ieiie TeMbl Y4eOHOW MPOrpaMMEbl, a 3aTeéM BHUMATEIHHO MTPOYHUTATh
U OCMBICJIUTh PEKOMEHIOBAaHHBIE HayuyHbIE paOOThI, COOTBETCTBYIOIIHNE pa3/ieibl PEKOMEHIOBAHHBIX
yaeOHuKOB. [Ipu 3TOM MoJIe3HO JenaTh XOTS Obl caMble KpaTKWE BBITUCKHA M 3aMeTKu. Paboty Haj
TEMOI MOXHO CUMTATh 3aBEPIICHHOH, €CJIM Bbl CMOKETE OTBETUThH Ha BCE KOHTPOJIbHBIE BOMPOCH U
JaTh ONpeJIelIeHUE MOHIATUI IO U3ydaeMol TeMe.

Jns obecrieyeHUs] TOTHOTHI OTBETAa HA KOHTPOIBHBIE BOIMPOCHI M JYYIIETO 3allOMUHAHUS
TEOPETUYECKOr0 MaTepuaja peKOMEHAYETCsl COCTABJIATh IJIaH OTBETa HAa KOHTPOJIBHBIM BOIIpoc. ITO
MO3BOJIUT COKOHOMHTD BpeMs JIJIsl TOATOTOBKH HETIOCPEICTBEHHO Tepe]] 3a4eTOM 3a CUET OOpaleHus
HE K JIUTEepaType, a K CBOMM 3aIHUCsIM.

[Ipu moAroToBKE HEOOXOAMMO BBISBISTH HAMOONEE CIIOKHBIE, TUCKYCCHOHHBIE BOIMPOCHI, C
TeM, YTOOBI OOCYIUTh MX C TIPETo/iaBaTesieM Ha 0030PHBIX JICKITUSAX H KOHCYJIbTAIUX.

Henb3s orpaHnumBaTh MOATrOTOBKY K 3a4E€Ty IPOCTHIM MOBTOPEHUEM M3YYEHHOTO Marepuasa.
Heo6xomuMo yrinyOuTh W paclidpuTh paHee NPUHOOpPETEHHBIE 3HAHMUS 3a CYET HOBBIX HJICH H
MOJIOKEHUH.

JlroOo#t Bompoc Tmpu craade 3adera HEOOXOAMMO U3JaraTh C TO3WIMU 3HAYCHUS IS
npodeccnoHaNbHOM NesSTeNbHOCTH SKOHOMHKCTA. [Ipy 3TOM Ba)KHO MOKa3aTh 3HAYEHHE U TBOPUECKOE
OCMBICJIEHUE 3a]1a4, CTOSAIIUX [epe/l SKOHOMHUCTOM B YAaCTH B3aUMOJAECHUCTBHUS C KOJIJIETaMHU.

PesynpTar mO cmaye 3aueta, OdK3aMeHa OOBSBISETCS  CTyJASHTaM, BHOCHTCS B
HK3aMEHALIMOHHYIO BEIOMOCTb.

Hesauer mpocraBnsieTcss TOIbKO B BemoMmocTd. llocie 4ero cTyaeHT OCBOOOXKIAETCS OT
JAIbHENIIET0 IPUCYTCTBHS HA 3a4eTe.

[Ipu nonmydyeHun He3aueTa MOBTOPHAS cllaya OCYLIECTBIISIETCS B APYTHE JHU, YCTAHOBJIEHHBIE
Kadeaponu.

KauecTBeHHOM MOATOTOBKOM K 3a4€Ty, IK3aMEHY SIBISETCS:

— IIOJIHOE 3HaHME BCEro y4yeOHOro MaTepuana IO Kypcy, BbIpaxkarolieecs B CTPOTrOM
COOTBETCTBUH M3JIATAEMOT0 CTYJICHTOM MaTepuany yueOHUKa, JIEKIHi 1 CEMHHAPCKUX 3aHSATH;

— cBOOOJIHOE OINEpPHPOBAHUE MATEpUAIOM, BbIpa)karolleecs B BBIXOJE 3a Mpeleibl TEMaTHKU
KOHKPETHOTO BOMpPOCa C IMEeJIbl0 ONTUMAIBHO IMUPOKOTO OCBEIHICHHs Bompoca (CBOOOJHBIM
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OTIEPUPOBAHUEM MAaTEPHUAJIOM HE CUMUTAETCS PACCYXKICHHWE Ha OOIIMe TEMBbI, HE OTHOCSIIUECST K
KOHKPETHO MOCTaBJICHHOMY BOIIPOCY);

— IEMOHCTpauus 3HaHUI JOMOJHUTEIBHOTO MaTepUaIa;

— Y€TKHE MPaBUIbHBIE OTBETHI Ha JOMOJHUTEIbHBIE BOMPOCHI, 33/1aBAEMbl€ IK3aMEHATOPOM C
[ETbI0 BBIICHUTh 00BEM 3HAHUH CTY/ICHTA.

HeynoBneTBopUTENIbHON MMOATOTOBKOM, BCJIEACTBHE KOTOPOM CTYJICHTY HE 3a4MThIBACTCS
MPOXO0KJICHUE KypCa, ABIISIETCS:

— HEJIOCTAaTOYHOE 3HAHHE BCEro y4eOHOIro Marepuana 1o Kypcy, BRIPAXKAOIIEeCs B CIUIIKOM
o0IIeM COOTBETCTBUM JHOO B OTCYTCTBUH COOTBETCTBHUSI H3JIaraeMoro CTYICHTOM MaTepHay
y4eOHHKA, JICKITUH U CEMUHAPCKUX 3aHSITHH;

— HEYETKUE OTBETHl WJM OTCYTCTBHE OTBETA HAa JIOINOJHUTEJIbHBIE BOIIPOCHI, 3a/1aBACMbIC
9K3aMEHATOPOM C I1€JIbI0 BBIICHUTh O0BEM 3HAHUH CTYACHTA;

— OTCYTCTBUE ITOArOTOBKHU K 3a4€Ty WJIM OTKA3 CTYAEHTA OT CAAYM 3a4eTa.

I[OHOJIHI/ITCJILHOC AOMAIIIHEEC YTCHHUC

CrTyneHThl caloT 3aueT MpenojaBaTelio M0 JAOMAalIHEMY 4TeHMI0. K 3a4eTy CTyIeHThl TOJIKHBI
MOJIrOTOBUTh TEMATUYECKUN TIIOCCApH O MPOUYUTAaHHBIM TekcTaM. Ha 3auere npoBepstoTCss HaBBIKH
YTEHUSI C U3BJICUEHUEM I0JIHOM HH(OpMaLMU (TO €CTh HABBIKM KOMMYHUKATUBHO 3PEJIOT0 YTCHHUS).

JK3aMeH/3a4uerT

Conep:kanue 3K3aMeHAIIMOHHOT0 OUJIeTA
1. YreHue 1 nepeBoi Ha pyCCKUH SI3bIK TEKCTA 110 CHELMAIBHOCTSAM CO CJIOBApEM.
2. Pe(bepI/IpOBaHI/Ie HAaYYHO-IIOITYJIIPHOI'O MJIM TCKCTAa 110 CIICHUAIIbHOCTH oe3 CJIOBapsd Ha pYCCKOM
SA3BIKEC.
3. becena no nponeHHBIM Pa3rOBOPHBIM TEMAaM.
Hepeqeﬂb BOIIPOCOB K 3a4€Ty, IK3aMCHY
My specialty is “Economics”.
Economics.
The development of an American Economy
Russian economy
Forms of organizing business.
The sole proprietor.
Starting Business.
The business partnership.
Large corporations.
. Management.
. Promotion.
. Marketing.
. The problems of marketing.
. Accounting.
. Accounting in Russia.
. Risks of business.
. Market.
. Banks and finance.
. Bank system in Russia.
. Taxation.
. Tax system in Russia.
. Computers.

RHRoOoo~NoOar~WNE

MNP RRERRERRER R
NP OOWWONOOUAWNERO
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Economics and economy.

The development of American Economy
The development of Russian economy
Russian economy nowadays.

Forms of organizing business.

The sole proprietor.

Starting Business.

The business partnership.

Large corporations.

0. Management.

1. Promotion.

12. Marketing.

13. The problems of marketing.

14. Accounting.

15. Accounting in Russia.

16. Risks of business.

17. Market.

18. Banks and finance.

19. Bank system in Russia.
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RBRowoo~NoORwNE

1.4, MeTtoanueckne MaTepuaJibl, ONpeae/siionue Npoueaypbl OlleHUBAHUSA
3HAHMH, YMEHU U, HABBIKOB

OCHOBHBIMU (DYHKIIMSIMU NPOLIEAYPHI OLIEHUBAHMS SIBJISIOTCSA: OpUEHTAlUsl 00pa30BaTEIbHOTO
mporiecca Ha JIOCTHXKEHHME IIJIaHUPYEMbIX pe3yJbTaToB OCBOEHHMsS OCHOBHOHM 00pa3zoBaTeilbHOM
IIpOrpaMMbl BbICIIEro oOpa3zoBaHUs M obOecriedeHne 3PGEeKTUBHON OOpaTHOM CBSA3M, MO3BOJISIOLIEH
OCYILIECTBIIATh YIPaBICHUE 00Pa30BaTEIbHBIM IIPOLIECCOM.

IIpp mpoBeneHMHM aTTECTalMU CTYACHTOB BaXXHO IIOMHHUTb, YTO CHUCTEMAaTHUYHOCTD,
O00BEKTUBHOCTb, apIyMEHTUPOBAHHOCTh — IJIAaBHBIE MPUHLMUIIBI, HA KOTOPBIX OCHOBaHbl KOHTPOJIb U
OLICHKA 3HAHWM, YMEHWH, HAaBBIKOB CTYACHTOB. IIpoBepka, KOHTpOIb M OLICHKA 3HAHWM, YMEHUH,
HaBbIKOB CTYyJ€HTa, TPeOYIOT ydeTa €ro WHJIMBHUIYaJbHOTO CTHUJIS B OCYIIECTBICHMM Y4EeOHOI
NEeSTeNIbHOCTH. 3HAaHUE KPUTEPUEB OLICHKU 3HAHUI 0053aTeNbHO AJIs IpenoaaBaress U CTy/AeHTa.

Kputepun, ¢bopmbl U mporenypbl OLEHHWBaHUS JOJKHBI OBITH OJMHAKOBO MOHSTHBI BCEM
oOyuatomumcsi. CTyAeHTbl JOJKHBI OBITh 3apaHee HH(OPMHUPOBaHBI O TOM, KakKuWe UX
oOpa3oBaTenbHbIE PE3yJIbTaThl OyAYyT OLIEHUBATHCA, U B KaKo opme OyAeT MpOXOAUTh OLEHUBAHHE.
OneHrBaHue TOHKHO OBITH CBOEBpEMEHHBIM. OlIeHUBaHHE JOKHO OBITh () (hEKTUBHBIM.

[Ipomienypa OIIEHKM BKJIIOYAET: HCIOJIB30BAaHUE MEPCOHU(PHUIIMPOBAHHBIX  MPOIETYP
aTTECTaIlMy OOYYAIOIINXCA U HEMEPCOHUPHUITUPOBAHHBIX TPOIETYP OLIEHKH COCTOSHUSI U TEHIACHITUH
pa3BUTHUS CUCTEMBI 00pa30BaHMUS;
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CucremMa OIICHKM pe3yJbTaTOB M KayecTBa oOpa3oBaHMs BKIIOYAaeT B ce0s cieayrouue
OLIEHOYHBIE MPOIEAYPHI: OLEHKY CTapTOBBIX BO3MOXKHOCTEH oOyuaromerocsi (BXOIHBIX 3HAHUU JUIS
W3yYeHHUs JMCUUIUIMHBI); OLEHKY HHIMBUAYaJbHOTO TIporpecca OO0YyYaromerocs B  XOJe
HETMOCPEJCTBEHHOr0  00pa3oBaTeNbHOTO  Tmpouecca  (M3y4eHUs  JAUCHUIUIAHBI);  OLEHKY
MIPOMEKYTOUHBIX PE3yJIbTaTOB O0YUYCHHUS MO JUCLIUILINHE.

st Toro 4toOBl Mporeaypa OIEHUBAHUS CTUMYJIHMPOBAJA JTOCTHXKEHHUE 00pa30BaTEIbHOIO
pe3yibTaTa (mpuodpeTeHre KOMIETEHIUH ), PENoAaBaTeNb I0KEH:

- ompenensaTh Uenu oOy4deHHs, oOpa3oBaTeNbHbIE pe3ylbTaThl TEMBI, paslena, Kypca u
(bopMyIHpOBATh UX SI3BIKOM, TOHITHBIM 00y4YaIOUIUMCS;

- Pa3bICHATH O0YUYaAIOIIUMCS LIeTTU 00YUYeHHS U CIIOCOOBI IPOBEPKHU PE3YJIbTATOB JTOCTHKEHUS
YKa3aHHBIX 1LIEJICH;

- mox0MpaTh WM CO3/aBaTh 3aJaHUd AJIA TPOBEPKH TOCTHKEHUS CHOPMYIHPOBAHHBIX
00pa30BaTeNbHBIX PE3yIbTATOB;

- pEeryJsipHO KOMMEHTHPOBATh PE3YJIbTAaThl OOYYAIOIIUXCS, JaBaTh COBETHI C IEJIBIO HX
VIIYYIICHUS;

- MCHATH TEXHHUKHU U TEXHOJOTUU OOYYCHHS B 3aBUCUMOCTH OT JIOCTHTHYTHIX O0YUYaIONTUMUCS
o0pa3oBaTeNbHbIX PE3yIbTATOB;

- YUUTh OOy4arouMxcs MPHUHIMIIAM CaMOOIEHKA U Ccroco0aM YIy4IIeHHs COOCTBEHHBIX
PE3yIbTATOB;

- IPEIOCTABIIATH O0YUYAIOIIUMCSI BO3MOXKHOCTH YIYYIIUTh CBOM PE3YJIbTATHI O BHICTABICHUS
OKOHYATSIbHOM OTMETKHU,

- OCO3HaBaTh, YTO OIICHUBAHHE IIOCPEICTBOM OTMETKH PE3KO CHIDKACT MOTHBAIUIO U
CaMOOIICHKY 00YyYarOIIIXCsI.

- pa3JeNiATh OTBETCTBEHHOCTh 3 PE3YJIbTaThl 00YyUEHUS CO CTYJICHTOM.

[Tpoueaypsl OLIEHKH MO AUCHMILINHE «AKTyapHbIE pacdeThl» BKJIIOYAIOT: HAIMHCAHUE TECTOB,
MOArOTOBKY pedepaToB, MOHUTOPUHT CPOPMUPOBAHHOCTH OCHOBHBIX 3HAHUN, YMEHUH, HABBIKOB.

Tabnuia koHTpoIIst GOPMUPOBAHUS 3HAHUHN, YMEHHM, HABBIKOB

Dopmvl KOHmMpPoOnA dnemenmovl KOHMPONA

OpOHTAIBHBIN OIIPOC 3HaHUS

CaMOKOHTpOIBb 3HaHus

B3aumMoKoOHTpOIBb 3HaHUS

Pemenue 3amau 3HaHUSI, yMEHUSI, HABbIKU

CamocrosiTenbHas padboTa 3HaHUSI, yMEHUS

[Ipe3zentanyu 3HaHUs, YMEHUS

[IpakTrueckas pabota 3HaHUs, YMEHUS, HABBIKU

Pegepar, JOKJIaf, 0030p 3HaHMsI, yMEHHUSI, HABBIKU
3aKOHO/ATEIbCTBA, CYy1I€0HON MPAKTUKU




166

Ponesrie JICIIOBBIC UTPBI, 3HaHUs1, yMEHUS, HABBIKU
JTUCKYCCUU

Tect 3HaHUs, yMEHUS, HABBIKU

CocraicHue MIPaBOBBIX 3HaHUs, yMCHUS, HABBIKU
JIOKYMEHTOB

JlaGopaTopHas pabora 3HaHUs, yMECHUS, HABBIKU

KontponbHas padota 3HaHUs, yMECHUS, HABBIKU

3auger 3HaHUs, YMEHUS, HABBIKU

Hpouez[ypa OLCHUBAaHWA KadeCTBa MNPCIMETHBIX PE3YJIbTATOB CTYACHTOB II0 AJUCHUIIIIMHE
«AKTyaprIe pacdCThI».

BxitouenHoe HabmoieHre 1 (pUKcaIus ero pe3ynbTaToB,

o TectupoBanue u Qukcanus ero pe3yabTaToB,

o KontponbHast paboTa Ha OCHOBE KOMIUIEKTA 3aJJaHUN U (UKcallus ee pe3yIbTaToB,
. YCTHBIM onpoc U GUKcanus ero pe3yabTaToB,

o CamocrosTenbHast paboTta 1 QpUKcanus ee pe3ybTaTos,

o becena u Quxcanus ee pe3yabTaToB,

. Huckyccus (Hanpumep, B yueOHOM hopyme) u pukcanus ee pe3yabTaToB,

. YcTHBI 3auer (3K3aMeH) | (PUKcaIus ero pe3ynbTaToB,

o 3amuTa pedepara u pukcanus pe3yabTaToB,

. [TucemenHas paboTa 1 puKcalys ee pe3yIbTaToB,

. [IpesenTanus (31eKTpoOHHBIE U OyMa)KHbIE IPOYKTHI) U (PUKCaLUs €€ pe3ysbTaToB,
o Hanmcanue oT35IBOB, pelieH3Mi U (PUKCALUS UX PE3yNIbTaTOB,

o TectupoBanue u Gpukcanus ero pe3yabTaToB

Aneopumm npoyedypsl OyeHUBaAHUsL NPENO00ABAMeENEM:

— IIOJHOTA U KOHKPETHOCTh OTBETA;

— TIOCIIEOO0BATEILHOCTH U JIOTMKA M3JI0KCHUS;

— CBSI3b TEOPETUUYECKUX MOJOKEHUMN C MPAKTUKOM;

— 000CHOBAHHOCTH U JOKA3aTEIIbHOCTh U3JIaraeMbIX ITOJI0KCHUI;
— HaJM4{e KaueCTBEHHBIX M KOJIWYECTBEHHBIX IIOKa3aTeleH;
— HaJW4yWe WUIIOCTPALM K OTBETAM B BHJI€ MPUMEPOB U TIp.;
— YPOBEHB KYJIbTYpPHI pEUH;

— HCIIOJb30BaHHUE HAIJISAIHBIX TOCOOUH U T. II.

— KadeCTBO IOJTOTOBKH;

— CTENEHb YCBOCHUS 3HAHUN;

— aKTHUBHOCTD;

— TIOJIOKHUTEHHBIE CTOPOHBI B pa0OTE CTY/ICHTOB;

— I1IEHHBIE U KOHCTPYKTUBHBIE MPEITIOKEHUS;

— HEJOCTAaTKH B pabOTe CTYIECHTOB;

— -33/1a44 ¥ IyTH YCTPAHEHUS HETOCTATKOB.
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Aneopumm npoyedypvl camooyeHKu cmyoenma:

— KaKoBa IeJIb U YTO HYXXHO OBLJIO MOJIYYUTh B pe3yiabTare?

— yJIaJloCh MOJy4UTh pe3yibTaT? Halineno pemenue, oTBet?

— CTPaBUJICS TIOJTHOCTHIO MTPABWIIBHO WK ¢ omnoOkon? Kakoi, B uém?

— CIIPaBUJICS TOJIHOCTBIO CAMOCTOSITEILHO UITM C TIOMOIIBIO (KTO IMOMOTaJI, B 4éM)?

Omanvl npoyedypsl OYeHU8aHUsA:

Ymo oyenusaemcsa. OueHUBaEeTCs I000€ ycleuIHoe, AEWCTBUE, OLEHKON QUKCUpyeTcs
TOJIBKO pellieHue MOTHOLEHHOM 3a/1auH.
Kax oyenusams. 3a xaxayio ydeOHYIO 3aJauyy WM TPYNINy 3aJaHuid — 3a]ad, MOKAa3bIBAIOLINX
OBJIAJICHUE OT/ACIIbHBIM 3HAHUEM, YMEHUEM, HABBIKOM — CTaBUTCS OT/I€JIbHAsI OTMETKA.

Ilapamempor oyenusanus. OlieHKA 3HAHUNA, YMEHHM, HABBIKOB CTYICHTA OMpPENESETCS IO
IIKaJIe OICHUBAHUS, ONPECIIEHHON B HACTOSIICH yueOHOU TporpaMme.

Qukcayus pezyromamog. DOPMBbI IPEICTABICHIS 00pa30BaTEIbHBIX PE3YJIHTATOB:

® BEJIOMOCTH yCII€BA€MOCTH 10 MPEIMETaM;

® TEKCThl KOHTPOJBHBIX pabOT, TECTOB U MPOY., U aHAINU3 UX BBIMOIHEHUS 00Yy4aIOIIUMCS;

e  KypHa;

®  VHJMBHIYAJTbHBIA YIeOHBIN I1aH (IPH HAJTHYNN);

®  3a4eTHas KHIKKA.

3HaHUS  OIEHUBAIOTCA IO  YETHIPEXOAIBbHOM  CHUCTEME:  «OTJIMYHO»,  «XOPOIIOY,
«YIOBJICTBOPUTEIBHOY, «HEYIOBICTBOPUTEIHLHOY.

[Ipy oueHuMBaHMM 3HAHUM, YMEHUH U HABBIKOB CTYAEHTOB IO TUCLMILIMHE IPENOJaBaTelb
PYKOBOJCTBYETCS, IPEXKIE BCETO, CAEAYIOLUIMMU KPUTEPUSIMHU:

CUCTCMATHU3UPOBAHHBIC, IIOJHBIC 3HAHWA IIO BCEM BOIIPOCAM, BXOIANIMM B IIOKA3aTClib «3HATbH»
COOTBETCTBYIOIIECH KOMIIETEHIINH;

CBOOOJHOE BIIaJIeCHUE HKOHOMHUYECKOW TEPMMHOJIOTHEH, CTUIMCTUYECKH TI'PaMOTHOE, JIOTHUYECKH
IMPaBHUIIbHOC U3JI0KCHUEC OTBETOB HAa BOIIPOCHI;

YETKOE IMPEICTABICHUE O CYIIHOCTH, XapakTepe W B3aUMOCBA3AX DJKOHOMUYECKUX IOHATUH U
SIBJICHHI;

yMeHHE 000CHOBATh M3J1araeMblii MaTeprai NPaKTUYECKUMU IPUMEPAMU;
YMEHHME  MHCMOJIb30BaTh HAyYHbIE JOCTIDKEHUS SKOHOMHUYECKMX M JAPYTMX  CBS3aHHBIX C HUMH
JUCLUILINH;
OPUEHTHPOBAHKE B CIIELMAIIBHOM JINTEPATYPE;
3HaHUE OCHOBHBIX MPOOJIEM SKOHOMUYECKOH TUCIMITIIMHBI.



